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Prima di utilizzare il dispositivo, leggere 
attentamente il presente manuale e 
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

AVVISO
Per evitare il rischio di incendi o 
scosse elettriche, non esporre 
l’apparecchio a pioggia o umidità.

Per i clienti in Europa

ATTENZIONE
I campi elettromagnetici a frequenze specifiche 
possono influire su immagini e audio della 
videocamera.

Il presente prodotto è stato testato ed è risultato 
conforme ai limiti stabiliti dalla Direttiva EMC 
relativa all’uso dei cavi di collegamento di 
lunghezza inferiore a 3 metri.

Nota
Se l’elettricità statica o l’elettromagnetismo 
causano l’interruzione del trasferimento dei 
dati, che pertanto non avviene, sarà necessario 
riavviare l’applicazione oppure scollegare  
e ricollegare il cavo USB.

Trattamento del dispositivo elettrico 
od elettronico a fine vita (Applicabile 
in tutti i paesi dell’Unione Europea 
e in quelli con sistema di raccolta 
differenziata) 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione 
indica che il prodotto non deve essere 
considerato come un normale rifiuto 
domestico, ma deve invece essere 
consegnato ad un punto di raccolta 
appropriato per il riciclo di apparecchi 
elettrici ed elettronici. Assicurandovi che 
questo prodotto sia smaltito correttamente, 
voi contribuirete a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e per 
la salute che potrebbero altrimenti essere 
causate dal suo smaltimento inadeguato. Il 
riciclaggio dei materiali aiuta a conservare 
le risorse naturali. Per informazioni più 
dettagliate circa il riciclaggio di questo 
prodotto, potete contattare l’ufficio 
comunale, il servizio locale di smaltimento 
rifiuti oppure il negozio dove l’avete 
acquistato.
Accessori compatibili: telecomando  

Note sull’uso

La videocamera è dotata di due tipi  
di manuale delle istruzioni
–  “Manuale delle istruzioni” (il presente 

manuale)
–  “Guida introduttiva” per l’uso del software 

in dotazione (contenuto nel CD-ROM 
fornito)*

* Per DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 
non è prevista una “Guida introduttiva”.

Note sull’uso della videocamera
• Non tenere la videocamera afferrandola per 

le parti riportate di seguito.

Mirino Schermo LCD

Batteria

Da leggere subito

IT
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Da leggere subito (continua)

Note sulla registrazione
• Prima di procedere alla registrazione vera e 

propria, effettuare una registrazione di prova 
per verificare che le immagini e l’audio 
vengano registrati in modo corretto. Non è 
possibile eliminare le immagini dopo una 
registrazione su DVD-R. Per eseguire delle 
riprese di prova, è necessario utilizzare 
DVD-RW/DVD+RW (non forniti) (p. 13).

• Non è previsto alcun risarcimento per il 
contenuto delle registrazioni, anche nel 
caso in cui non sia possibile effettuare la 
registrazione o la riproduzione a causa di 
problemi della videocamera, dei supporti  
di memorizzazione e così via.

• I sistemi di colore dei televisori differiscono  
a seconda dei paesi o delle regioni.  
Per vedere le registrazioni su un televisore,  
è necessario disporre di un televisore  
basato sul sistema di colore PAL.

• È possibile che programmi televisivi, 
film, videocassette e altro materiale siano 
protetti da copyright. La registrazione 
non autorizzata di tale materiale potrebbe 
contravvenire alle leggi sul copyright.  
Non è possibile utilizzare la videocamera  
per duplicare software protetto da copyright.

Note sul presente manuale
• Le immagini dello schermo LCD e del mirino 

utilizzate nel presente manuale sono state 
catturate mediante una macchina fotografica 
digitale e potrebbero pertanto risultare 
diverse da quelle effettivamente visualizzate.

• Per illustrare le procedure, vengono 
utilizzate le istruzioni a schermo in ciascuna 
lingua. Se necessario, prima di utilizzare 
la videocamera modificare la lingua delle 
istruzioni a schermo (p. 69).

• Le illustrazioni contenute nel presente manuale 
si riferiscono al modello DCR-DVD403E.

Informazioni sull’obiettivo Carl Zeiss
La videocamera è dotata di un obiettivo Carl 
Zeiss, sviluppato da Carl Zeiss (Germania) 
e Sony Corporation, in grado di produrre 
immagini di qualità superiore.
Per l’obiettivo viene adottato il sistema di 
misurazione MTF* per le videocamere e viene 
garantito l’elevato livello di qualità tipico 
degli obiettivi Carl Zeiss.
* MTF è l’acronimo di Modulation Transfer 

Function (funzione di trasferimento della 
modulazione). Il valore numerico indica la 
quantità di luce proveniente dal soggetto 
ripreso dall’obiettivo.

• Per evitare di danneggiare i dischi o 
di perdere le immagini registrate, non 
eseguire le azioni riportate di seguito 
quando l’interruttore POWER (p. 20) o la 
spia ACCESS (p. 24) sono accesi:
– rimuovere la batteria o l’alimentatore 

CA dalla videocamera
– causare urti o vibrazioni alla 

videocamera.
• Prima di collegare la videocamera a un 

altro dispositivo tramite un cavo USB 
o simili, accertarsi di inserire la spina 
del connettore nella direzione corretta. 
Se viene inserito forzatamente nella 
direzione errata, il connettore potrebbe 
venire danneggiato o potrebbero 
verificarsi problemi di funzionamento 
della videocamera.

Note relative a voci di impostazione, 
schermo LCD, mirino e obiettivo
• Le voci di impostazione che non risultano 

disponibili non possono essere utilizzate 
nelle condizioni di registrazione o 
riproduzione correnti.

• Lo schermo LCD e il mirino sono stati 
prodotti utilizzando una tecnologia ad 
altissima precisione che prevede l’utilizzo 
effettivo di oltre il 99,99% dei pixel. 
Tuttavia, è possibile che sullo schermo 
LCD e sul mirino siano costantemente 
visibili piccoli punti neri e/o luminosi 
(bianchi, rossi, blu o verdi). Tali punti 
devono essere considerati normali.

• L’esposizione prolungata dello schermo 
LCD, del mirino o dell’obiettivo alla 
luce solare diretta potrebbe comportare 
problemi di funzionamento. Prestare 
pertanto attenzione se la videocamera 
viene posizionata in prossimità di finestre 
o in esterni.

• Non riprendere direttamente il sole. 
La videocamera potrebbe evidenziare 
problemi di funzionamento. Effettuare le 
riprese del sole solo in condizioni di luce 
scarsa, ad esempio al crepuscolo.
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• È possibile utilizzare esclusivamente DVD-R 
da 8 cm, DVD-RW da 8 cm e DVD+RW da  
8 cm. Utilizzare dischi con i seguenti marchi.

• Per ottimizzare durata e affidabilità nella 
registrazione e riproduzione, si consiglia 
di utilizzare dischi Sony o dischi con il 
marchio  * for VIDEO CAMERA 
con la DVD Handycam. L’uso di un disco 
diverso da quelli indicati può causare una 
qualità di registrazione o riproduzione 
scadente oppure l’impossibilità di estrarre 
il disco dalla DVD Handycam.

 * A seconda del luogo di acquisto, sul disco 
è riportato il marchio .

Note sull’uso
• Tenere il disco per i bordi e il foro 

centrale con delicatezza. Non toccare il 
lato di registrazione (la parte opposta al 
lato stampato, quando si utilizzano dischi 
a lato singolo).

• Prima di procedere con le riprese, 
rimuovere polvere e impronte dal  
disco con il l’apposito panno fornito  
in dotazione con la videocamera. 
In caso contrario potrebbe risultare 
impossibile effettuare registrazioni o 
riproduzioni del disco in determinate 
situazioni. 

• Quando si inserisce il disco nella 
videocamera, premere con decisione  
fino a che non scatta in posizione.  
Se sullo schermo LCD viene visualizzato 
il messaggio [C:13:], aprire il 
coperchio e riposizionare il disco. 

• Non applicare alcun adesivo alla 
superficie del disco. Il bilanciamento del 
disco potrebbe risultarne compromesso 
e si potrebbero verificare problemi 
di funzionamento del disco o della 
videocamera.

Informazioni sul disco
Cura e conservazione dei dischi
• Tenere sempre i dischi puliti, per evitare 

deterioramenti nella qualità di audio  
e video.

• Pulire il disco con il panno in dotazione. 
Strofinare dal centro verso l’esterno. In 
caso di incrostazioni, pulire il disco con un 
panno morbido leggermente umido, quindi 
rimuovere l’umidità in eccesso con un 
panno morbido e asciutto. Non utilizzare 
solventi di alcun tipo, come la benzina, 
detergenti commercializzati per la pulizia 
degli LP in vinile o spray antistatici, che 
potrebbero danneggiare il disco.

• Non esporre il disco alla luce diretta del 
sole ed evitare di custodirlo in luoghi umidi.

• Prima di trasportare o conservare un 
disco, riporlo nell’apposita custodia.

• Se si desidera scrivere lettere o simboli su 
un disco a lato singolo, scrivere solo sul 
lato stampato utilizzando un pennarello 
a olio con punta in feltro ed evitare 
di toccare l’inchiostro prima che sia 
perfettamente asciutto. Non riscaldare il 
disco o utilizzare strumenti appuntiti, ad 
esempio penne a sfera. Non asciugare la 
superficie del disco tramite riscaldamento. 
Non è possibile scrivere su nessuno dei 
lati di un disco a doppio lato.
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Registrazione 
 Per utilizzare lo zoom
 Per effettuare la registrazione dell’audio in modo più nitido  
 (registrazione con audio surround a 5.1 canali) (ad eccezione  
 dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E)
 Per utilizzare il flash 
 Per effettuare registrazioni notturne (NightShot (DCR-DVD403E/DVD803E)/ 
 NightShot plus (ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/DVD803E))
 Per regolare l’esposizione per i soggetti in controluce
 Per regolare la messa a fuoco per un soggetto decentrato
 Per impostare l’esposizione del soggetto selezionato
 Per registrare nel modo a specchio
 Per aggiungere effetti speciali
 Per utilizzare un treppiede
Riproduzione 
 Per riprodurre le immagini in sequenza
 Per utilizzare lo ZOOM RIPROD.
Registrazione/Riproduzione 
 Per controllare la capacità residua della batteria
 Per disattivare il segnale acustico di conferma delle operazioni
 Per ripristinare le impostazioni
 Altri nomi di parti e funzioni

Controllo/Eliminazione dell’ultima scena  
(Controllo della registrazione/Eliminazione del controllo) ........................38

Indicatori visualizzati durante la registrazione/riproduzione ....................39

Telecomando (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E) ........41

Riproduzione delle immagini su un televisore .........................................42

Riproduzione con un lettore di DVD
Preparazione del disco per la riproduzione con un lettore di DVD  
o un’unità DVD di un computer (finalizzazione) .......................................44

Riproduzione del disco con un lettore di DVD o altri dispositivi ...............48

Riproduzione del disco con un’unità DVD installata su un computer ......48

Uso del disco registrato (DVD-RW/DVD+RW)
Registrazione di scene aggiuntive dopo la finalizzazione .......................50

Eliminazione di tutte le scene dal disco (formattazione) .........................51



8

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Uso delle voci di impostazione
Uso delle voci di impostazione ................................................................52

Voci di impostazione ................................................................................54

IMPOST.GEN. .....................................................................................56
 In questo menu sono contenute le impostazioni che consentono  
 di regolare la videocamera in base alle condizioni di registrazione 
 (ESPOSIZIONE/BILAN.BIANCO/STEADYSHOT e così via)

IMP.FERMOIM. ..................................................................................61
 In questo menu sono contenute le impostazioni relative ai fermi  
 immagine (REG.CONT./QUAL.IMM./DIM.IMMAG. e così via)

APPLIC.IMM. ....................................................................................63
 In questo menu sono contenute le impostazioni relative agli effetti 
 speciali o funzioni aggiuntive di registrazione/riproduzione  
 (EFFETTO IMM./EFFETTO DIG./VISUAL.SERIE e così via)

IMPOST.DISCO .................................................................................65
 In questo menu sono contenute le impostazioni relative ai dischi 
 (FORMATTAZ./FINALIZZA/DEFINALIZZA e così via)

IMPOST. STD ...................................................................................65
 In questo menu sono contenute le impostazioni da utilizzare  
 durante la registrazione su un disco o altre impostazioni di base 
 (MODO REG./IMP.LCD/MIR/VELOCITÀ USB e così via)

 ORA/LANGUAGE ............................................................................69
 (IMP.OROLOGIO/FUSO OR.LOC./LANGUAGE e così via)

Personalizzazione Menu Personalizzato .................................................70

Operazioni di modifica con la DVD Handycam (modo DVD-RW:VR)
Modifica dei dati originali .........................................................................72

Creazione della playlist ...........................................................................74

Riproduzione della playlist .......................................................................77

Indice (continua)
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Caratteristiche principali della videocamera DVD Handycam

Operazioni che si possono eseguire con la DVD Handycam
 

Con la DVD Handycam è possibile registrare immagini su un disco DVD* da 8 cm.
Con la DVD Handycam è possibile eseguire operazioni che con altri supporti multimediali 
non sono possibili e che facilitano la registrazione e la visualizzazione delle immagini.

Un VISUAL INDEX in cui viene 
illustrato il contenuto del disco  
a colpo d’occhio

Filmati e fermi immagine vengono registrati 
sul medesimo disco. È possibile individuare 
rapidamente la scena desiderata utilizzando  
questo utile indice (p. 29, 33).

Riproduzione con altri dispositivi DVD 
del disco registrato

Dopo la finalizzazione**, i dischi possono essere 
riprodotti con altri lettori di DVD o con l’unità DVD 
di un computer. È inoltre possibile creare un menu 
DVD che consenta di trovare rapidamente l’immagine 
desiderata in un elenco di miniature (p. 30, 44).

Una presentazione durante la quale i 
fermi immagine vengono visualizzati 
in serie

È possibile riprodurre fermi immagine in sequenza 
utilizzando la funzione di visualizzazione in serie. 
Dopo la finalizzazione** del disco, è inoltre possibile 
godersi la riproduzione dei fermi immagine con un 
lettore di DVD (p. 30, 44).

Montaggio di un disco con il software 
fornito

È possibile creare dischi DVD personalizzati 
aggiungendo effetti speciali o musica alle immagini 
con il software Picture Package fornito con la 
videocamera (p. 82).
• DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E non supportano il 

collegamento al computer.

 

Uso della DVD Handycam

Preparazione Registrazione
Riproduzione  
con la DVD  
Handycam

Riproduzione con  
altri lettori di DVD
(finalizzazione**  
del disco)

   

(p. 16) (p. 28, 32) (p. 29, 33) (p. 30, 44)
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Caratteristiche principali della videocam
era DVD Handycam

Caratteristiche principali della videocamera DVD Handycam

Operazioni che si possono eseguire con la DVD Handycam
 

Con la DVD Handycam è possibile registrare immagini su un disco DVD* da 8 cm.
Con la DVD Handycam è possibile eseguire operazioni che con altri supporti multimediali 
non sono possibili e che facilitano la registrazione e la visualizzazione delle immagini.

Un VISUAL INDEX in cui viene 
illustrato il contenuto del disco  
a colpo d’occhio

Filmati e fermi immagine vengono registrati 
sul medesimo disco. È possibile individuare 
rapidamente la scena desiderata utilizzando  
questo utile indice (p. 29, 33).

Riproduzione con altri dispositivi DVD 
del disco registrato

Dopo la finalizzazione**, i dischi possono essere 
riprodotti con altri lettori di DVD o con l’unità DVD 
di un computer. È inoltre possibile creare un menu 
DVD che consenta di trovare rapidamente l’immagine 
desiderata in un elenco di miniature (p. 30, 44).

Una presentazione durante la quale i 
fermi immagine vengono visualizzati 
in serie

È possibile riprodurre fermi immagine in sequenza 
utilizzando la funzione di visualizzazione in serie. 
Dopo la finalizzazione** del disco, è inoltre possibile 
godersi la riproduzione dei fermi immagine con un 
lettore di DVD (p. 30, 44).

Montaggio di un disco con il software 
fornito

È possibile creare dischi DVD personalizzati 
aggiungendo effetti speciali o musica alle immagini 
con il software Picture Package fornito con la 
videocamera (p. 82).
• DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E non supportano il 

collegamento al computer.

 

* Il DVD (Digital Versatile Disc) è un disco ottico ad alta capacità che consente di registrate le immagini. 
Nel presente manuale un disco DVD da 8cm viene sinteticamente descritto con il termine “disco”.

** Per finalizzazione si intende un processo di conversione del disco registrato che ne consente la 
riproduzione con altri dispositivi DVD (p. 30, 44). Dopo la finalizzazione di un disco, potrebbe non 
essere più consentita la registrazione di altre immagini sul disco con la DVD Handycam, a seconda  
del tipo di disco e del formato di registrazione (p. 13). 
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Operazioni che si possono eseguire con la DVD Handycam (continua)

 

I DVD offrono funzioni avanzate rispetto agli altri supporti

Registrazione e riproduzione semplificate, 
senza necessità di riavvolgere

È possibile iniziare a registrare e controllare le 
immagini registrate senza riavvolgere. Le immagini 
vengono automaticamente memorizzate nello spazio 
libero sul disco, quindi non è possibile eliminare 
accidentalmente immagini importanti.

 

Trasferimento dei dati al computer  
ad alta velocità

È possibile importare i dati su un computer  
in un tempo minore rispetto al tempo di 
registrazione effettivo. Se il computer supporta  
le periferiche Hi-Speed USB (USB 2.0), sarà 
possibile trasferire i dati con maggiore velocità.
• DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E non supportano  

il collegamento al computer.
 

Regolazione della qualità dell’immagine 
ottimale per qualsiasi tipo di scena

È possibile registrare immagini su un disco 
utilizzando in modo più efficace l’intera capacità 
del disco grazie al sistema di codifica VBR*, che 
consente di regolare automaticamente la qualità 
dell’immagine in base alla scena registrata.
Una registrazione chiara di un soggetto che si muove 
rapidamente richiede una quantità di spazio maggiore 
su disco. Ne consegue che il tempo di registrazione 
disponibile potrebbe risultare più breve del normale.

 

* VBR è l’acronimo di Variable Bit Rate (velocità in bit variabile). Questa funzione consente alla DVD 
Handycam di regolare la velocità in bit (capacità di registrazione per un determinato tempo) in modo 
automatico in base alla scena registrata.
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Caratteristiche principali della videocam
era DVD Handycam

Caratteristiche principali della videocamera DVD Handycam

Scelta di un disco
 

Tipi di disco che è possibile utilizzare
Di seguito sono riportati tutti i tipi di disco utilizzabili con la DVD Handycam.
Quando si utilizza un DVD-RW, è possibile scegliere il formato di registrazione tra il modo 
VIDEO o VR.

Tipo di disco e formato  
di registrazione DVD-R da 

8 cm
DVD-RW da 8 cm DVD+RW da 

8 cm

Modo VIDEO Modo VR

Marchi utilizzati in questo 
manuale

Caratteristiche principali

Su questo 
tipo di dischi 
è possibile 
registrare una 
sola volta.

È possibile sovrascrivere questo tipo di dischi 
più volte, anche quando il disco è pieno, dopo 
un’adeguata formattazione*.

• Utilizzare dischi Sony o dischi con il marchio . Dipendendo dal luogo d’acquisto, il disco 
riporterà un marchio  impresso.

Differenze tra i formati di 
registrazione su DVD-RW

Nota sui dischi DVD+RW
Se si esegue un disco DVD+RW registrato in 
16:9 (p. 26,60) su un lettore DVD collegato a un 
televisore 4:3 che non supporta immagini 16:9, 
l’immagine sarà distorta longitudinalmente. Se il 
DVD+RW è stato registrato con le impostazioni 
predefinite, l’immagine avrà il rapporto 4:3 quando 
sarà visualizzata con le condizioni sopra riportate.

• Fare riferimento ai manuali di istruzioni forniti 
con il televisore.

Esempi di dischi  
non compatibili

• DVD-R da 12 cm
• DVD-RW da 12 cm
• DVD+RW da 12 cm
• DVD+R
• DVD-RAM
• DVD-ROM

• CD
• CD-R
• CD-ROM
• CD-RW

La compatibilità di  con altri 
lettori è molto ampia.

In  (modo Video Recording) 
è possibile apportare delle modifiche, 
ad esempio eliminare o dividere delle 
scene, al materiale registrato con la DVD 
Handycam. Una volta finalizzato, sarà 
possibile riprodurre il disco con i lettori  
di DVD che supportano la modalità VR.

• Per ulteriori informazioni sulla compatibilità, 
consultare le specifiche del dispositivo di 
riproduzione.

* La formattazione prepara un disco alla registrazione. Con la formattazione, inoltre, si eliminano tutte le 
immagini dai dischi già registrati e si recupera l’intera capacità di registrazione dei dischi, consentendone 
un nuovo utilizzo (p. 51).
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Scelta di un disco (continua)

 

Funzioni disponibili con i diversi tipi di disco
Le operazioni che è possibile eseguire variano in base al tipo di disco e al formato di 
registrazione utilizzati.

Il numero in parentesi indica la pagina di riferimento.

Tipo di disco

Registrazione di filmati e fermi immagine (28, 32)    

Riproduzione immediata dell’ultima scena 
registrata (38)    

Eliminazione immediata dell’ultima scena 
registrata (38) −   

Riproduzione delle registrazioni su altri 
lettori di DVD dopo la finalizzazione del 
disco 1)

(30, 44)    

Riproduzione delle registrazioni su altri 
lettori di DVD anche senza eseguire la 
finalizzazione del disco 1)

(44) − − −  2)

Creazione del menu DVD quando  
si finalizza il disco (45)   − 

Registrazione di ulteriori scene dopo  
la finalizzazione del disco (50) −  3)   4)

Riutilizzo del disco dopo una formattazione (51) −   

Modifica delle immagini con  
la DVD Handycam (72) − −  −

Trasferimento e modifica delle scene 
registrate sul computer (82)    

1) I dischi DVD registrati con una Sony DVD Handycam sono destinati alla riproduzione con lettori di DVD 
da tavolo, registratori di DVD e unità DVD dei computer. I DVD-RW registrati in modo VR devono essere 
riprodotti con dispositivi DVD che supportino il modo VR. Non è tuttavia possibile garantire una corretta 
riproduzione con tutti i lettori DVD da tavolo, registratori di DVD o unità DVD per computer.  
Per ulteriori informazioni sulla compatibilità, consultare le specifiche del dispositivo di riproduzione. 

2) Non tentare di eseguire la riproduzione dei dischi con l’unità DVD-ROM del computer. Potrebbero 
verificarsi problemi di funzionamento.

3) È necessario eseguire la definalizzazione (p. 50). 
4) Viene visualizzata una finestra di dialogo con cui si chiede conferma della registrazione di ulteriore 

materiale (p. 50).
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In che modo si intende utilizzare il disco dopo la registrazione?  

Si desidera apportare 
modifiche al disco, ad 
esempio dividere o 
eliminare delle immagini.

Si desidera riprodurre il 
disco con vari dispositivi  
di lettura di DVD. 

Si desidera riutilizzare il disco più volte? 

No. Non si intende 
eliminare le immagini 
registrate.

Sì. Si desidera utilizzare 
più volte il medesimo 
disco. 

Caratteristiche principali della videocam
era DVD Handycam

Scelta di un disco
Lo schema riportato nella figura di seguito aiuta a scegliere il disco più adatto alle proprie esigenze.

Si desidera 
riprodurre il  
disco con vari
dispositivi di 
lettura di DVD.

Si desidera 
riprodurre il disco 
senza eseguire la 
finalizzazione.

  

 

*

Individuato il disco più adatto?
A questo punto è possibile iniziare a divertirsi con la videocamera DVD Handycam.

* Le immagini registrate in 16:9 (p. 26, 60) su un DVD+RW possono apparire schiacciate nel 
senso della lunghezza durante la riproduzione con un lettore o registratore di DVD.
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Punto 1: Verifica degli accessori in dotazione
 

Accertarsi che con la videocamera siano 
presenti i seguenti accessori.
Il numero tra parentesi indica la quantità 
fornita per ciascun elemento.

DVD-R DMR30 (1) da 8 cm (p. 13)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E)

Alimentatore CA (1) (p. 17)

Cavo di alimentazione (1) (p. 17)

Cavo di collegamento A/V (1) (p. 42, 78)

Cavo USB (1) (p. 82)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)

Telecomando senza fili (1) (p. 41)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E)

Nel telecomando, è già presente una batteria 
piatta al litio.

Panno di pulizia (1)

Tracolla (1) (p.113)

Coperchio dell’attacco (1) (p. 81)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E)
Applicato alla videocamera.

Copriobiettivo (1) (p. 20)
(DCR-DVD92E/DVD602E)
Applicato alla videocamera.

Blocco batteria ricaricabile (1) (p. 18)
NP-FP50:  ad eccezione dei modelli  
             DCR- DVD403E/DVD803E
NP-FP70:  DCR-DVD403E/DVD803E

CD-ROM “PicturePackage Ver.1.8” (1)
(p. 82)
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)

Manuale delle istruzioni (il presente 
manuale) (1)
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Punto 2: Caricamento del blocco batteria
 

È possibile caricare la batteria collegando 
il blocco batteria “InfoLITHIUM” (serie P) 
(p. 107) alla videocamera.

Cavo di alimentazione 

Coperchio della presa DC IN

Alla presa di rete
Alimentatore CA

Spia CHG

Presa DC

Presa DC IN

Batteria

Interruttore di 
alimentazione

1 Fare scorrere il blocco batteria in 
direzione della freccia finché non 
scatta in posizione.

2 Spostare l’interruttore POWER 
nella direzione della freccia 
e posizionarlo su OFF (CHG) 
(impostazione predefinita).

3 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera. 

Per collegare l’alimentatore CA, aprire 
il coperchio della presa DC IN. 

Coperchio della presa DC IN

Allineare il simbolo 
 della presa DC con 
il simbolo  sulla 
videocamera.

4 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa di rete tramite il cavo di 
alimentazione. 

La spia CHG (carica) si accende e il 
caricamento ha inizio.

5 Quando la batteria è 
completamente carica, la 
spia CHG (carica) si spegne. 
Scollegare l’alimentatore CA dalla 
presa DC IN della videocamera.

Scollegare l’alimentatore CA afferrando 
sia la videocamera che la spina CC.

Operazioni prelim
inari
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Per rimuovere il blocco batteria
Far scorrere il tasto di rilascio BATT nella 
direzione della freccia tenendo premuto il 
pulsante sporgente posto al centro del tasto 
di rilascio BATT (), far scorrere il blocco 
batteria verso il retro della videocamera, 
quindi rimuovere il blocco batteria ().

Tasto di  
rilascio BATT 

Pulsante sporgente

• Prima di estrarre il blocco batteria, accertarsi 
che nessuna delle spie dell’interruttore POWER 
(p. 20) sia accesa.

Conservazione del blocco batteria
Se non si intende utilizzare il blocco 
batteria per un lungo periodo di tempo, 
utilizzarlo fino all’esaurimento (p. 107).

Per utilizzare una fonte di 
alimentazione esterna
Eseguire gli stessi collegamenti che si eseguono 
per il caricamento del blocco batteria. In tal 
caso, il blocco batteria non si scarica.

Tempo di carica (carica completa)
Tempo approssimativo (in minuti) 
necessario alla carica completa di un 
blocco batteria completamente scarico.

Blocco batteria Tempo di carica

NP-FP50* 130

NP-FP70** 160

NP-FP90 220

* Fornito con tutti i modelli, eccetto  
DCR-DVD403E/DVD803E.

**Fornito con DCR-DVD403E/DVD803E.

Tempo di registrazione
Tempo approssimativo (in minuti) 
disponibile se viene utilizzato un blocco 
batteria completamente carico.

Per DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

Blocco batteria
Tempo di 
registrazione 
in modo 
continuo

Tempo di 
registrazione 
normale

NP-FP50  
(in dotazione)

80
85
90

35
40
40

NP-FP70
170
185
190

80
90
90

NP-FP90
300
335
345

145
165
170

Per DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Blocco batteria
Tempo di 
registrazione 
in modo 
continuo

Tempo di 
registrazione 
normale

NP-FP50   
(in dotazione)

75
85
90

35
40
40

NP-FP70
160
180
190

70
85
90

NP-FP90
290
320
345

140
155
170

Per DCR-DVD403E/DVD803E

Blocco batteria
Tempo di 
registrazione 
in modo 
continuo

Tempo di 
registrazione 
normale

NP-FP50 
55
60
60

25
25
25

NP-FP70 (in 
dotazione)

120
125
130

55
60
60

NP-FP90
215
230
235

105
110
115

Punto 2: Carica del blocco batteria (continua)
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Se si registra nelle seguenti condizioni:
 Primo valore: con la retroilluminazione dello 

schermo LCD attivata.
 Secondo valore: con la retroilluminazione dello 

schermo LCD disattivata.
 Ultimo valore: tempo di registrazione se è in 

uso il mirino e lo schermo LCD è chiuso.

Tempo di riproduzione
Tempo approssimativo (in minuti) 
disponibile se viene utilizzato un blocco 
batteria completamente carico.

Per DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

Blocco batteria Schermo LCD 
aperto*

Schermo 
LCD chiuso

NP-FP50  
(in dotazione)

105 125

NP-FP70 225 265

NP-FP90 400 475

Per DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Blocco batteria Schermo LCD 
aperto*

Schermo 
LCD chiuso

NP-FP50  
(in dotazione)

90 110

NP-FP70 190 235

NP-FP90 345 415

Per DCR-DVD403E/DVD803E

Blocco batteria Schermo LCD 
aperto*

Schermo 
LCD chiuso

NP-FP50 90 105

NP-FP70  
(in dotazione)

190 225

NP-FP90 345 400

* Con la retroilluminazione dello schermo LCD 
attivata.

Note sul blocco batteria
• Prima di caricare il blocco batteria, fare scorrere 

l’interruttore POWER verso OFF (CHG).
• Durante la carica, la spia CHG (carica) 

lampeggia. Le informazioni di BATTERY INFO 
(p. 37) non vengono visualizzate correttamente 
nelle condizioni indicate di seguito.
– Il blocco batteria non è installato in modo 

corretto.
– Il blocco batteria è danneggiato.
– Il blocco batteria è completamente scarico  

(solo per BATTERY INFO).
• Se l’alimentatore CA è collegato alla presa 

DC IN della videocamera, l’alimentazione non 
viene fornita dal blocco batteria anche se il cavo 
di alimentazione è scollegato dalla presa di rete.

• Quando si collega una luce video (opzionale),  
è consigliabile utilizzare un blocco batteria  
NP-FP70 o NP-FP90.

Note sul tempo di ricarica/registrazione/
riproduzione
• Tempo misurato con la videocamera utilizzata 

a una temperatura ambiente pari a 25 °C 
(temperatura consigliata compresa tra  
10 e 30 °C).

• Il tempo di registrazione e di riproduzione si 
riduce quando la videocamera viene utilizzata  
a basse temperature.

• A seconda delle condizioni d’uso della 
videocamera, è possibile che il tempo di 
registrazione e di riproduzione disponibile 
risulti inferiore.

Note sull’alimentatore CA
• Collegare l’alimentatore CA a una presa 

di rete accessibile. In caso di problemi di 
funzionamento, scollegare immediatamente 
l’alimentatore CA dalla presa di rete durante 
l’utilizzo della videocamera.

• Non utilizzare l’alimentatore CA in spazi 
ridotti, ad esempio tra il muro e un mobile.

• Non cortocircuitare la spina CC 
dell’alimentatore CA o i terminali della batteria 
con oggetti metallici, Potrebbero verificarsi 
problemi di funzionamento.

PRECAUZIONE
• Anche se disattivata, una videocamera collegata 

a una presa di rete mediante l’alimentatore CA 
continua a ricevere alimentazione CA (corrente 
domestica).

Operazioni prelim
inari
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• Quando si posiziona l’interruttore POWER 
su  (Filmati) o  (Fermi immagine), 
il copriobiettivo si apre (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD602E).

• Dopo aver impostato data e ora ([IMP.
OROLOGIO], p. 23), all’accensione 
successiva della videocamera vengono 
visualizzate sullo schermo LCD per qualche 
secondo la data e l’ora correnti.

2 Per rimuovere il copriobiettivo, 
premere entrambe le sporgenze 
ai lati del copriobiettivo  
(DCR-DVD92E/DVD602E).

3 Impugnare correttamente la 
videocamera.

4 Afferrare saldamente la videocamera, 
quindi stringere la cinghia.

Per disattivare l’alimentazione
Fare scorrere l’interruttore POWER verso 
l’alto, posizionandolo su OFF (CHG).

• Al momento dell’acquisto, la videocamera 
è impostata in modo che l’alimentazione si 
disattivi automaticamente quando non vengono 
eseguite operazioni per circa 5 minuti, al fine di 
risparmiare energia ([SPEGNIM.AUTO], p. 69).

Punto 3: Attivazione dell’alimentazione e istruzioni 
su come impugnare correttamente la videocamera
Per le operazioni di registrazione o riproduzione, 
fare scorrere l’interruttore POWER al fine di 
attivare la spia corrispondente.
Se la videocamera viene utilizzata per la 
prima volta, viene visualizzata la schermata 
[IMP.OROLOGIO] (p. 23).

Interruttore 
POWER

Copriobiettivo*

* Ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E

1 Attivare l’alimentazione 
spostando l’interruttore POWER 
in direzione della freccia tenendo 
premuto il tasto verde al centro.

Quando si eseguono registrazioni o 
riproduzioni, è possibile cambiare la 
modalità di alimentazione facendo 
scorrere l’interruttore POWER nella 
direzione della freccia fino a che non si 
accende la spia corrispondente.

Tasto verde

 (Filmati): Per registrare filmati
 (Fermi immagine): Per registrare fermi 

immagine.
 (Riproduzione/Modifica): Per 

riprodurre o modificare le immagini con la 
videocamera (solo DVD-RW: modo VR).

CHG
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Punto 4: Regolazione di schermo LCD e mirino

Schermo LCD
Aprire lo schermo LCD di 90 gradi rispetto 
alla videocamera (), quindi ruotarlo 
posizionandolo sull’angolatura migliore  
per la registrazione o la riproduzione ().





180 gradi 
(massimo)

90 gradi rispetto 
alla videocamera

DISP/BATT INFO

90 gradi 
(massimo)

• All’apertura dello schermo LCD o durante 
la relativa regolazione, prestare attenzione a 
non premere accidentalmente i tasti posti sulla 
cornice dello schermo.

• Se si apre lo schermo LCD a 90 gradi rispetto 
alla videocamera e lo si ruota quindi di 180 
gradi verso l’obiettivo, sarà possibile chiudere 
lo schermo LCD in modo che resti rivolto verso 
l’esterno. Questa posizione è particolarmente 
utile durante le operazioni di riproduzione.

Per oscurare lo schermo LCD
Tenere premuto DISP/BATT INFO per 
alcuni secondi fino a che non viene 
visualizzato il simbolo . 
Questa impostazione risulta utile se 
la videocamera viene utilizzata in 
condizioni di elevata luminosità o se 
si desidera risparmiare l’energia della 
batteria. L’immagine registrata non 
viene influenzata dall’impostazione. Per 
annullare l’impostazione, tenere premuto 
il tasto DISP/BATT INFO fino a che il 
simbolo  non viene eliminato dalla 
visualizzazione.

• Per informazioni sulla regolazione della 
luminosità dello schermo LCD, vedere  
[IMP.LCD/MIR] - [LUMIN.LCD] (p. 66).

Mirino
È possibile visualizzare le immagini 
nel mirino per evitare di consumare 
rapidamente la carica della batteria 
o quando la qualità dell’immagine 
visualizzata sullo schermo LCD è scadente.

Leva di regolazione 
della lente del mirino
Spostarla finché l’immagine 
non risulta nitida.

Mirino
Estrarre il mirino fino  
a udire uno scatto.

• È possibile regolare la luminosità della 
retroilluminazione del mirino selezionando 
[IMP.LCD/MIR] - [RETROIL.MIR.] (p. 67). 
Questa impostazione non influisce 
sull’immagine registrata.

Operazioni prelim
inari
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Punto 5: Utilizzo del pannello a sfioramento

È possibile riprodurre le immagini 
registrate (p. 29, 33) o modificare le 
impostazioni (p. 52) utilizzando il pannello 
a sfioramento.

Premere i tasti visualizzati sullo 
schermo.

DISP/BATT INFO

Premere il tasto 
visualizzato sullo 
schermo LCD.

• Eseguire le medesime operazioni descritte 
in precedenza per la pressione dei tasti sulla 
cornice o lungo lo schermo LCD.

• Durante l’uso del pannello a sfioramento, 
prestare attenzione a non premere 
accidentalmente i tasti sulla cornice del 
pannello LCD.

Per non visualizzare gli indicatori
Premere DISP/BATT INFO per attivare 
o disattivare gli indicatori a schermo 
(contatore e così via).

Modifica dell’impostazione 
della lingua

È possibile modificare le indicazioni a 
schermo affinché vengano visualizzate in 
una specifica lingua. Selezionare la lingua 
da utilizzare per le indicazioni a schermo in 
[LANGUAGE] nel menu  ORA/
LANGUAGE (p. 69).
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Impostare la data e l’ora quando si utilizza 
la videocamera per la prima volta. Se non 
si impostano data e ora, la schermata [IMP.
OROLOGIO] verrà visualizzata ogni volta 
che si accende la videocamera o si sposta 
l’interruttore POWER verso il basso.

• Se la videocamera non viene utilizzata per circa 
3 mesi, la batteria ricaricabile incorporata 
si scarica e le impostazioni relative a data e 
ora vengono cancellate dalla memoria. In tal 
caso, caricare la batteria ricaricabile, quindi 
impostare di nuovo la data e l’ora (p. 111).

Interruttore POWER

Se l’orologio viene regolato per la prima 
volta, passare al punto 4.

1 Premere   [SETUP].

OK

––:––:––

PROGRAMMA AE

IMPOST.GEN.
ESPOS.SPOT
ESPOSIZIONE

60min

OK

2 Selezionare  ORA/LANGUAGE 
con / , quindi premere .

3 Selezionare [IMP.OROLOGIO] con 
/ , quindi premere .

4 Selezionare il fuso orario desiderato 
con / , quindi premere .

5 Impostare [ORA LEGALE] su 
[ATTIVATO] con / , se 
necessario, quindi premere .

6 Impostare [A] (anno) con / , 
quindi premere .

È possibile impostare l’anno fino al 2079.

7 Impostare [M] (mese), [G] (giorno), 
ora e minuti, quindi premere .

L’orologio inizia a funzionare.

• Per ulteriori informazioni sulla “Differenza di 
fuso orario”, consultare pagina 106.

Punto 6: Impostazione di data e ora
Operazioni prelim

inari
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Per avviare la registrazione, è necessario 
utilizzare un DVD-R, DVD-RW o 
DVD+RW da 8cm nuovo (p.13). 

• Prima di inserire il disco, rimuovere la 
polvere e le eventuali impronte con il 
panno di pulizia fornito in dotazione  
con la videocamera (p. 5).

Interruttore 
POWER

1 Accertarsi che l’alimentazione 
della videocamera sia attivata.

• È possibile estrarre il disco quando la 
videocamera è collegata a una fonte di 
alimentazione, anche se la videocamera è 
spenta. Tuttavia in questi casi il processo 
di riconoscimento del disco (punto 4) non 
viene avviato.

2 Spostare l’interruttore OPEN 
del coperchio del disco nella 
direzione della freccia (OPEN ).

Sullo schermo LCD viene visualizzato 
il messaggio [PREPAZ.APERTURA]. 
La melodia di apertura viene riprodotta 
una sola volta e viene emesso un 
segnale acustico.
Al termine del segnale acustico, il 
coperchio si apre leggermente in modo 
automatico.

Se il coperchio 
del disco rimane 
socchiuso, aprirlo 
completamente.

Interruttore OPEN del 
coperchio del disco

Lente

• Prestare attenzione a non ostruire il 
coperchio con la mano o altri oggetti 
durante l’apertura o chiusura del coperchio 
del disco. Spostare la cinghia verso la parte 
inferiore della videocamera, quindi aprire o 
chiudere il coperchio.

• Se la cinghia o il cordino del copriobiettivo* 
restano impigliati nel coperchio del disco, 
si potrebbero verificare dei problemi di 
funzionamento.  
*DCR-DVD92E/DVD602E.

3 Inserire il disco con il lato di 
registrazione rivolto verso la 
videocamera, quindi premere  
sul centro del disco fino a che 
non scatta in posizione.

Quando si utilizza un 
disco a lato singolo, 
posizionare il disco 
con il lato dell’etichetta 
rivolto verso l’esterno.

• Evitare il contatto con il lato di 
registrazione del disco o con la lente.  
Per ulteriori informazioni sulla lente,  
vedere a pagina 111.

Punto 7: Inserimento di un disco

Spia ACCESS
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4 Chiudere il coperchio del disco.

Viene avviato il processo di 
riconoscimento del disco inserito.
Per il riconoscimento del disco potrebbero 
essere necessari alcuni secondi, in base a 
tipo e condizioni del disco inserito.

DVD-R 
È possibile iniziare a registrare non 
appena il messaggio [ACCESSO AL 
DISCO] scompare dallo schermo LCD. 
Non è necessario eseguire le operazioni 
indicate ai punti successivi al punto 5.

DVD-RW
Selezionare il formato di registrazione, 
quindi formattare il disco. Passare al 
punto 5.

DVD+RW
Viene visualizzata la schermata 
[FORMATTAZ.] Passare al punto 6.

• Se si utilizza la funzione Easy Handycam 
(p. 27), verrà visualizzato il messaggio 
[Se non si desidera formattare il disco,  
estrarlo]. Premere  e passare al punto 
7.

5 Selezionare il formato di 
registrazione per un DVD-RW, 
quindi premere .

Modo VIDEO
Dopo la finalizzazione sarà possibile 
riprodurre il disco con la maggior parte 
dei lettori di DVD.

Modo VR
È possibile modificare ed eliminare 
immagini oppure dividere i filmati 
con la videocamera (p. 72). Tuttavia, 
dopo la finalizzazione sarà possibile 
riprodurre il disco solo con lettori di 
DVD che supportano il modo VR.

6 Premere [SÌ]  [SÌ].

7 Premere  quando viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

Al termine della formattazione,  
è possibile avviare la registrazione  
sul DVD-RW o DVD+RW.
• Non rimuovere il gruppo batteria o 

scollegare l’alimentatore CA durante  
la formattazione.

Per estrarre il disco
Eseguire le operazioni ai punti 1 e 2 per 
aprire il coperchio, quindi rimuovere il disco.
Per l’apertura del coperchio del disco 
potrebbero essere necessari alcuni secondi, 
in base alle condizioni del disco e al 
materiale registrato.
La rimozione di un disco sporco o 
danneggiato può richiedere fino a 30 
minuti.

• Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni quando la spia ACCESS è accesa o 
lampeggia oppure quando sullo schermo LCD 
sono visualizzati i messaggi [ACCESSO  
AL DISCO] o [PREPAZ.APERTURA].

• Se si chiude il coperchio dopo aver inserito il 
disco in modo errato, si potrebbero verificare 
dei problemi di funzionamento.

• Dopo il riconoscimento del disco, vengono 
visualizzate per circa 8 secondi le informazioni 
sulla data di inizio di utilizzo del disco e sulle 
aree già registrate. Se le condizioni del disco 
non sono ottimali, è possibile che queste ultime 
informazioni non siano riportate in modo corretto.

• Per eliminare tutte le immagini registrate 
in precedenza su un DVD-RW/DVD+RW 
e riutilizzare il disco per registrare altre 
immagini, vedere “Eliminazione di tutte le 
scene dal disco (formattazione)” a pagina 51.

Operazioni prelim
inari
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Effettuando registrazioni nel modo 16:9 
(ampio), è possibile ottenere immagini 
grandangolari ad alta risoluzione.
Per visualizzare le immagini su un 
televisore 16:9, si consiglia di effettuare le 
registrazioni nel medesimo modo (ampio).

Tasto WIDE SELECT

Interruttore  
POWER

1 Spostare l’interruttore POWER in modo 
da attivare la spia  (Filmato).

2 Premere più volte WIDE SELECT per 
selezionare il rapporto di formato 
desiderato per lo schermo.

  16:9*   4:3*

* La visualizzazione sullo schermo LCD e 
quella nel mirino potrebbero essere diverse.

• Non è possibile modificare il rapporto  
di formato nei seguenti casi:
– Se l’interruttore POWER è impostato  

su  (Fermo immagine).
– Durante la registrazione di filmati.
– Se [EFFETTO DIG.] è impostato su 

[FILM EPOCA] (p. 64).
• Le differenze dell’angolo di visualizzazione 

tra 4:3 e 16:9 variano a seconda della 
posizione dello zoom.

• Durante la registrazione su DVD-R/DVD-
RW (modo VIDEO)/DVD+RW, il tempo 
di registrazione disponibile può essere 
inferiore nelle situazioni indicate di seguito.
– Quando si registrano immagini e si passa 

da 16:9 a 4:3 e viceversa.
– Quando si modifica il [MODO REG.] nel 

formato 4:3 (p. 65).

Per riprodurre immagini dopo aver 
collegato la videocamera a un 
televisore
Impostare [IMMAGINE TV] su [16:9] 
o [4:3] in base al televisore utilizzato 
(16:9/4:3) (p. 42).

• Durante la visualizzazione di immagini in 
formato 16:9 con la voce [IMMAGINE TV] 
impostata su [4:3], è possibile che, a seconda 
dei soggetti, le immagini risultino disturbate.

Per riprodurre immagini su un lettore 
o un registratore di DVD
La modalità di visualizzazione delle 
immagini sullo schermo del televisore 
può essere diversa a seconda del lettore 
utilizzato. Per ulteriori informazioni, 
consultare il manuale delle istruzioni in 
dotazione con i dispositivi utilizzati.

• Quando si riproducono immagini registrate 
in 16:9 su un DVD+RW con un lettore o un 
registratore di DVD, è possibile che appaiano 
compresse nel senso della lunghezza.

Punto 8: Selezione del rapporto di formato  
(16:9 o 4:3) dell’immagine in registrazione  
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD703E/DVD803E)
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Easy Handycam – uso della videocamera con le impostazioni automatiche

Uso semplificato della videocamera
Attivando la funzione Easy Handycam, la maggior parte delle impostazioni della 
videocamera vengono regolate automaticamente in modo ottimale, in modo che l’utente non 
debba effettuare regolazioni estremamente dettagliate.
Poiché solo le funzioni di base diventano disponibili e le dimensioni dei caratteri sullo 
schermo vengono aumentate per semplificarne la visualizzazione, questa funzione è 
particolarmente indicata per gli utenti meno esperti.
Prima di utilizzare la videocamera, seguire le procedure descritte ai punti da 1 a 8 (da p. 16 a p. 26).

• Quando si inserisce un nuovo DVD-RW, questo viene formattato con il modo VIDEO.
• Quando si utilizza un disco DVD-RW formattato in modo VR, non è possibile utilizzare la funzione di 

montaggio (p. 72). 

Se non si intende utilizzare la funzione Easy Handycam, passare a pagina 32.

1 Attivare l’alimentazione facendo scorrere l’interruttore POWER  
in direzione della freccia e contemporaneamente premere il tasto verde al centro.

Interruttore POWER

Tasto EASY

Tasto verde

2 Premere EASY.

Ora provare a registrare 
Per annullare la funzione  
Easy Handycam
Premere di nuovo EASY. 
La spia EASY si spegnerà.
• Se si disattiva l’alimentazione senza annullare 

la funzione Easy Handycam, la videocamera 
passerà automaticamente alla funzione Easy 
Handycam una volta attivata l’alimentazione.

Durante l’uso della funzione  
Easy Handycam
• Non è possibile utilizzare alcuni tasti o 

interruttori (p. 28, 29) e alcune voci di 
impostazione (p. 54).

• Se l’operazione impostata non è corretta, sarà 
visualizzato il messaggio [Operazione errata 
durante l’uso di Easy Handycam].

Easy Handycam
 – uso della videocam

era con le im
postazioni autom

atiche
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Easy Handycam – uso della videocamera con le impostazioni automatiche (continua)

Registrazione semplificata
Durante l’uso della videocamera con la funzione Easy Handycam, filmati [MODO REG.], 
fermi immagine [QUAL.IMM.] e [DIM.IMMAG.] vengono registrati con le impostazioni 
predefinite (p. 62, 65).

1 Spostare l’interruttore POWER  verso il basso più volte per attivare  
la spia  (Filmato) o  (Fermo immagine).
Assicurarsi che la spia EASY  si illumini in blu. In caso contrario, premere EASY per 
attivarla (p. 27).

 





… Per registrare filmati 
… Per registrare fermi 
     immagine 

2 Avviare la registrazione.

Filmati Fermi immagine

Premere REC START/STOP  (o ). Premere leggermente il tasto PHOTO 
 per la messa a fuoco (), quindi 
premerlo a fondo  ().

SETUP

60min 0:00:00REG.

16:9

START/
STOP

REC  

[ATTESA]  [REG.] Lampeggiante Si illumina

Per arrestare la registrazione, premere 
di nuovo il tasto.

Sarà possibile udire lo scatto 
dell’otturatore. Quando l’indicatore  
non è più visualizzato, significa che 
l’immagine è stata registrata.

Per registrare le immagini successive
Effettuare le operazioni al punto 2.

• È possibile continuare la registrazione se non si 
è finalizzato il disco (p. 30) e sul disco è ancora 
disponibile dello spazio per la registrazione quando:
– si disattiva l’alimentazione e la si riattiva.
– si rimuove un disco dalla videocamera e lo si 

reinserisce.

• Durante la registrazione con la funzione  
Easy Handycam, non è possibile utilizzare  
le seguenti funzioni:
–  BACK LIGHT (p. 35)
– Disattivazione della retroilluminazione dello 

schermo LCD (p. 21)
– Controllo/Eliminazione dell’ultima scena  

(p. 38)

0

SETUP

Segnale
acustico

Suono
dell'otturatore
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Riproduzione semplificata
Easy Handycam

 – uso della videocam
era con le im

postazioni autom
atiche

1 Spostare l’interruttore POWER  verso il basso più volte per attivare  
la spia (Play/Edit).

La Schermata di VISUAL INDEX è visualizzata sullo schermo LCD.

Assicurarsi che la spia EASY  si illumini in blu. In caso contrario, premere EASY  
per attivarla (p. 27).

Scheda  
Filmato

Scheda Fermo 
immagine

6 immagini  
precedenti

6 immagini
successive

Visualizzato con l’immagine
sulla scheda riprodotta per 
ultima.

Schermata di VISUAL INDEX

… Per riprodurre 

2 Avviare la riproduzione.

Filmati Fermi immagine
Premere la scheda Filmato e quindi il 
filmato da riprodurre.

Premere la scheda Fermo immagine 
e quindi il fermo immagine da 
riprodurre.

  

Una volta riprodotto il filmato selezionato 
fino alla fine, sarà nuovamente visualizzata 
la schermata di VISUAL INDEX.

• Toccare /  durante la pausa per 
riprodurre lentamente il filmato. 

• Quando si preme un filmato contrassegnato 
con il simbolo ,  è possibile riprodurlo a 
partire dal punto nel quale ci si era interrotti in 
precedenza. 
Quando si registra una nuova immagine,  
viene visualizzato con l’immagine.

• Durante la riproduzione con la funzione  
Easy Handycam, non è possibile utilizzare  
le seguenti funzioni:
– ZOOM RIPROD. (p. 36)
– Disattivazione della retroilluminazione  

dello schermo LCD (p. 21)

Data/ora di 
registrazione

Data/ora di 
registrazione

Precedente/
Successiva

Passa alla schermata 
di VISUAL INDEX

Inizio della 
scena/scena 
precedente

Alterna riproduzione e 
pausa quando premuto

Scena 
successiva

Stop (passa alla 
schermata di 
VISUAL INDEX)

Direzione opposta/
avanzamento
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Con la funzione Easy Handycam, nella videocamera DVD Handycam vengono impostate 
automaticamente le seguenti opzioni, che consentono di finalizzare facilmente un disco:
– creazione di un menu DVD per visualizzare le immagini come miniature su un lettore DVD, 

e così via (p. 45);
– creazione di un filmato foto per riprodurre fermi immagine su un lettore DVD, e così via (p. 46).

Se si desidera personalizzare le impostazioni indicate e finalizzare un disco, annullare la 
funzione Easy Handycam e finalizzare il disco normalmente (p. 44).

• Una volta finalizzato un DVD-R non sarà possibile sovrascriverlo, anche in caso di spazio disponibile 
per la registrazione.

• Se si finalizza un DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, non sarà possibile aggiungere ulteriore materiale 
sul disco durante l’uso della funzione Easy Handycam. Annullare la funzione Easy Handycam, quindi 
seguire la procedura riportata a pagina 50.

1 Posizionare la videocamera su una superficie stabile. Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera.

Interruttore POWER

Presa DC IN

Tasto EASY

Alimentatore CA

alla presa di rete

• Utilizzare un alimentatore CA per evitare interruzioni di alimentazione della videocamera durante  
la finalizzazione.

2 Accendere la videocamera e accertarsi che la spia EASY sia illuminata.

Quando la spia EASY si spegne, premere EASY per attivare la funzione Easy Handycam.

3 Inserire il disco da finalizzare.

Vedere “Punto 7: Inserimento di un disco” a pagina 24 per ulteriori informazioni.

Easy Handycam – uso della videocamera con le impostazioni automatiche (continua)

Preparazione per la riproduzione su un lettore DVD 
(finalizzazione)
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Easy Handycam
 – uso della videocam

era con le im
postazioni autom

atiche

4 Premere lo schermo LCD secondo i seguenti punti.

  
   

  
   

• Evitare vibrazioni e urti alla videocamera e non disconnettere l’alimentatore CA durante la 
finalizzazione.

• La durata della finalizzazione aumenta con il diminuire del materiale registrato.
 

5 Rimuovere il disco dalla videocamera.

Sarà possibile guardare le immagini sul lettore DVD.
Consultare inoltre il manuale delle istruzioni in dotazione con il lettore DVD e così via.

Eliminazione di tutte le scene dopo la riproduzione (formattazione) 
(DVD-RW: modo VIDEO/DVD+RW)

Se si formatta il disco, il disco recupera la capacità di registrazione utilizzata ed è 
riutilizzabile per la registrazione in seguito. 
Se si desidera riutilizzare un DVD-RW per registrare in modo VR, formattare il disco dopo 
aver annullato la funzione Easy Handycam (p. 51).

• Si noti che non è possibile recuperare una scena una volta eliminata.

Premere lo schermo LCD secondo i seguenti punti.

 [SETUP] 
 [FORMATTAZ.] 
 [SÌ]
 [SÌ] 
 

SETUP FINA-
LIZZA OK

SÌ NO NO SÌ

Eseguire?
Operazione
completata.

OK

Premere Premere Premere

PremerePremere Premere
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Registrazione

PHOTO

REC START/STOP 

Interruttore POWER

COPRIOBIETTIVO*
Si apre in base 
all’impostazione 
dell’interruttore 
POWER.

REC START/STOP 

1 Spostare l’interruttore POWER verso il basso più volte in modo da attivare la relativa spia.

Fare scorrere l’interruttore 
POWER in direzione della freccia 
premendo il tasto verde solo 
quando l’interruttore POWER è in 
posizione OFF (CHG).

: Per registrare filmati

: Per registrare fermi immagine

: Per operazioni di 
  riproduzione/modifiche

 

2 Avviare la registrazione.

Filmati Fermi immagine

Premere REC START/STOP  (o ). Premere leggermente il tasto PHOTO 
per la messa a fuoco (), quindi 
premerlo a fondo ().

 

[ATTESA]  [REG.] Lampeggiante Si illumina
Per arrestare la registrazione, premere 
di nuovo il tasto. Sarà possibile udire lo scatto 

dell’otturatore. Quando l’indicatore  
scompare, significa che l’immagine  
è stata registrata.

Per controllare o eliminare l’ultima 
registrazione (Controllo della 
registrazione/Eliminazione del 
controllo)
Vedere a pagina 38.

Per registrare nuove immagini  
o nuovi filmati
Anche se si rimuove il disco, è possibile 
continuare la registrazione se sul disco  
c’è ancora spazio disponibile.
Effettuare le operazioni al punto 2.

* Ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E

0

SETUP

Segnale
acustico

Suono
dell'otturatore
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Riproduzione
Registrazione/Riproduzione

1 Spostare l’interruttore POWER verso il basso più volte per attivare la spia  (Play/Edit).

La Schermata di VISUAL INDEX è visualizzata sullo schermo LCD.

6 immagini  
precedenti

6 immagini 
successive

Scheda Filmato

Scheda Fermo 
immagine

Tipo di disco

Visualizzato con 
l’immagine su 
ciascuna scheda 
riprodotta per ultima.

2 Avviare la riproduzione.

Filmati Fermi immagine
Premere la scheda Filmato e quindi il 
filmato da riprodurre.

Premere la scheda Fermo immagine e 
quindi il fermo immagine da riprodurre.

Inizio della 
scena/scena 
precedente

Alterna riproduzione e 
pausa quando premuto

Scena 
successiva

Stop (passa alla schermata 
di VISUAL INDEX)

P-MENU

Direzione opposta/
avanzamento rapido

 

Precedente/
Successiva

Passa alla schermata 
di VISUAL INDEX

P-MENU

Una volta riprodotto il filmato selezionato 
fino alla fine, sarà nuovamente visualizzata 
la schermata di VISUAL INDEX.

• Toccare /  durante la pausa per 
riprodurre lentamente il filmato. 

• Se si preme il tasto una volta, il riavvolgimento 
o l’avanzamento rapido avvengono 5 volte più 
velocemente, mentre se si preme il tasto due volte 
avvengono circa 10 volte* più velocemente.

* Circa 8 volte più velocemente se si utilizza  
un DVD+RW

• Quando si preme un filmato contrassegnato 
con il simbolo , è possibile riprodurlo a 
partire dal punto nel quale ci si era interrotti in 
precedenza. 
Quando si registra un’altra nuova immagine, 
 viene visualizzato con l’immagine 
registrata per ultima.

Per regolare il volume
Premere   [VOLUME], quindi 
regolarlo con / .
• Se non è possibile individuare la voce 

[VOLUME ] in , premere [SETUP]  
(p. 52).

Per riprodurre il disco su altri 
dispositivi per DVD
Vedere a pagina 44.
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Funzioni utilizzate per la registrazione/
riproduzione e le altre operazioni  

DCR-DVD403E/DVD803E:

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E:

Registrazione
Per utilizzare lo zoom ............. 

Per le zoomate graduali, spostare leggermente 
la leva dello zoom elettrico . Spostarla 
ulteriormente per le zoomate più rapide.

Registrazione di 
inquadrature più 
ampie: (Grandangolo)

Registrazione 
di inquadrature 
più ristrette: 
(Teleobiettivo)

• Continuare a tenere premuta la leva dello zoom 
elettrico  durante l’utilizzo. Se si rilascia la 
leva, è possibile che venga registrato il rumore 
dello spostamento della leva.

• Non è possibile modificare la velocità dello 
zoom tramite i tasti di zoom  posti sulla 
cornice dello schermo LCD.

• Per ottenere una messa a fuoco nitida, si 
consiglia di mantenere una distanza minima tra 
la videocamera e il soggetto di circa 1 cm per 
le riprese grandangolari e di circa 80 cm per le 
riprese con teleobiettivo.

• Se si desidera utilizzare lo zoom a un livello 
superiore al seguente, è possibile impostare la 
voce [ZOOM DIGIT.] (p. 60):

(zoom ottico)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/DVD803E 10 ×

Per effettuare la registrazione 
dell’audio in modo più nitido 
(registrazione con audio surround a 
5.1 canali) (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD92E/DVD602E) .......... 

Utilizzando la videocamera, Dolby 
Digital 5.1 Creater*, è possibile registrare 
l’audio come audio surround a 5.1 canali** 
convertendo l’audio immesso nel microfono 
a 4 canali. Quando si riproduce il disco su 
un dispositivo di riproduzione che supporta 
l’audio surround a 5.1 canali, sarà possibile 
ascoltare un audio entusiasmante e potente. 
DCR-DVD403E/DVD803E 
È possibile registrare l’audio con il microfono 
interno a 4 canali  o collegando un altro 
microfono esterno (ECM-HQP1) (opzionale) 
all’Active Interface Shoe .

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/DVD803E 
È possibile registrare l’audio collegando un 
microfono esterno (ECM-HQP1) (opzionale) 
all’Active Interface Shoe .
Per ulteriori informazioni sui microfoni 
opzionali, consultare il manuale delle 
istruzioni fornito con il microfono e 
l’impostazione [MIC. EST SUR] (p. 66).
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•  viene visualizzato durante la registrazione 
o riproduzione in modo 5.1ch, anche quando 
l’audio surround 5.1ch viene convertito in 2ch  
per la riproduzione tramite la videocamera.

* Dolby Digital 5.1 Creater comprime l’audio in 
modo efficace, conservandone l’alta qualità. 
Crea un audio surround Dolby Digital 5.1ch 
sfruttando in modo efficace lo spazio su disco. 
Un disco creato da Dolby Digital 5.1 Creater può 
essere riprodotto con registratori o lettori di DVD 
compatibili con i dischi utilizzati. Se si dispone 
di un sistema surround 5.1ch, ad esempio un 
impianto home theater, sarà possibile apprezzare 
la potenza del sonoro registrato.

** I diffusori surround trasmettono audio stereo 
da 6 canali, vale a dire, 5 canali dai diffusori 
anteriori (Sinistra/Destra/Centro) e posteriori 
(Sinistra/Destra) e 0.1 canale da un sub woofer 
che copre la gamma dei bassi profondi al di 
sotto dei 120 Hz. Il canale del sub woofer è 
contato come 0.1 a causa dei bassi profondi. 
Riproduce immagini audio 3D con un audio 
più potente ed entusiasmante rispetto all’audio 
stereo normale che produce solo movimento 
audio da sinistra e destra. 

Per utilizzare il flash .............. 
Premere più volte  (flash)   
per selezionare un’impostazione  
(DCR-DVD403E/DVD803E). È possibile 
utilizzare il flash opzionale collegandolo 
all’Active Interface Shoe  (p. 81).
Per ulteriori informazioni, consultare il 
manuale delle istruzioni fornito con il flash, 
e l’impostazione [IMP. FLASH] (p. 58).

Nessun indicatore: il flash viene attivato auto-
maticamente in ambienti scarsamente illuminati.


 (flash forzato): il flash viene utilizzato 
sempre, indipendentemente dalle condizioni 
di illuminazione circostanti.


 assenza di flash: le registrazioni vengono 
effettuate senza flash.

• Quando viene utilizzato il flash incorporato, 
si consiglia di mantenere una distanza dal 
soggetto compresa tra 0,3 e 2,5 m.

• Prima di utilizzare la lampada del flash, 
rimuovere eventuali tracce di polvere dalla 
relativa superficie. Se il calore ha causato lo 
scolorimento della lampada o questa è ricoperta 
di polvere, l’effetto del flash potrebbe non 
essere soddisfacente.

• L’indicatore di carica del flash lampeggia 
durante la carica e rimane illuminato quando  
la batteria è completamente carica.

• Se utilizzato in luoghi luminosi, ad esempio 
durante la ripresa di soggetti in controluce, è 
possibile che il flash non funzioni correttamente.

• L’applicazione di un obiettivo di conversione 
(opzionale) potrebbe comportare la presenza  
di un’ombra.

• È possibile modificare la luminosità del flash 
impostando [LIV.FLASH] o prevenire il 
fenomeno degli occhi rossi impostando [RID.
OC.ROSSI] (DCR-DVD403E/DVD803E), o 
[MODO FLASH] (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD403E/DVD803E) (p. 58).

Per effettuare registrazioni notturne  
(NightShot (DCR-DVD403E/DVD803E)/ 
NightShot plus (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD403E/DVD803E)) ...
Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o 
NIGHTSHOT PLUS  su ON. (  e 
sarà visualizzato [“NIGHTSHOT”] o 
[“NIGHTSHOT PLUS”].)
• Per registrare immagini più luminose, utilizzare 

la funzione Super NightShot (DCR-DVD403E/
DVD803E)/Super NightShot plus (ad eccezione 
dei modelli DCR-DVD403E/DVD803E) (p. 59).  
Per registrare immagini più luminose in 
condizioni di luce scarsa, utilizzare la funzione 
[OTTURATORE COLORI LENTO] (p. 59).

• Poiché le funzioni NightShot/Super NightShot 
plus utilizzano la luce a infrarossi, non 
ostacolare la porta a infrarossi  con le dita  
o con altri oggetti.

• Se l’esecuzione della messa a fuoco automatica 
risulta difficile, procedere alla regolazione 
manuale ([FOCUS], p. 58). 

• Non utilizzare queste funzioni in luoghi 
luminosi. Potrebbero verificarsi problemi  
di funzionamento.

Per regolare l’esposizione dei 
soggetti in controluce .................
Per regolare l’esposizione per i soggetti in 
controluce, premere BACK LIGHT  in 
modo da visualizzare . Per annullare la 
funzione di retroilluminazione, premere di 
nuovo BACK LIGHT.

Per regolare la messa a fuoco  
per un soggetto decentrato ...........
Vedere [FUOCO SPOT] a pagina 58.

Per impostare l’esposizione  
del soggetto selezionato ..............
Vedere [ESPOS.SPOT] a pagina 56.

Registrazione/Riproduzione
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Per registrare nel modo a specchio .
Aprire il pannello LCD  di 90 gradi 
rispetto alla videocamera (), quindi 
ruotarlo di 180 gradi verso l’obiettivo ().





• Sebbene sullo schermo LCD venga visualizzata 
l’immagine speculare del soggetto, l’immagine 
viene registrata normalmente.

Per aggiungere effetti speciali ......
Vedere  APPLI. IMM. a pagina 63.

Per utilizzare un treppiede ...........
Inserire il treppiede (opzionale; la lunghezza 
della vite deve essere inferiore a 5,5 mm)  
nel relativo punto di inserimento  
utilizzando la vite apposita.

Riproduzione

Per riprodurre le immagini  
in sequenza .............................
Vedere [VISUAL.SERIE] a pagina 64.

Per utilizzare lo ZOOM RIPROD. .. 

È possibile ingrandire le immagini da 
circa 1,1 a 5 volte rispetto alle dimensioni 
originali.
È possibile regolare l’ingrandimento 
utilizzando la leva dello zoom elettrico  
oppure i tasti zoom  posti lungo la cornice 
dello schermo LCD.

 Riprodurre l’immagine che si desidera 
ingrandire.

 Ingrandire l’immagine utilizzando T 
(teleobiettivo). Sullo schermo LCD sarà 
visualizzata una cornice.

 Premere in corrispondenza della parte 
che si desidera visualizzare al centro 
dello schermo LCD.

 Regolare l’ingrandimento utilizzando 
W (grandangolo)/T (teleobiettivo).

Funzioni utilizzate per la registrazione/riproduzione e così via (continua)

DCR-DVD403E/DVD803E:

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E:
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Per annullare l’operazione, premere [STP].
• Non è possibile modificare la velocità dello 

zoom tramite i tasti di zoom  posti sulla 
cornice dello schermo LCD.

Registrazione/Riproduzione

Per controllare la carica residua  
della batteria ...........................
Impostare l’interruttore POWER su OFF (CHG), 
quindi premere DISP/BATT INFO . Se si 
preme il tasto una sola volta, le informazioni 
di BATTERY INFO restano visualizzate sullo 
schermo per circa 7 secondi. Se si tiene premuto 
il tasto, le informazioni restano visualizzate per 
circa 20 secondi.

TEMPO REG. DISPONIB.

BATTERY INFO

SCHERMOLCD:
MIRINO:

108 min
117 min

LIV. CARICA BATTERIA

Capacità residua 
della batteria 
(approssimativa)

Capacità di 
registrazione 
(approssimativa)

Per disattivare il segnale acustico  
di conferma delle operazioni ........
Per le impostazioni relative al segnale 
acustico di conferma delle operazioni, 
vedere [SEGN. ACUST.] (p. 68).

Per ripristinare le impostazioni .....
Premere RESET  per ripristinare tutte 
le impostazioni, incluse la data e l’ora. 
Le voci di impostazione del menu di 
personalizzazione non vengono ripristinate.

Altri nomi di parti e funzioni

 Microfono a 4 canali incorporato  
(DCR-DVD403E/DVD803E)
Se si collega un microfono esterno 
(opzionale), questo avrà la precedenza 
rispetto al microfono interno (p. 81).

 Microfono stereo incorporato (ad 
eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E)
Se si collega un microfono esterno 
(opzionale), questo avrà la precedenza 
rispetto al microfono interno (p. 81).

 Sensore dei comandi a distanza (ad 
eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E)
Per utilizzare la videocamera con il 
telecomando, rivolgere il telecomando 
(p. 41) in direzione del sensore dei 
comandi a distanza.

 Spia di registrazione
spia di registrazione si illumina in rosso 
durante la registrazione (p. 68).

 Diffusore
Tramite il diffusore viene emesso 
l’audio.
• Per la regolazione del volume, vedere  

a pagina 33.

Registrazione/Riproduzione
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Controllo/Eliminazione dell’ultima scena  
(Controllo della registrazione/Eliminazione  
del controllo)

 

È possibile controllare o eliminare l’ultima 
scena registrata.
Non è tuttavia possibile eliminarla se:
– si è estratto il disco.
– si sono registrate nuove scene.

Controllo dell’ultima scena 
(Controllo della registrazione)

1 Spostare l’interruttore POWER in modo 
da attivare la spia  (Filmato) o  

 (Fermo immagine), quindi  
premere .

Sarà avviata la riproduzione dell’ultima 
scena.

Filmato

Premere per visualizzare i tasti 
funzione riportati di seguito.

: Torna all’inizio del 
filmato da visualizzare.

/ : Regola il volume.

Fermo 
immagine

Per riprendere la registrazione
Premere .

• I dati della registrazione (CODICE DATI) non 
sono visualizzati nella schermata di controllo 
della registrazione.

• Quando si controllano fermi immagine registrati 
in modo continuo, è possibile far avanzare o 
riavvolgere le immagini con i tasti / .

Eliminazione dell’ultima scena 
(Eliminazione del controllo) (solo 
con i dischi DVD-RW/DVD+RW)

Se la scena controllata non è necessaria, 
sarà possibile eliminarla subito.
Non è possibile eliminare i dati già 
registrati su DVD-R.

1 Premere  durante il controllo 
della registrazione.

2 Premere [SÌ].

• Una volta eliminata una scena non sarà 
possibile recuperarla.

• È possibile eliminare solo l’ultima scena 
registrata. Se  non è disponibile, non 
sarà possibile eliminare la scena per i seguenti 
motivi:
– L’ultima scena registrata è già stata eliminata.
– È stato registrato un fi lmato o un fermo 

immagine subito dopo la scena in corso di 
riproduzione.

• Se si eliminano fermi immagine registrati 
in modo continuo (p. 61), saranno eliminate 
contemporaneamente tutte le immagini. 
Quando si registrano immagini su un DVD-RW 
(modo VR), è possibile eliminare uno specifico 
fermo immagine (p. 72).
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Indicatori visualizzati durante la registrazione/
riproduzione  

Registrazione di filmati

P-MENU

 Capacità residua della batteria 
(approssimativa) (37)

 Modo di registrazione ( o  o ) 
(65)

 Stato della registrazione ([ATTESA]  
o [REG.] (registrazione in corso)

 Contatore (ore: minuti: secondi)

 Tipo di disco (13)

 Formato di registrazione di un  
DVD-RW (13)

 Tempo residuo del disco  
(approssimativo) 68)

 Controllo (38)
Visualizza le ultime immagini registrate. 
Premere  per tornare al modo di attesa.

 Menu Personalizzato (52)

Registrazione di fermi immagine

������

 Dimensioni delle immagini (ad eccezione 
dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E) (62)

 2016 × 1512  
(DCR-DVD403E/DVD803E) 

 1152 × 864  
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E),  
o  640 × 480)

 Qualità ([FINE] o [STD]) (62)

 Il numero di fermi immagine registrati

 Il numero di fermi immagine che è 
possibile registrare (approssimativo) (68)

 Controllo (38)
Visualizza le ultime immagini registrate. 
Premere  per tornare al modo di attesa.

Visualizzazione di filmati

P-MENU

0001

60min 0:00:00
VIDEO

 Modo Riproduzione

 Precedente/successivo (29, 33)

 Numero della scena

 Funzionamento video (29, 33)

Visualizzazione di fermi 
immagine

60min

P-MENU

 Numero di fermi immagine riprodotti/
Numero totale di fermi immagine registrati

 Nome file di dati
 VISUAL INDEX (29, 33) 
 Precedente/successivo (29, 33) 

Registrazione/Riproduzione

( ) indica le pagine di riferimento.
Gli indicatori visualizzati durante la registrazione non vengono registrati.
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Indicatori dello schermo LCD e 
del mirino

Quando è possibile modificare le voci di 
impostazione, o durante la registrazione o 
la riproduzione, sono visualizzati i seguenti 
indicatori. 

Parte superiore 
sinistra

Parte superiore 
centrale

Parte superiore 
destra

P-MENU

60min 0:00:00
[30min] VIDEO

SOVRAP

OFF

ATTESA

W T

Parte inferiore Parte centrale

Parte superiore sinistra

Indicatore Significato

Registrazione/riproduzione 
surround a 5.1 canali (34)

Registrazione con timer 
automatico (59)

  

Registrazione foto in modo 
continuo/registrazione 
variabile (61) 

       Luce del flash (58)

LIV.RIF.MIC basso (66)

STEREO AMPIO (66)

Parte superiore centrale

Indicatore Significato

Ripetizione visualizzazione 
in serie (64)

Parte superiore destra

Indicatore Significato

    
  

Dissolvenza (63)

Retroilluminazione dello 
schermo LCD disattivata (21)

Parte centrale

Indicatore Significato

NightShot/ 
NightShot plus (35)

Super NightShot/Super 
NightShot plus (59)

Color Slow Shutter (59)

   
  

Indicatori di avviso (101)

Parte inferiore

Indicatore Significato

Effetto immagine (64)

Effetto digitale (63)

  
Messa a fuoco  
manuale (58)

     
    

PROGRAMMA AE (56)

 Controluce (35)

  
Bilanciamento  
del bianco (57)

SEL.RP.FORM. (26, 60)

Funzione SteadyShot 
disattivata (61)

Esposimetro flessibile 
spot (56)/Esposizione (57)

CODICE DATI durante  
la registrazione

I dati della registrazione (data/ora o 
impostazioni attive durante la registrazione) 
vengono registrati automaticamente sul 
disco e non sono visualizzati durante 
la registrazione. È comunque possibile 
controllarli come [CODICE DATI] durante 
la riproduzione (p. 67).

( ) indica le pagine di riferimento

Indicatori visualizzati durante la registrazione/riproduzione (continua)
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Telecomando  
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E)  
Prima di utilizzare il telecomando, 
rimuovere la protezione.

Protezione

 DATA CODE (p. 67)

 PHOTO (p. 28, 32)
L’immagine visualizzata al momento della 
pressione di questo tasto viene registrata 
come fermo immagine.

 SCAN/SLOW (p. 29, 33)

   (Precedente/successivo)  
(p. 29, 33)

 PLAY (p. 29, 33)

 STOP (p. 29, 33)

 DISPLAY (p. 22)

 Trasmettitore

 START/STOP (p. 28, 32)

 Zoom elettrico (p. 34, 36)

 PAUSE (p. 29, 33)

 VISUAL INDEX (p. 29, 33)
Se premuto durante la riproduzione, consente 
di visualizzare una schermata di VISUAL 
INDEX.

  /  /  / / ENTER 
Quando si preme un tasto, viene visualizzata 
una cornice color arancio sullo schermo LCD. 
Selezionare il tasto desiderato o una voce  
con  /  /  / , quindi premere ENTER  
per confermare. 
Se entro un determinato periodo di tempo non 
vengono inviati comandi dal telecomando, 
la cornice color arancio non viene più 
visualizzata. Se si preme di nuovo uno dei 
tasti  /  /  /  o ENTER, la cornice sarà 
visualizzata nuovamente nella posizione  
in cui era stata visualizzata l’ultima volta.

• Rivolgere il telecomando verso il sensore 
dei comandi a distanza per utilizzare la 
videocamera (p. 37).

• Per la sostituzione della pila, vedere  
a pagina 111.

Registrazione/Riproduzione
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Riproduzione delle immagini su un televisore

 
Per effettuare tale operazione, collegare la videocamera alla presa di rete con l’alimentatore CA 
in dotazione (p. 17). Consultare inoltre il manuale delle istruzioni in dotazione con i dispositivi 
da collegare.

 

 Cavo di collegamento A/V  
(in dotazione) 
Collegare alla presa di ingresso dell’altro 
dispositivo.

 Cavo di collegamento A/V con cavo  
S VIDEO (opzionale) 
Se si esegue il collegamento a un altro 
dispositivo tramite la presa S VIDEO, 
utilizzando un cavo di collegamento A/V con 
un cavo S VIDEO (opzionale), è possibile 
ottenere immagini di qualità superiore 
rispetto a quelle ottenute con il collegamento 
mediante il cavo A/V. Collegare la spina 
bianca e rossa (audio sinistro/destro) e la 
spina S VIDEO (canale S VIDEO) del cavo di 
collegamento A/V tramite un cavo S VIDEO 
(opzionale). Il collegamento della spina gialla 
non è necessario.

Se il televisore è collegato a un 
videoregistratore
Collegare la videocamera all’ingresso
LINE IN del videoregistratore. Impostare 
il selettore di ingresso del videoregistratore 
su LINE.

Per impostare il rapporto di formato 
in base al televisore collegato 
(16:9/4:3) (DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD703E/DVD803E)
Modificare l’impostazione in base alle 
dimensioni dello schermo del televisore su 
cui si intende visualizzare le immagini.
 Spostare l’interruttore POWER verso il 

basso, in modo che la spia  (Play/Edit) 
si accenda.

 Premere   [SETUP.]   
 IMPOST. STD  [IMMAGINE TV] 

 [16:9] o [4:3]  . 

• Se si imposta [IMMAGINE TV] su [4:3], 
l’immagine potrebbe deteriorarsi. Inoltre, 
quando il rapporto di formato delle immagini 
registrate passa da 16:9 a 4:3 o viceversa, 
l’immagine può essere soggetta a sfarfallii.

• Per la riproduzione di immagini registrate nel 
rapporto di formato 16:9 su un televisore 4:3 
non compatibile con il segnale 16:9, impostare 
[IMMAGINE TV] su [4:3].

presa A/V

: Flusso del segnale

S VIDEO VIDEO AUDIO

(gialla) (bianca) (rossa)

Videoregistratori  
o televisori
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Se il televisore è di tipo monofonico 
(ossia, se dispone di una sola presa 
di ingresso audio)
Collegare la spina gialla del cavo di 
collegamento A/V alla presa di ingresso 
video e la spina bianca (canale sinistro) o 
rossa (canale destro) alla presa di ingresso 
audio del televisore o del videoregistratore.

• È possibile visualizzare il contatore sullo 
schermo televisivo impostando [USC.
VISUAL.] su [USC.V./LCD] (p. 68).

Se il televisore o il videoregistratore 
sono dotati di adattatore a 21 pin 
(EUROCONNECTOR)
Utilizzare un adattatore a 21 pin (opzionale) 
per visualizzare l’immagine da riprodurre.

televisore/ 
video- 
registratore

Registrazione/Riproduzione
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La finalizzazione rende possibile la riproduzione del disco con altri lettori di DVD (lettore 
di DVD/registratore di DVD e così via) o con l’unità DVD del computer. La procedura di 
finalizzazione differisce a seconda del tipo di disco.

• Non si garantisce la compatibilità in riproduzione con tutti i lettori.

La finalizzazione è necessaria.

Non è possibile sovrascrivere il disco dopo la finalizzazione, anche quando sul 
disco è disponibile spazio libero.

La finalizzazione è necessaria.

Dopo la finalizzazione, è possibile eseguire una definalizzazione e 
sovrascrivere il disco con la videocamera (p. 50). Per riprodurre il disco con 
altri lettori di DVD, sarà necessario eseguire di nuovo la finalizzazione.

La finalizzazione è necessaria.
Una volta finalizzato, sarà possibile riprodurre il disco con i lettori di DVD 
che supportano la modalità VR. 

Dopo la finalizzazione, sarà anche possibile registrare in qualsiasi momento 
altre immagini. Dopo la registrazione delle nuove immagini, non sarà 
necessario eseguire di nuovo la finalizzazione. 

È possibile riprodurre il disco con altri lettori di DVD senza eseguire la 
finalizzazione. Tuttavia, la finalizzazione del disco resta necessaria nei 
seguenti casi:
– quando si intende creare un menu DVD (p. 45).
– quando si desidera creare un filmato foto (p. 46).
– quando si desidera riprodurre le immagini con un’unità DVD installata su  

un computer.
– quando il tempo di registrazione è il seguente:

Modo HQ: meno di 5 minuti
Modo SP: meno di 8 minuti
Modo LP: meno di 15 minuti

Quando si crea il menu DVD o un filmato foto, viene visualizzata una finestra 
di conferma prima della registrazione del materiale aggiuntivo. Quindi i 
menu DVD o i filmati foto vengono eliminati. Per creare il menu DVD o un 
filmato foto dopo la registrazione di ulteriore materiale sul disco, è necessario 
eseguire di nuovo la finalizzazione del disco.

Preparazione del disco per la riproduzione con 
un lettore di DVD o un’unità DVD di un computer 
(finalizzazione)
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Procedura di finalizzazione
Seguire i punti riportati di seguito.

• L’operazione di finalizzazione dura da 
un minuto a qualche ora. La durata della 
finalizzazione aumenta con il diminuire 
del materiale registrato sul disco.

• Utilizzare come fonte di alimentazione 
un alimentatore CA, in modo da 
evitare l’esaurimento della carica delle 
batterie della videocamera durante la 
finalizzazione.

• Quando si finalizza un disco a doppio lato, 
è necessario eseguire la finalizzazione su 
entrambi i lati.

Punto 1:  Preparazione alla 
finalizzazione (p. 45)

Punto 2:  Personalizzazione del menu 
DVD* (p. 45)
Se si è configurata l’impostazione 
del menu DVD, è possibile 
creare una schermata di menu 
per la visualizzazione delle 
miniature come elenco durante la 
riproduzione del disco con i lettori 
di DVD.

Punto 3:  Personalizzazione di un 
filmato foto* (p. 46)
Se si è configurata l’impostazione 
del filmato foto, è possibile creare 
un filmato foto per visualizzare  
i fermi immagine su altri 
dispositivi DVD.

Punto 4:  Modifica del titolo del disco 
(p. 46)
È possibile attribuire un titolo a 
ciascun disco. Per impostazione 
predefinita, al disco viene 
attribuito come titolo la data in 
cui è stato utilizzato per la prima 
volta.

Punto 5:  Finalizzazione di un disco 
(p. 47)

* L’operazione non può essere eseguita  
sui DVD-RW (modo VR). 

Punto 1: Preparazione alla 
finalizzazione

1 Posizionare la videocamera su 
una superficie stabile. Collegare 
l’alimentatore CA alla presa DC IN 
della videocamera.

2 Attivare l’alimentazione 
spostando l’interruttore POWER 
verso il basso.

3 Inserire il disco da finalizzare. 

4 Premere   [FINALIZZA] 
[SET].

Punto 2: Personalizzazione  
del menu DVD

Definizione di menu DVD
Il menu DVD è una schermata di menu 
che consente di visualizzare l’indice 
per controllare il contenuto del disco 
o selezionare rapidamente le scene 
desiderate. Quando si crea il menu DVD 
sulla videocamera, la prima scena di 
ciascun filmato viene visualizzata come 
miniatura con la data.

• Non è possibile creare un menu DVD sui  
DVD-RW (modo VR).

1 Premere [MENU DVD].

Riproduzione con un lettore di DVD
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2 Selezionare il tipo di modello 
desiderato tra i 4 disponibili  
con / .

Per non creare alcun menu DVD, 
selezionare [NESSUNO].

3 Premere .

Punto 3: Personalizzazione  
di un filmato foto

Definizione di filmato foto
Un filmato foto prevede la conversione dei 
fermi immagine in formato JPEG in filmati 
in formato MPEG, per la riproduzione  
con altri lettori di DVD o con il computer. 
Il fermo immagine di origine resta in 
formato JPEG sul disco. 
I fermi immagine convertiti vengono 
riprodotti in sequenza come una 
presentazione. La risoluzione (pixel) del 
filmato foto convertito, tuttavia, risulta 
inferiore rispetto ai fermi immagine di 
origine.

• Quando si crea un filmato foto, è possibile che 
sia necessaria una maggiore quantità di tempo 
per la finalizzazione, dal momento che a un 
maggior numero di fermi immagine registrati 
corrisponde un periodo di tempo più lungo 
necessario per la creazione del filmato foto.

• È possibile visualizzare i fermi immagine in 
formato JPEG utilizzando l’unità DVD del 
computer senza creare un filmato foto (p. 48).

• Non è possibile creare un filmato foto su un 
DVD-RW (modo VR) a questo punto. La 
personalizzazione può essere eseguita nella 
schermata MDFC (p. 76). 

1 Premere [FILM. FOTO].

2 Premere [SÌ].

Per non procedere con la creazione del 
filmato foto, selezionare [NO].

3 Premere .

Punto 4: Modifica del titolo 
del disco

Passare al “Punto 5: Finalizzazione di un 
disco (p. 47)” se non si intende modificare 
il titolo del disco.

1 Premere [TITOLO DISCO].

2 Eliminare i caratteri non 
necessari premendo [].

Il cursore giallo si sposta e i caratteri 
vengono eliminati a partire dall’ultimo.

3 Selezionare il tipo di carattere, 
quindi premere il carattere 
desiderato.

0:00 _

P1

TITOLO DISCO

ESC

PQR
S

WXY
ZTUV

GHI JKL MNO

DEFABC&?!

P2 P3 P4

123
45

678
90

1 1 2005

OK

Per cancellare un carattere: premere [].
Per inserire uno spazio: premere []. 

4 Per registrare un carattere e 
spostarsi sul punto di inserimento 
successivo, premere [].

• È possibile registrare fino a un massimo di 
20 caratteri.

Preparazione del disco per la riproduzione con un lettore di DVD  
o un’unità DVD di un computer (finalizzazione) (continua)
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5 Una volta completata l’immissione 
dei caratteri, premere .

Il testo immesso viene impostato come 
titolo del disco. 

6 Premere [STP]. 

• Quando si modifica un titolo del disco 
impostato con altri dispositivi, tutti i caratteri 
dal ventunesimo in poi vengono eliminati.

Punto 5: Finalizzazione 
di un disco

1 Confermare le impostazioni 
eseguite ai punti da 2 a 4 della 
“Procedura di finalizzazione” 
sullo schermo LCD.

IMPOSTAImpos t . f i n a l i z z .
DURATA PREVISTA :10m

FINALIZZA :

TITOLO DISCO :
1 1 2005 0:00

FILMATO FOTO : SÌ
MENU DVD : STILE 1

OK

2 Premere . 

3 Premere [SÌ]  [SÌ]. 

La finalizzazione viene avviata.
• Non sottoporre la videocamera a urti o 

vibrazioni e non scollegare l’alimentatore 
CA durante la finalizzazione.

 Quando si rende necessario uno 
scollegamento dell’alimentatore CA, 
accertarsi che l’alimentazione della 
videocamera sia disattivata e scollegare 
l’alimentatore dopo che la spia CHG (carica) 
si è spenta. La finalizzazione viene riavviata 
non appena si collega di nuovo l’alimentatore 
CA e si accende di nuovo la videocamera.  
Non è possibile estrarre il disco prima 
del completamento dell’operazione di 
finalizzazione.

4 Premere  quando viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

Quando si utilizza un DVD-R/ 
DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, 
la spia   lampeggia al termine della 
finalizzazione quando l’interruttore 
POWER è impostato su  (Filmato)  
o  (Fermo immagine). Estrarre il 
disco dalla videocamera.

• Quando si eseguono le impostazioni per 
abilitare la creazione di un menu DVD su 
DVD-R/DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW 
e si finalizza il disco, il menu DVD viene 
visualizzato per alcuni secondi durante la 
finalizzazione del disco.

• Non è possibile visualizzare un filmato foto con 
i dischi DVD-R/DVD-RW (modo VIDEO) sulla 
videocamera.

• Al termine della finalizzazione di un disco, 
vengono visualizzati indicatore del disco e 
formato di registrazione, come illustrato di 
seguito:

DVD-R 
 

DVD-RW (modo VIDEO)
 

DVD-RW (modo VR)
 

DVD+RW
 

Riproduzione con un lettore di DVD
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Riproduzione del disco 
con un lettore di DVD 
o altri dispositivi
• Per evitare problemi di funzionamento, 

non utilizzare l’adattatore di CD da 8cm 
con un DVD da 8cm.

• Accertarsi che un dispositivo DVD a 
installazione verticale sia posizionato 
in modo che un disco possa essere 
inserito in orizzontale.

1 Inserire un disco nel  
dispositivo DVD.

2 Riprodurre il disco.

La procedura di riproduzione varia a 
seconda del dispositivo DVD utilizzato. 
Per ulteriori informazioni, consultare  
il manuale delle istruzioni del 
dispositivo DVD.

Se si è creato un menu DVD 
(DVD-R/DVD-RW:modo VIDEO/
DVD+RW)
Sarà possibile selezionare la scena 
desiderata dal menu. 
Nel menu l’eventuale filmato foto è 
riportato dopo tutti i filmati.

 

• Con alcuni lettori di DVD è possibile che il 
disco non venga riprodotto, che la riproduzione 
si blocchi per un attimo tra una scena e l’altra o 
che alcune funzioni non siano disponibili.

• I fermi immagine vengono riprodotti come filmato 
foto con le immagini che cambiano ogni 3 secondi.

Filmato foto

Riproduzione del disco 
con un’unità DVD 
installata su un computer
• Per evitare problemi di funzionamento, 

non utilizzare l’adattatore di CD da 8cm 
con un DVD da 8cm.

• È necessario finalizzare il disco anche 
quando si utilizza un DVD+RW. In caso 
contrario potrebbero verificarsi problemi 
di funzionamento.

Riproduzione di filmati 
Utilizzare un’unità DVD che supporti 
dischi da 8 cm e un’applicazione di 
riproduzione di DVD già installata  
sul computer.

1 Inserire il disco finalizzato 
nell’unità DVD del computer.

2 Riprodurre il disco utilizzando 
un’applicazione di riproduzione 
di DVD.

• Con alcuni computer potrebbe non essere 
possibile riprodurre il disco. Per ulteriori 
informazioni, consultare il manuale delle 
istruzioni del computer.

• Non è possibile riprodurre o montare filmati 
copiati dal disco al disco fisso del computer. 
Per ulteriori informazioni sull’importazione 
di filmati, consultare la “Guida introduttiva” 
fornita con il CD-ROM (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E).
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Riproduzione di fermi immagine
I fermi immagine memorizzati sul disco 
vengono visualizzati in formato JPEG. 
È possibile che si verifichi una 
cancellazione o una modifica accidentale 
dei dati durante questa operazione, dal 
momento che si utilizzano i dati originali 
memorizzati sul disco.

1 Inserire il disco finalizzato 
nell’unità DVD del computer.

2 Fare clic su [Start]   
[My Computer].

In alternativa fare doppio clic sull’icona 
[My Computer] sul desktop.

3 Fare clic con il pulsante destro 
del mouse sull’unità DVD in cui è 
stato inserito il disco, quindi fare 
clic su [Open].

4 Fare doppio clic su [DCIM]  
[100MSDCF].

5 Fare doppio clic sul file 
desiderato.

Il fermo immagine selezionato viene 
visualizzato sullo schermo.

La data in cui il disco è stato 
utilizzato per la prima volta viene 
registrata sull’etichetta del volume 
del disco.

<ad esempio>
Se il disco viene utilizzato per la prima volta  
alle 18:00 del 1 gennaio 2005:
2005_01_01_06H00M_PM

Etichetta 
del volume

Le immagini vengono memorizzate 
nelle cartelle del disco indicate di 
seguito.

Filmati

DVD-R/DVD-RW(modo VIDEO)/DVD+RW:
Cartella VIDEO_TS

DVD-RW (modo VR):
Cartella DVD_RTAV

Fermi immagine
Cartella DCIM\100MSDCF

<ad esempio>
La cartella dei dati per DVD-R/DVD-RW  
(modo VIDEO)/DVD+RW
Quando si utilizza Windows XP:

Cartella 
dei fermi 
immagine

Riproduzione con un lettore di DVD
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Registrazione di scene aggiuntive dopo  
la finalizzazione
Se sul disco è disponibile dello spazio per 
la registrazione, attenendosi alla procedura 
riportata di seguito sarà possibile registrare 
ulteriori scene sui DVD-RW (modo 
VIDEO)/DVD+RW finalizzati.
Quando si utilizza un disco DVD-RW 
(modo VR) finalizzato, è possibile 
registrare ulteriore materiale sul disco 
senza alcuna procedura aggiuntiva.
• Utilizzare come fonte di alimentazione 

un alimentatore CA, in modo da evitare 
l’esaurimento della carica delle batterie della 
videocamera durante l’operazione.

• Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni e non scollegare l’alimentatore CA 
durante l’operazione.

• Un menu DVD e un filmato foto creati durante 
la finalizzazione vengono eliminati.

• Quando si utilizzano dischi a doppio lato,  
è necessario eseguire le procedure indicate  
per ciascuno dei lati.

Quando si utilizza un disco 
DVD-RW (modo VIDEO) 
(Definalizzazione)

1 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera, 
quindi collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di rete.

2 Attivare l’alimentazione 
spostando l’interruttore POWER 
verso il basso.

3 Inserire il disco finalizzato nella 
videocamera.

4 Premere   [SETUP].

5 Premere  IMPOST.DISCO  
[DEFINALIZZA]. 

6 Premere [SÌ]  [SÌ], quindi 
premere  non appena viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

Quando si utilizza un DVD+RW
Se si è creato un filmato foto o un  
menu DVD durante la finalizzazione  
(p. 44), sarà necessario attenersi alla 
procedura riportata di seguito.

1 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera, 
quindi collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di rete.

2 Spostare l’interruttore POWER 
verso il basso per accendere la 
spia  (Filmato) o  (Fermo 
immagine).

3 Inserire il disco finalizzato nella 
videocamera.

Viene visualizzata una finestra di conferma 
della registrazione di ulteriori scene.

NOSÌ

AGG.NV.REG .
Ab i l i t a r e r eg i s t r a z . ?
Menu DVD / f i lma t o fo t

ve r r anno e l im i na t i .
RECORDED AREA

0:18:00

4 Premere [SÌ]  [SÌ]. 

Viene visualizzato il messaggio 
[Operazione completata], quindi si 
torna alla schermata della registrazione.
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Eliminazione di tutte le scene dal disco 
(formattazione)
La formattazione rende il disco registrato 
come nuovo e riutilizzabile eliminando 
tutti i dati registrati sul disco. Con la 
formattazione si recupera l’intera capacità 
di registrazione del disco.
La procedura di formattazione differisce  
a seconda del tipo di disco.

Non è possibile formattare questo 
tipo di dischi. È necessario 
utilizzare un disco nuovo.

È possibile formattare questo tipo 
di dischi e riutilizzarli.

Se il disco è già stato finalizzato, 
con la formattazione verrà 
definalizzato.

È possibile formattare questo tipo 
di dischi e riutilizzarli.

Se il disco è già stato finalizzato, 
le registrazioni precedenti alla 
finalizzazione restano sul disco.

È possibile formattare questo tipo 
di dischi e riutilizzarli.

Se il disco è già stato finalizzato, 
le registrazioni precedenti alla 
finalizzazione restano sul disco.

• Utilizzare come fonte di alimentazione 
un alimentatore CA, in modo da evitare 
l’esaurimento della carica delle batterie 
della videocamera durante la formattazione.

• Non sottoporre la videocamera a urti o 
vibrazioni e non scollegare l’alimentatore 
CA durante la formattazione.

• Quando si utilizza un disco a doppio lato, 
è necessario eseguire la formattazione su 
entrambi i lati.

1 Collegare l’alimentatore CA alla 
presa DC IN della videocamera, 
quindi collegare il cavo di 
alimentazione alla presa di rete.

2 Attivare l’alimentazione spostando 
l’interruttore POWER verso il basso.

3 Inserire il disco da formattare 
nella videocamera.

4 Premere   [FORMATTAZ].

DVD-RW
Selezionare il formato di registrazione, 
quindi formattare il disco. Passare al 
punto 5.

DVD+RW
Viene visualizzata la schermata 
[FORMATTAZ.]. Passare al punto 6.

5 Selezionare il formato di 
registrazione per un DVD-RW, 
quindi premere .

Per ulteriori informazioni sul formato  
di registrazione, vedere a pagina 13.

6 Premere [SÌ]  [SÌ], quindi 
premere  non appena viene 
visualizzato il messaggio 
[Operazione completata].

• Durante l’impiego in modalità Easy Handycam 
(p.27), la schermata al punto 5 non viene 
visualizzata anche se si inserisce un DVD-RW 
nella videocamera. Passare al punto 6.

• Non è possibile formattare un disco che sia 
stato protetto con altri dispositivi. Annullare 
la protezione con il dispositivo utilizzato in 
origine, quindi procedere con la formattazione.

Uso del disco registrato (DVD-RW
/DVD+RW

)
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Uso delle voci di impostazione

2 Per selezionare una voce di impostazione, premere sullo schermo LCD.

Le voci non disponibili risultano disattivate.

   Per utilizzare i menu di scelta rapida del Menu personalizzato 
Nel menu personalizzato sono presenti menu di scelta rapida che consentono di selezionare  
le voci di impostazione utilizzate più di frequente.
• È possibile personalizzare questo menu come desiderato (p. 70).

  Premere .

 

  Premere in corrispondenza della voce di impostazione desiderata.
   Se la voce di impostazione desiderata non è visualizzata sullo schermo, premere /  

finché non viene visualizzata.
  Selezionare l’impostazione desiderata, quindi premere .

   Per utilizzare le voci di impostazione
È possibile personalizzare le voci di impostazione che non sono presenti nel menu personalizzato.

   

OK

60min

OK

PROGRAMMA AE

IMPOST.GEN.
ESPOS.SPOT
ESPOSIZIONE

0:00:00
VIDEO COLOR SLOW S: ATTIVATO

0:00:00ATTESA60min

DISATTIV. ATTIVATO

OK

1 Spostare l’interruttore POWER verso il basso in modo da attivare la relativa spia.

: Impostazioni relative  
 ai filmati

: Impostazioni relative ai  
 fermi immagine

: Impostazioni relative a visualizzazione/ 
 modifica

Fare scorrere 
l’interruttore POWER 
premendo il tasto verde 
al centro solo quando 
l’interruttore POWER è 
in posizione OFF (CHG).
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  Premere   [SETUP].
  Selezionare la voce di impostazione desiderata.
   Premere /  per selezionare la voce, quindi premere . La procedura descritta al 

punto  è identica a quella del punto .
  Selezionare la voce desiderata.

 • Per effettuare la selezione, è inoltre possibile premere direttamente la voce.

  Personalizzare la voce.
   Una volta terminate le impostazioni, premere    (chiusura) per chiudere la 

schermata di impostazione.
   Se si decide di non modificare l’impostazione, premere  per tornare alla schermata 

precedente.

• Durante l’utilizzo della funzione Easy Handycam (p. 27), le voci di impostazione disponibili 
vengono visualizzate premendo [SETUP] sul pannello LCD.

Uso delle voci di im
postazione
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                      Posizione spia:
Filmato Fermo 

immagine
Play/Edit

  

IMPOST.GEN (p. 56)

PROGRAMMA AE   –
ESPOS. SPOT   –
ESPOSIZIONE   –
BILAN. BIANCO   –
OTTUR.AUTO  – –
FUOCO SPOT   –
FOCUS   –
IMP.FLASH –  –
SUPER NS/SUPER NSPLUS  – –
LUCE NS   –
COLOR SLOW S  – –
TIMER AUTO   –
ZOOM DIGIT.  – –
SEL.RP.FORM 1)   – –
STEADYSHOT  – –

 IMP. FERMOIM. (p. 61)

REG.CONT 2) –  –
QUAL. IMM. –  –
DIM.IMMAG. 2) –  –

N. FILE –  –

APPLIC.IMM. (p. 63)

DISSOLVENZA  – –
EFETTO DIG.  – –
EFFETTO IMM.  – –
CONT REG. 3) – – 

VISUAL.SERIE – – 

MODO DEMO  – –

Voci di impostazione Le voci di impostazione disponibili () variano  
in base alla posizione della spia.

*Queste funzioni sono disponibili durante l’uso 
della funzione Easy Handycam.
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                      Posizione spia:
Filmato Fermo 

immagine
Play/Edit

 

 
 IMPOST. DISCO (p. 65)

FORMATTAZ.*   

FINALIZZA*   

DEFINALIZZA   

TITOLO DISCO   

IMPOST. STD (p. 65)

MODO REG.  – –
VOLUME* – – 

MULTI-AUDIO – – 

LIV.RIF.MIC.  – –
MONITOR SUR 4)  – –
MIC. EST. SUR.  – –
IMP.LCD/MIR   

IMMAGINE TV 2)   

VELOCITÀ USB 3) – – 

CODICE DATI – – 

Q.RES.DISCO   –
CONTR.REMOTO 4)   

SPIA REG.   –
SEGN. ACUST.*   

USC.VISUAL.   

DIREZ.SETUP   

SPEGNIM.AUTO   

CAL.PAN.TAT. – – 

 ORA/LANGUAGE (p. 69)

IMP.OROLOGIO*   

IMPOST. AREA   

ORA LEGALE   

LANGUAGE*   

Uso delle voci di im
postazione

1) DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E
2) DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD703E/DVD803E
3) ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
4) ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E
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Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

PROGRAMMA AE
Tramite la funzione PROGRAMMA AE, 
è possibile registrare le immagini in modo 
ottimale in varie situazioni.

  AUTOMATICO
Per registrare automaticamente le immagini 
in modo ottimale senza utilizzare la 
funzione [PROGRAMMA AE].

   PALCO SCEN.*( )

Per evitare che i volti delle persone 
risultino eccessivamente chiari quando 
sono illuminati da luci forti.

   RITRATTO (ritratto sfumato) ( )

Per riprendere il soggetto, ad esempio 
persone o fiori, creando uno sfondo 
sfumato.

   SPORT* (lezione di sport) ( )

Per ridurre al minimo le vibrazioni durante 
le riprese di soggetti in rapido movimento.

   MARE&MONT.*( )

Per evitare che i volti dei soggetti risultino 
scuri in condizioni di luce forte o luce 
riflessa, ad esempio sulla spiaggia in estate 
o sulle piste da sci.

   TRAM./LUNA**( )

Per effettuare riprese mantenendo 
l’atmosfera di situazioni quali tramonti, 
viste notturne o fuochi d’artificio.

  PAESAGGIO**( )

Per riprendere in modo nitido soggetti 
distanti. Questa impostazione consente 
inoltre di impedire che la videocamera 
metta a fuoco il vetro o le finiture 
metalliche di finestre frapposte tra la 
videocamera e il soggetto ripreso.

• Le voci con un asterisco (*) possono essere 
regolate per evitare la messa a fuoco di 
soggetti a breve distanza. Le voci con due 
asterischi (**) possono essere regolate per la 
messa a fuoco di soggetti distanti.

• Se la fonte di alimentazione rimane 
scollegata dalla videocamera per oltre 5 
minuti, l’impostazione viene ripristinata su 
[AUTOMATICO].

ESPOS. SPOT (esposimetro 
flessibile spot)

È possibile regolare l’esposizione per il 
soggetto, in modo tale che quest’ultimo 
venga registrato con la luminosità corretta 
anche nel caso di un forte contrasto tra il 
soggetto e lo sfondo (ad esempio, in caso di 
soggetti sotto i riflettori di un palcoscenico).

IMPOST.GEN
In questo menu sono contenute le 
impostazioni che consentono di 
regolare la videocamera in base alle 
condizioni di registrazione 
(ESPOSIZIONE/BILAN.BIANCO/
STEADYSHOT e così via)
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ESPOS.SPOT ATTESA

AUTO STP

 Premere in corrispondenza del punto che 
si desidera impostare, quindi regolare 
l’esposizione sullo schermo.

 Verrà visualizzato .
 Premere [STP].

Per ripristinare l’impostazione 
sull’esposizione automatica, premere 
[AUTO]  [STP].

• Se si imposta [ESPOS.SPOT], la voce 
[ESPOSIZIONE] viene impostata 
automaticamente su [MANUALE].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [AUTO].

ESPOSIZIONE
È possibile impostare la luminosità delle 
immagini manualmente. Se, ad esempio, 
si effettuano registrazioni in interni in un 
giorno di sole, è possibile evitare che i 
soggetti ripresi in controluce appaiano in 
ombra impostando l’esposizione in base a 
quella della parete della stanza.

0:00:00
ESPOSIZIONE: MANUALE

ATTESA

AUTO-
MATICO

MANUA-
LE

 Premere [MANUALE]. 
 Verrà visualizzato .

 Regolare l’esposizione premendo
 / .
 Premere .
Per ripristinare l’impostazione 
sull’esposizione automatica, premere 
[AUTOMATICO]  .
• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 

videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione 
viene ripristinata su [AUTOMATICO].

BILAN.BIANCO (bilanciamento del bianco)
È possibile regolare il bilanciamento del 
colore in base alla luminosità dell’ambiente 
di registrazione.

  AUTOMATICO
Il bilanciamento del bianco viene regolato 
automaticamente.

   ESTERNI ( )
Il bilanciamento del bianco viene impostato 
in base all’ambiente esterno o alla luce in 
presenza di lampade a fluorescenza.

   INTERNI ()
Il bilanciamento del bianco viene 
impostato in base alla luce emessa da 
lampade a fluorescenza a luce calda.

   UNA PRESS ( )
Il bilanciamento del bianco viene regolato 
in base alla luce dell’ambiente circostante.
 Selezionare [UNA PRESS].
 Nelle stesse condizioni di luce che si 

desidera utilizzare durante le riprese 
del soggetto, riprendere un oggetto 
bianco, quale un foglio di carta, che 
riempia lo schermo.

 Premere [ ].
   lampeggerà rapidamente. Una 

volta che il bilanciamento del bianco 
è stato regolato e memorizzato, 
l’indicatore smetterà di lampeggiare.

• Non scuotere la videocamera mentre 
l’indicatore  lampeggia rapidamente.

• Se non è possibile impostare il bilanciamento 
del bianco,  lampeggerà lentamente.

• Se l’indicatore  continua a lampeggiare 
anche dopo avere premuto , impostare 
[BILAN.BIANCO] su [AUTOMATICO].

• Se il blocco batteria è stato sostituito con la voce 
[AUTOMATICO] selezionata o se la videocamera viene 
trasportata da un interno a un esterno durante l’uso 
dell’esposizione impostata, selezionare [AUTOMATICO] 
e riprendere da vicino per circa 10 secondi un oggetto 
bianco; in tal modo sarà possibile ottenere una migliore 
regolazione del bilanciamento del colore.

• Se le impostazioni della voce [PROGRAMMA AE] 
vengono modificate, eseguire di nuovo la procedura 
relativa a [UNA PRESS] oppure trasportare la 
videocamera da un ambiente esterno a uno interno o 
viceversa mentre è attiva l’impostazione [UNA PRESS].

• Impostare [BILAN.BIANCO] su [AUTOMATICO] o 
su [UNA PRESS] in presenza di lampade a fluorescenza 
bianche o bianche a luce fredda.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 
videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione viene 
ripristinata su [AUTOMATICO].

Uso delle voci di im
postazione
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OTTUR.AUTO
Per attivare automaticamente l’otturatore 
elettronico al fine di regolare la velocità 
dell’otturatore durante le registrazioni 
in condizioni luminose se la voce è stata 
impostata su [ATTIVATO] (impostazione 
predefinita).

FUOCO SPOT
È possibile selezionare e regolare il punto 
di messa a fuoco per un soggetto decentrato 
rispetto allo schermo.

ATTESAFUOCO SPOT

AUTO STP

 Premere in corrispondenza del soggetto 
visualizzato.

 Verrà visualizzato .
 Premere [STP].

Per regolare automaticamente la messa a 
fuoco, premere [AUTO]  [STP].

• Se si imposta [FUOCO SPOT], [FOCUS] viene 
impostato automaticamente su [MANUALE].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [AUTO].

FOCUS
È possibile regolare la messa a fuoco 
manualmente. Selezionare questa voce se 
si desidera riprendere appositamente un 
determinato soggetto.

 Premere [MANUALE].
 Verrà visualizzato .
 Premere  (messa a fuoco di soggetti 

vicini)/  (messa a fuoco di soggetti 
distanti) per mettere a fuoco. Se non è 
possibile mettere ulteriormente a fuoco 
un soggetto vicino viene visualizzato 
l’indicatore ; se non è possibile mettere 
ulteriormente a fuoco un soggetto distante 
viene visualizzato l’indicatore .

 Premere .

Per regolare automaticamente la messa a fuoco, 
premere [AUTOMATICO]   al punto .
• Per mettere a fuoco il soggetto, risulta più 

semplice spostare la leva dello zoom elettrico verso 
T (teleobiettivo), quindi verso W (grandangolo) 
per regolare lo zoom per la registrazione. Se si 
desidera registrare un soggetto particolarmente 
vicino, spostare la leva dello zoom elettrico verso 
W (grandangolo), quindi regolare la messa a fuoco.

• Per ottenere una messa a fuoco nitida, si 
consiglia di mantenere una distanza minima tra 
la videocamera e il soggetto di circa 1 cm per 
le riprese grandangolari e di circa 80 cm per le 
riprese con teleobiettivo.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 
videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione 
viene ripristinata su [AUTOMATICO].

IMP.FLASH
È possibile impostare questa funzione 
quando si utilizza il flash incorporato 
(DCR-DVD403E/DVD803E) o un flash 
esterno (opzionale) che sia compatibile  
con la videocamera.

  MODO FLASH (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD403E/DVD803E)

  ATTIVATO
Viene attivato sempre.

   ATTIVATO
Viene attivato per ridurre il fenomeno 
degli occhi rossi.

   AUTOMATICO
Viene attivato automaticamente.

   AUTOMATICO
Viene attivato automaticamente per ridurre 
il fenomeno degli occhi rossi.

• Se il flash non è in grado di ridurre il fenomeno 
degli occhi rossi, è possibile selezionare solo 
[ATTIVATO] o [AUTOMATICO].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [ATTIVATO].

  LIV.FLASH
  ALTO ( )

Consente di aumentare il livello del flash.

  NORMALE ( )
   BASSO ( )

Consente di diminuire il livello del flash.

IMPOST.GEN. (continua)
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• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [NORMALE].

  RID.OC.ROSSI (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD403E/DVD803E)

È possibile evitare il fenomeno degli occhi 
rossi attivando il flash prima di procedere 
alla registrazione.
Impostare [RID.OC.ROSSI] su [ATTIVATO], 
quindi premere più volte  (flash) (p. 35) per 
selezionare un’impostazione.

 (riduzione automatica del fenomeno 
degli occhi rossi): consente di attivare 
brevemente il flash preliminare per ridurre 
il fenomeno degli occhi rossi prima che il 
flash venga attivato automaticamente in 
condizioni di scarsa illuminazione.


 (riduzione forzata del fenomeno degli 
occhi rossi): consente di utilizzare sempre 
il flash e il flash preliminare di riduzione 
del fenomeno degli occhi rossi.


 (assenza di flash): le registrazioni 
vengono effettuate senza flash.

• È possibile che la funzione di riduzione del 
fenomeno degli occhi rossi non produca 
l’effetto desiderato in base a circostanze 
specifiche e ad altre condizioni.

• Se la fonte di alimentazione rimane  
scollegata dalla videocamera per oltre  
5 minuti, l’impostazione viene ripristinata  
su [DISATTIV.].

SUPER NS (DCR-DVD403E/DVD803E)/
SUPER NSPLUS (Except for DCR-
DVD403E/DVD803E) (Super NightShot/
Super NightShot plus)

Se si imposta [SUPER NS] o [SUPER 
NSPLUS] su [ATTIVATO], e con l’interruttore 
NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS attivato 
(p. 35), è possibile registrare le immagini con 
una sensibilità maggiore di un massimo di  
16 volte rispetto alla sensibilità ottenibile con 
la funzione NightShot/NightShot plus (p. 35).
Sullo schermo vengono visualizzati  
e [“SUPER NIGHTSHOT”] o [“SUPER 
NIGHTSHOT PLUS”].

Per annullare l’impostazione, impostare 
[SUPER NS] o [SUPER NSPLUS] su 
[DISATTIV.].

• Non utilizzare NightShot/NightShot Plus e [SUPER 
NS] o [SUPER NSPLUS] in luoghi luminosi. 
Potrebbero verificarsi problemi di funzionamento.

• Non coprire la porta a infrarossi con le dita o 
altri oggetti.

• Se l’esecuzione della messa a fuoco automatica 
risulta difficile, procedere alla regolazione 
manuale ([FOCUS], p. 58).

• La velocità dell’otturatore della videocamera 
varia in base al livello di luminosità. Il 
movimento dell’immagine potrebbe rallentare.

LUCE NS (NightShot Light)
Se per la registrazione sono in uso le funzioni 
NightShot/NightShot plus (p. 35) o [SUPER 
NS] o [SUPER NSPLUS] (p. 59), è possibile 
registrare immagini più chiare impostando 
la voce [LUCE NS], in modo che venga 
emessa la luce a infrarossi (invisibile), su 
[ATTIVATO] (impostazione predefinita).

• Non coprire la porta a infrarossi con le dita o 
altri oggetti. 

• La distanza massima di ripresa utilizzando 
l’impostazione [LUCE NS] è di circa 3 m. Se i 
soggetti vengono ripresi in luoghi bui (di notte 
o alla luce della luna), impostare [LUCE NS] 
su [DISATTIV.]. In tal modo, i colori delle 
immagini risulteranno più intensi.

COLOR SLOW S  
(Color Slow Shutter)

Se la voce [COLOR SLOW S] viene 
impostata su [ATTIVATO], sarà possibile 
registrare immagini chiare e a colori anche  
in luoghi bui.
Sullo schermo lampeggeranno  e 
[COLOR SLOW SHUTTER].

Per annullare la funzione [COLOR SLOW 
S], premere [DISATTIV.].

• Se l’esecuzione della messa a fuoco automatica 
risulta difficile, procedere alla regolazione 
manuale ([FOCUS], p. 58).

• La velocità dell’otturatore della videocamera 
varia in base al livello di luminosità. Il 
movimento dell’immagine potrebbe rallentare.

TIMER AUTO
Il timer automatico consente di avviare la 
registrazione dopo circa 10 secondi.

Uso delle voci di im
postazione
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 Premere   [SETUP]   
 IMPOST.GEN  [TIMER AUTO]  

[ATTIVATO]  .
 Verrà visualizzato .
 Premere REC START/STOP per registrare 

filmati o PHOTO per registrare fermi 
immagine. Per annullare il conto alla 
rovescia, premere [RIPRIS].

Per annullare il timer automatico, 
selezionare [DISATTIV.] al punto .
• È inoltre possibile utilizzare il timer automatico 

con il telecomando (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD92E/DVD602E, p. 41).

ZOOM DIGIT.
È possibile selezionare il il livello di zoom 
massimo nel caso in cui si desideri ottenere 
immagini con un ingrandimento maggiore 
rispetto a quello dello zoom ottico, secondo 
quanto riportato di seguito:

(zoom ottico)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/DVD803E 10 ×

Durante la registrazione su disco. Si noti 
che l’uso dello zoom digitale implica una 
riduzione della qualità dell’immagine.

La parte destra della barra indica il fattore di 
zoom digitale. La zona di zoom digitale viene 
visualizzata quando si seleziona il livello di zoom.

Per DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

  DISATTIVATO
Lo zoom pari a un massimo di 20 × viene 
eseguito in modo ottico.

   40 ×
Lo zoom pari a un massimo di 20 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
40 × viene eseguito in modo digitale.

   800 ×
Lo zoom pari a un massimo di 20 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
800 × viene eseguito in modo digitale.

Per DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

  DISATTIVATO
Lo zoom pari a un massimo di 12 × viene 
eseguito in modo ottico.

   24 ×
Lo zoom pari a un massimo di 12 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
24 × viene eseguito in modo digitale.

   480 ×
Lo zoom pari a un massimo di 12 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
480 × viene eseguito in modo digitale.

Per DCR-DVD403E/DVD803E

  DISATTIVATO
Lo zoom pari a un massimo di 10 × viene 
eseguito in modo ottico.

   20 ×
Lo zoom pari a un massimo di 10 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
20 × viene eseguito in modo digitale.

   120 ×
Lo zoom pari a un massimo di 10 × viene 
eseguito in modo ottico, dopodiché, fino a 
120 × viene eseguito in modo digitale.

SEL.RP.FORM. (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

È possibile registrare le immagini in un 
rapporto di formato adatto allo schermo su 
cui verranno visualizzate.

  4:3
Impostazione standard (per la 
registrazione di immagini da riprodurre su 
un televisore in formato 4:3).

   16:9 AMPIO
Le immagini vengono registrate per la 
riproduzione su un televisore in formato 
16:9 ampio nel modo a schermo pieno.

Durante la visualizzazione su schermo 
LCD/mirino con [16:9 AMPIO] selezionato.

IMPOST.GEN. (continua)
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Durante la visualizzazione su un 
televisore con schermo in formato 
16:9 ampio*1

Durante la visualizzazione su un 
televisore standard con schermo in 
formato 4:3*2

*1 Quando un televisore con schermo in formato 
16:9 passa al modo schermo pieno, le immagini 
sono visualizzate con il rapporto corretto.

*2 Durante la riproduzione su un televisore con 
schermo in formato 4:3, le immagini possono 
risultare compresse. Se un’immagine viene 
riprodotta nel modo ampio, viene visualizzata 
come nello schermo LCD o sul mirino.

• Non è possibile modificare il rapporto  
di formato nei seguenti casi:
– Durante la registrazione di un filmato.
– Se [EFFETTO DIG.] è impostato su  

[FILM EPOCA] (p. 64).
• Durante la registrazione su DVD-R/ 

DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, il tempo 
di registrazione disponibile può essere inferiore 
nelle situazioni indicate di seguito.
-  Quando durante la registrazione delle 

immagini si passa da 16:9 AMPIO a 4:3  
e viceversa.

- Se si modifica il [MODO REG.] quando si è 
in modo 4:3.

Quando si riproducono immagini su un lettore 
o un registratore di DVD, la modalità di 
visualizzazione delle immagini sullo schermo 
del televisore può variare a seconda del 
lettore utilizzato. Per informazioni dettagliate, 
consultare il manuale delle istruzioni in 
dotazione con i dispositivi utilizzati.

• Quando si riproducono immagini registrate in 
modo AMPIO su un DVD+RW con un lettore o 
un registratore DVD, è possibile che appaiano 
compresse nel senso della lunghezza.

STEADYSHOT
È possibile registrare le immagini utilizzando 
la funzione [STEADYSHOT] la cui 
impostazione predefinita è [ATTIVATO]). Se 
vengono utilizzati un treppiede o un obiettivo 
di conversione (opzionale), impostare 
[STEADYSHOT] su [DISATTIV.] ( ).

Uso delle voci di im
postazione

 IMP.FERMOIM
In questo menu sono contenute le 
impostazioni relative ai fermi immagine 
(REG. CONT./QUAL.IMM./DIM. 
IMMAG. e così via)
Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

REG.CONT. (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

Premendo PHOTO, è possibile registrare 
più fermi immagine in sequenza.

  DISATTIVATO
Selezionare questa voce quando non si 
effettua la registrazione in modo continuo.

   NORMALE ( )
Consente di registrare fermi immagine  
in modo continuo a intervalli di circa  
0,5 secondi. È riportato di seguito il 
numero massimo di immagini registrabili;
DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E
1152 × 864  : 4 immagini
640 × 480  : 13 immagini
DCR-DVD403E/DVD803E
2016 × 1512  : 3 immagini
640 × 480  : 21 immagini

   ESPOSIZ. ( )
Consente di registrare 3 immagini in 
sequenza con esposizioni diverse a 
intervalli di circa 0,5 secondi. È possibile 
confrontare le 3 immagini e selezionare 
quella registrata con l’esposizione ottimale.

• Con la registrazione in modo continuo,  
il flash non è disponibile.

• Se si utilizza il timer automatico o il 
telecomando, verrà registrato il numero 
massimo di immagini disponibile.

• Potrebbe non essere possibile registrare il 
numero massimo di immagini in sequenza,  
a seconda delle dimensioni delle immagini  
e della capacità rimanente del disco.

• Per la registrazione di immagini in modo continuo 
su disco è necessario più tempo rispetto a una 
normale registrazione. Registrare il fermo 
immagine successivo dopo che l’indicatore a barre  
( ) e la spia ACCESS vengono disattivati.
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Numero di fermi immagini registrabili 
su un disco (approssimativo)

2016× 
1512*

1152× 
864**

640× 
480

DVD-R 810
1750

2150
4100

5100
8100

DVD-RW 
(modo 
VIDEO)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD-RW 
(modo VR)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD+RW 740
1450

1650
2600

2950
3800

Primo valore:[FINE]/Secondo 
valore:[STANDARD]

*DCR-DVD403E/DVD803E
**DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

• Nella tabella è riportato il numero 
approssimativo di fermi immagine registrabili. 
Tali numeri sono relativi a dischi a lato singolo 
e vanno raddoppiati in caso di disco a doppio 
lato. 

N.FILE

  SERIE
Selezionare questa voce per assegnare 
i numeri di file in sequenza, anche se si 
cambia il disco.

  AZZERA
Consente di azzerare il numero di file 
impostandolo su 0001 ogni volta che si 
cambia disco.

QUAL. IMM.

  FINE ( )
Consente di registrare i fermi immagine 
con un livello di qualità elevato.

   STANDARD ( )
Consente di registrare i fermi immagine 
con un livello di qualità standard.

Dimensioni dei fermi immagine (KB)
2016× 
1512*

1152× 
864**

640× 
480

FINE 
(FINE)

circa 
1540

circa 
960

circa 
150

STANDARD 
(STD)

circa 
640

circa 
420

circa 
60

*DCR-DVD403E/DVD803E
**DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

DIM.IMMAG. (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

 2016×1512 ( )  
  (DCR-DVD403E/DVD803E)/ 
  1152 × 864 ( )  
  (DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E)

Consente di registrare i fermi immagine  
in modo nitido.

  640 × 480 ( )
Consente di registrare il numero massimo 
di immagini.

IMPOSTAZIONI FERMI IMMAGINE 
(continua)
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APPLIC.IMM.
In questo menu sono contenute le 
impostazioni relative agli effetti speciali 
o funzioni aggiuntive di registrazione/
riproduzione (EFFETTO IMM./ 
EFFETTO DIG./VISUAL.SERIE e così via)
Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

DISSOLVENZA
Alle immagini in fase di registrazione è possibile 
aggiungere gli effetti riportati di seguito.

 Selezionare l’effetto desiderato, quindi 
premere .

 Quando si seleziona [SOVRAP] 
o [TENDINA], l’immagine viene 
memorizzata come fermo immagine. 
Durante la memorizzazione delle 
immagini, lo schermo diventa blu.

 Premere REC START/STOP.
 Una volta completata la dissolvenza, 

l’indicatore di dissolvenza smette di 
lampeggiare e non è più visualizzato.

Per annullare l’operazione, premere 
[DISATTIV.] al punto .

Uso del mirino
È possibile regolare le voci [ESPOSIZIONE] 
e [DISSOLVENZA] durante l’uso del mirino 
con lo schermo LCD ruotato di 180 gradi, 
chiuso con lo schermo rivolto verso l’esterno.
 Assicurarsi che la spia (Filmato) sia accesa.
 Estrarre il mirino, quindi chiudere lo schermo 

LCD con lo schermo rivolto verso l’esterno.
 Verrà visualizzato .

 Premere .
 Sullo schermo viene visualizzato [LCD disatt.?].

 Premere [SÌ].
 Lo schermo LCD viene disattivato.

 Toccare lo schermo LCD controllando 
quanto visualizzato nel mirino.

 Vengono visualizzati [ESPOSIZIONE] e così via.
 Premere il tasto relativo all’impostazione 

che si desidera effettuare.
 [ESPOSIZIONE]: regolare mediante / , 

quindi premere .
 [DISSOLVENZA]: premere più volte per 

selezionare l’effetto desiderato.
 : lo schermo LCD si illumina.

Uso delle voci di im
postazione

Per non visualizzare i tasti, premere .

Dissolvenza  
in chiusura

Dissolvenza  
in apertura

DISS.BIANCO

DISS.NERO

SOVRAP (solo dissolvenza in apertura)

TENDINA (solo dissolvenza in apertura)

EFFETTO DIG. (effetto digitale)
È possibile aggiungere effetti digitali alle 
registrazioni. Verrà visualizzato .

 Premere in corrispondenza dell’effetto 
desiderato.

 Quando si seleziona [CH. LUMIN.], 
regolare l’effetto tramite / , quindi 
premere .

 L’immagine visualizzata al momento della 
pressione di  viene salvata come fermo 
immagine.

 Premere .
 Verrà visualizzato .

Per annullare la funzione [EFFETTO 
DIG.], premere [DISATTIV.] al punto .

CH. LUMIN. (chiave di luminanza)
Consente di sostituire un’area luminosa di un 
fermo immagine precedentemente registrato 
(ad es., una persona) con un filmato.
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FILM EPOCA
Consente di aggiungere un effetto di film 
d’epoca alle immagini.
La scena viene registrata nel modo 16:9 
(ampio).

EFFETTO IMM. (effetto immagine)
È possibile aggiungere effetti speciali alle 
immagini durante la registrazione. Verrà 
visualizzato .

  DISATTIVATO
Consente di non utilizzare l’impostazione 
[EFFETTO IMM.].

   SEPPIA
Le immagini vengono visualizzate in color 
seppia.

   BIANCO&NERO
Le immagini vengono visualizzate in 
bianco e nero.

   PASTELLO

Le immagini vengono visualizzate come 
disegni dai colori pastello.

   MOSAICO

Le immagini vengono visualizzate come 
un modello a mosaico.

CONTR.REG. (ad eccezione 

dei modelli DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)

Vedere a pagina 80.

VISUAL.SERIE
Riproduce tutte le immagini memorizzate 
su un disco in sequenza (visual. serie).

Quando si preme [AVVIO] si passa al 
successivo fermo immagine della sequenza.
Per annullare la funzione [VISUAL.SERIE], 
premere [STP]. Per effettuare una pausa, 
premere [PAUSA]. Per avviare nuovamente 
la sequenza, premere di nuovo [AVVIO].

• È possibile selezionare la prima immagine della 
visualizzazione in serie tramite /  prima 
di premere [AVVIO].

• È possibile ripetere la visualizzazione in 
sequenza premendo .  
L’impostazione predefinita è [ATTIVATO] 
(ripeti la visualizzazione in sequenza). 

MODO DEMO
L’impostazione predefinita è [ATTIVATO].  
È quindi possibile visualizzare la 
dimostrazione per circa 10 minuti, dopo aver 
impostato l’interruttore POWER su 
(Filmato) senza aver inserito un disco.

• La dimostrazione verrà sospesa in situazioni 
simili a quelle descritte di seguito.
– Se lo schermo viene toccato durante la 

dimostrazione. La dimostrazione viene 
riavviata entro circa 10 minuti.

– Quando si sposta l’interruttore OPEN del 
coperchio del disco.

– Quando l’interruttore POWER non è 
impostato su (Filmato).

– Quando si imposta l’interruttore NIGHTSHOT 
o NIGHTSHOT PLUS su ON (p. 35).

IMPOSTAZIONE APPLICAZIONE 
IMMAGINE (continua)
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IMPOST.DISCO
In questo menu sono contenute le 
impostazioni relative ai dischi 
(FORMATTAZ./FINALIZZA/
DEFINALIZZA e così via)

Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

FORMATTAZ.
Vedere a pagina 51.

FINALIZZA
Vedere a pagina 44.

DEFINALIZZA
Vedere a pagina 50.

TITOLO DISCO
È possibile attribuire un titolo a ciascun 
disco. Per impostazione predefinita, al 
disco viene attribuito come titolo la data in 
cui è stato utilizzato per la prima volta.

 Premere   [SETUP]  IMPOST. 
DISCO  [TITOLO DISCO].

 Immettere il titolo del disco.
 Seguire le istruzioni dei punti da 2 a 5 in 

“Punto 4: Modifica del titolo del disco” di 
“Preparazione del disco per la riproduzione 
con un lettore di DVD o l’unità DVD di un 
computer (finalizzazione)” (p. 50).

Per annullare la modifica del titolo, 
premere [ESC] al punto .

Uso delle voci di im
postazione

IMPOST.STD
In questo menu sono contenute le 
impostazioni applicabili durante 
le registrazioni su disco e altre 
impostazioni di base
(MODO REG./IMP. LCD/MIR/VELOCITÀ 
USB, e così via)
Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

MODO REG. (modo di registrazione)
È possibile scegliere tra tre livelli di qualità 
per le immagini di un filmato:

  HQ ()
Consente la registrazione nel modo 
alta qualità (il tempo approssimativo di 
registrazione arriva a massimo 20 min).

 SP ()
Consente la registrazione nel modo qualità 
standard (il tempo approssimativo di 
registrazione arriva a massimo 30 min).

   LP ()
Consente di aumentare il tempo di 
registrazione (Long Play, riproduzione 
prolungata) (il tempo approssimativo di 
registrazione arriva a massimo 60 min).

• Il tempo tra parentesi indica la durata 
della registrazione approssimativa 
quando si registra un unico filmato 
su un disco a lato singolo. Quando si 
registra su un disco a doppio lato, il 
valore va applicato a entrambi i lati.

• La videocamera è dotata di un sistema 
di codifica VBR (p. 12) in base al quale 
quando si registra un oggetto in rapido 
movimento, il tempo disponibile per la 
registrazione può diminuire.

• Se si registra in modo LP, la qualità delle scene 
può risultare inferiore, oppure le scene con 
rapidi movimenti possono essere visualizzate 
con disturbi di blocco durante la riproduzione.

VOLUME
Vedere a pagina 33.

MULTI-AUDIO
Consente di selezionare la riproduzione 
dell’audio registrato tramite altri dispositivi 
con doppio audio o con audio stereo.
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Per i modelli DCR-DVD92E/DVD602E

 STEREO AMPIO
Consente di registrare l’audio a 2 canali in 
modo più nitido.

   STEREO
Consente di registrare l’audio stereo 
normalmente.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
per oltre 5 minuti, l’impostazione viene 
ripristinata su [STEREO AMPIO].

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/
DVD602E

  MICR.4CH
Consente di registrare l’audio a 4 canali, 
anteriore destro/sinistro e posteriore 
destro/sinistro, convertendolo in audio 
surround a 5.1 canali.

   STEREO
Consente di registrare l’audio stereo 
normalmente.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [MICR.4CH].

IMP.LCD/MIR
L’immagine registrata non viene influenzata, 
anche se si modifica l’impostazione.

 LUMIN. LCD
È possibile regolare la luminosità dello 
schermo LCD. 

 Regolare la luminosità tramite / .
 Premere .

 LV.RTRIL.LCD
È possibile regolare la luminosità della 
retroilluminazione dello schermo LCD.

  NORMALE
Luminosità standard.

   LUMINOSO
Per aumentare la luminosità dello schermo LCD.

• Se si utilizza un alimentatore CA come fonte di 
alimentazione, [LUMINOSO] viene selezionato 
automaticamente.

• Se si seleziona [LUMINOSO], la durata della batteria 
risulta leggermente ridotta durante la registrazione.

  STEREO
Consente la riproduzione con audio 
principale e secondario (o audio stereo).

   1
L’audio principale è costituito dall’audio 
del canale sinistro.

   2
L’audio secondario è costituito dall’audio 
del canale destro.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [STEREO].

LIV.RIF.MIC.
È possibile selezionare il livello del 
microfono per l’audio della registrazione. 
Selezionare [BASSO] quando si desidera 
registrare un audio potente ed entusiasmante 
in una sala da concerti e così via.

  NORMALE
Consente di registrare diversi audio 
surround, convertendoli allo stesso livello.

   BASSO
Consente di registrare fedelmente l’audio. 
Questa impostazione non è adatta alla 
registrazione di conversazioni.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [NORMALE].

MONITOR SUR (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD602E)

È possibile visualizzare la direzione dalla 
quale proviene l’audio della registrazione 
quando si registra nel modo 5.1 canali.

MIC.EST.SUR
È possibile personalizzare l’impostazione 
dell’audio quando si utilizza un microfono 
esterno (opzionale). Il microfono esterno 
(opzionale) va collegato all’Active 
Interface Shoe (p. 81). Per ulteriori 
informazioni, consultare il manuale  
delle istruzioni del microfono.

IMPOSTAZIONI STANDARD (continua)
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 COLORE LCD
È possibile regolare il colore dello schermo 
LCD tramite / . 

Intensità bassa Intensità elevata

 RETROIL.MIR
È possibile regolare la luminosità del mirino. 

  NORMALE
Luminosità standard.

   LUMINOSO
Consente di aumentare la luminosità dello 
schermo del mirino.

• Se si collega la videocamera a un alimentatore CA, 
[LUMINOSO] viene selezionato automaticamente.

• Se si seleziona [LUMINOSO], la durata della batteria 
risulta leggermente ridotta durante la registrazione.

  VIS.MIR.AMP. (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E) 
VISUAL.AMPIA (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

È possibile selezionare il modo in cui si 
desidera che le immagini con rapporto di 
formato 16:9 vengano visualizzate nel mirino.

  LETT. BOX
Impostazione normale (tipo di 
visualizzazione standard)

   COMPRESSA (compressione)
Consente di espandere verticalmente le 
immagini quando nel rapporto di formato 
16:9 sono visualizzate delle bande nere 
nelle parti superiore e inferiore.

• Quando è possibile impostare l’interruttore 
POWER su  (Fermo immagine), le opzioni 
[VIS.MIR.AMP] o [VISUAL.AMPIA] non 
sono visualizzate.

IMMAGINE TV (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

Vedere a pagina 42.

Uso delle voci di im
postazione

VELOCITÀ USB (ad eccezione dei modelli 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)

È possibile selezionare la velocità di 
trasferimento dei dati utilizzata per 
trasferire i dati sul computer in uso.

  AUTOMATICO
Consente l’invio dei dati passando 
automaticamente da USB Hi-Speed  
(USB 2.0) alla velocità corrispondente a 
USB 1.1 (trasferimento a massima velocità) 
e viceversa.

   VELOC.MAX
Consente l’invio dei dati corrispondenti a 
USB 1.1 (trasferimento a massima velocità).

CODICE DATI
È possibile controllare le informazioni di 
visualizzazione registrate automaticamente 
(codice dati) durante la registrazione.

  DISATTIV.
Il codice dati non viene visualizzato.

   DATI VCAM.
Consente di visualizzare i dati di 
impostazione delle immagini registrate.

   DATA/ORA
Consente di visualizzare la data e l’ora 
delle immagini registrate.

 DATI VCAM.

Filmato

Fermo 
immagine

 Funzione SteadyShot disattivata
 Esposizione
 Bilanciamento del bianco
 Guadagno
 Velocità dell’otturatore
 Valore di apertura
 Valore di esposizione
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CONTR.REMOTO (telecomando) 
(ad eccezione dei modelli DCR-
DVD92E/DVD602E)

L’impostazione predefinita è [ATTIVATO], il 
che consente di utilizzare il telecomando (p. 41).
• Impostare su [DISATTIV.] per evitare che la 

videocamera risponda a un comando inviato dal 
telecomando di un altro videoregistratore.

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata 
dalla videocamera per oltre 5 minuti, 
l’impostazione viene ripristinata su [ATTIVATO].

SPIA REG. (spia di registrazione)
Se si imposta questa opzione su [DISATTIV.], 
durante la registrazione la spia di registrazione 
della videocamera non si accenderà. 
L’impostazione predefinita è [ATTIVATO].

SEGN.ACUST

  ATTIVATO
All’avvio/arresto della registrazione o 
durante l’uso del pannello a sfioramento 
viene emessa una melodia.

   DISATTIVATO
Consente di disattivare la melodia.

USC.VISUAL.

  LCD
Consente di visualizzare il contatore sullo 
schermo LCD e nel mirino.

   USC.V./LCD
Visualizza la finestra anche sullo schermo 
del televisore.

DIREZ.SETUP

  NORMALE
Consente di scorrere le voci di 
impostazione verso il basso premendo .

   OPPOSTA
Consente di scorrere le voci di 
impostazione verso l’alto premendo .

DATA\\/ORA

 Data
 Ora

•  viene visualizzato per le immagini registrate 
con il flash.

• Se si collega la videocamera al televisore il codice 
dati viene visualizzato sullo schermo del televisore.

• L’indicatore passa alla frequenza seguente 
quando si preme il pulsante CODICE DATI sul 
telecomando: DATA/ORA  DATI VCAM. 
 OFF (nessuna indicazione) (ad eccezione 
dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E).

• A seconda delle condizioni del disco, sono 
visualizzate delle barre [--:--:--].

• Se la fonte di alimentazione rimane scollegata dalla 
videocamera per oltre 5 minuti, l’impostazione 
viene ripristinata su [DISATTIVATO].

Q.RES.DISCO

  AUTOMATICO
Consente di visualizzare l’indicatore 
del disco residuo per circa 8 secondi in 
situazioni quali quelle riportate di seguito.
• Quando si controlla la quantità di spazio 

su disco rimanente spostando l’interruttore 
POWER verso il basso per accendere la spia 

 (Filmato) o  (Fermo immagine).
• Quando si imposta POWER su 

(Filmato) o (Fermo immagine), quindi 
premere DISP/BATT INFO per impostare 
l’interruttore su on.

• Quando la capacità rimanente del disco è 
inferiore a 5 minuti per  (Filmato) o a 
30 immagini per  (Fermo immagine).

• Quando si inizia a registrare dall’ingresso 
linea.

   ATTIVATO
Consente di visualizzare sempre 
l’indicatore della capacità del disco residua.

IMPOSTAZIONI STANDARD 
(continua)
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IMPOST.ORA/LANGU. 
(IMP.OROLOGIO/FUSO OR.LOC./
LANGUAGE e così via)

SPEGNIM.AUTO  
(Spegnimento automatico)

 5 min
La videocamera viene disattivata 
automaticamente se rimane inutilizzata per 
circa 5 minuti.

   DISATTIVATO
La videocamera non viene disattivata 
automaticamente.

• Quando la videocamera viene collegata 
a una presa di rete, [SPEGNIM.AUTO] 
viene impostato automaticamente su 
[DISATTIVATO].

CAL.PAN.TAT.
Vedere a pagina 110.

Uso delle voci di im
postazione

Le impostazioni predefinite sono 
contrassegnate dal simbolo .
Selezionando l’impostazione, vengono 
visualizzati gli indicatori tra parentesi.
Per ulteriori informazioni sulla 
selezione delle voci di impostazione, 
vedere a pagina 52.

IMP.OROLOGIO
Vedere a pagina 23.

IMPOST.AREA
Impostare l’area locale utilizzando / 
quando si utilizza la videocamera all’estero.
Consultare la sezione Differenza di fuso 
orario a pagina 106.

ORA LEGALE

  DISATTIVATO
Consente di non impostare l’ora legale 
spostando l’orologio in avanti di un’ora.

   ATTIVATO
Consente di impostare l’ora legale 
spostando l’orologio in avanti di un’ora.

È possibile regolare la differenza di orario 
nelle impostazioni [IMPOST.AREA] e 
[ORA LEGALE] senza arrestare l’orologio. 

LANGUAGE
È possibile selezionare la lingua da 
utilizzare per le indicazioni visualizzate
sullo schermo LCD

È possibile selezionare le seguenti lingue: 
inglese, inglese semplificato, cinese 
tradizionale, cinese semplificato, francese, 
spagnolo, portoghese, tedesco, olandese, 
italiano, greco, russo, arabo, persiano o 
tailandese.

• Nel caso in cui la propria lingua non 
sia presente tra le opzioni disponibili, 
la presente videocamera dispone 
della lingua [ENG [SIMP]] (inglese 
semplificato).
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Eliminazione di una voce  
di impostazione

1 Premere   [IMPOST  
P-MENU]  [CANCELLA].

Se la voce di impostazione desiderata non 
viene visualizzata, premere / .

2 Premere in corrispondenza della 
voce di impostazione che si 
desidera eliminare.

3 Premere [SÌ]  .

• Non è possibile eliminare [SETUP], 
[FINALIZZA] e [IMPOST P-MENU].

Personalizzazione Menu Personalizzato
 

È possibile aggiungere le voci di impostazione 
desiderate al menu Personalizzato, nonché 
personalizzare le impostazioni di tale menu 
per ciascuna posizione dell’interruttore 
POWER. Ciò risulta utile se a questo menu si 
aggiungono le voci di impostazione utilizzate 
più di frequente.

Aggiunta di una voce  
di impostazione

È possibile aggiungere un massimo di  
27 voci di impostazione per ogni posizione 
dell’interruttore POWER. Per aggiungere 
ulteriori voci di impostazione, eliminare 
quelle meno importanti.

1 Premere   [IMPOST  
P-MENU]  [AGGIUNGI].

2 Premere /  per selezionare 
una categoria di impostazione, 
quindi premere .

3 Premere /  per selezionare 
una voce di impostazione, quindi 
premere   [SÌ]  .

La voce di impostazione verrà aggiunta 
al termine dell’elenco.



71

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Ordinamento delle voci di 
impostazione visualizzate  
nel menu Personalizzato

1 Premere   [IMPOST  
P-MENU]  [ORDINA].

Se la voce di impostazione desiderata non 
viene visualizzata, premere / .

2 Premere in corrispondenza della 
voce che si desidera spostare.

3 Premere /  per spostare 
la voce di impostazione in 
corrispondenza del punto 
desiderato.

4 Premere .

Per ordinare altre voci, ripetere i punti 
da 2 a 4.

5 Premere [STP]  .

• Non è possibile spostare [IMPOST P-MENU].

Inizializzazione delle 
impostazioni del menu 
Personalizzato (Ripristina)

Premere   [IMPOST P-MENU] 
 [RIPRISTINA]  [SÌ]  [SÌ]  .

Uso delle voci di im
postazione
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Modifica dei dati originali

Questa funzione è disponibile solo per i DVD-RW 
(modo VR).

“Dati originali” si riferisce ai dati dei 
filmati e dei fermi immagine registrati su 
disco.
Utilizzando i DVD-RW registrati in modo 
VR, è possibile modificare le immagini 
originali sulla videocamera.

Cancellazione delle immagini

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco registrato nella 
videocamera.

3 Selezionare la scheda  (Filmato) o 
la scheda  (Fermo immagine) che 
comprende l’immagine che si desidera 
cancellare, quindi premere [MDFC].

4 Premere [CANCELLA].

5 Selezionare l’immagine da cancellare.

La scena selezionata è contrassegnata 
da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. Premere  

 per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare 

contemporaneamente diversi filmati e fermi 
immagine.

6 Premere   [SÌ].

• Una volta cancellata un’immagine non sarà 
possibile recuperarla.

Per cancellare contemporaneamente 
tutti i filmati o i fermi immagine 
presenti sul disco
Al punto 4, premere [CANC.TUTTI].

• Se si cancella un filmato originale elencato in 
una playlist (p. 74), il filmato verrà cancellato 
anche dalla playlist.

• La cancellazione di alcune scene potrebbe non 
fornire spazio sufficiente per registrare altri 
filmati o fermi immagine.

• Per cancellare tutte le immagini presenti sul 
disco e ripristinare la capacità di registrazione 
originale, formattare il disco (p. 51).

Divisione di un filmato

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i filmati registrati 
nella videocamera.

3 Premere la scheda  (Filmato)  
[MDFC].

4 Premere [DIVIDI].
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5 Selezionare l’immagine da dividere.

Sarà avviata la riproduzione del filmato 
selezionato.

6 Premere  in corrispondenza del 
punto in cui si desidera dividere il 
filmato in scene.
Il filmato verrà impostato sul modo  
di pausa.

Se si preme , saranno i visualizzati 
i tasti riportati di seguito.

 

Torna all’inizio del filmato 
selezionato.

Regola il 
volume.

Regola con maggiore precisione il 
punto di divisione dopo che è stato 
selezionato.

Per non visualizzare i tasti,  
premere .

• Per alternare tra riproduzione/pausa  
premere .

• Potrebbe verificarsi una piccola differenza tra 
il punto in cui si è premuto  e l’effettivo 
punto di divisione, poiché la videocamera 
seleziona il punto di divisione in base a 
incrementi di mezzo secondo.

7 Premere   [SÌ].

• Una volta diviso un filmato, non sarà 
possibile riportarlo allo stato precedente 
alla divisione.

Operazioni di m
odifica con la DVD Handycam

  
(m

odo DVD-RW
:VR)

• Se il filmato è stato aggiunto nella playlist, la 
divisione del filmato originale non influirà sul 
filmato della playlist.
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La scena selezionata è contrassegnata 
da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. 
Premere  per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare 

contemporaneamente diversi filmati e fermi 
immagine.

6 Premere   [SÌ].

• Quando si aggiungono fermi immagine 
in una playlist, questi vengono convertiti 
automaticamente in un filmato e aggiunti 
alla scheda Filmato.  
Un filmato convertito da fermi immagine 
viene mostrato con . 
I fermi immagine originali resteranno 
ancora sul disco. 
La risoluzione del filmato convertito può 
essere inferiore rispetto a quella dei fermi 
immagine originali.

Per aggiungere contemporaneamente 
tutti i filmati sul disco
Al punto 4, premere [  AGG. TUTTI].

Per aggiungere tutti i fermi immagine 
presenti sul disco in una playlist.
È consigliabile creare prima un filmato foto 
(p. 76) e quindi aggiungerlo in una playlist. 

Cancellazione di scene non 
necessarie dalla playlist

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

Creazione della playlist

Questa funzione è disponibile solo per i DVD-RW  
(modo VR).

Una playlist è un elenco che visualizza le 
miniature dei fermi immagine e dei filmati 
selezionati. Le scene originali non vengono 
cambiate anche se si modificano o si 
cancellano le scene presenti nella playlist.

• In una playlist è possibile aggiungere un 
massimo di 999 scene.

• Non rimuovere il gruppo batteria o 
l’alimentatore CA dalla videocamera durante 
la modifica della playlist per evitare potenziali 
danni al disco.

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco registrato nella 
videocamera.

3 Selezionare la scheda  (Filmato) o 
la scheda  (Fermo immagine) che 
comprende la scena che si desidera 
aggiungere alla playlist, quindi 
premere [MDFC].

4 Premere [  AGGIUNTA].

Premere /  per visualizzare [  
AGGIUNGI] quando [  AGGIUNGI] 
non è visualizzato.

5 Selezionare la scena da aggiungere 
alla playlist.
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2 Inserire il disco con le immagini 
aggiunte nella playlist.

3 Premere la scheda  (Playlist)  
[MDFC].

4 Premere [ELIMINA].

5 Selezionare la scena da cancellare 
dall’elenco.

La scena selezionata è contrassegnata da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. 
Premere  per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare contemporaneamente 

diversi filmati e fermi immagine.

6 Premere   [SÌ].

Per eliminare tutte le scene 
contemporaneamente
Premere [ELIM.TUTTI] al punto 3  [SÌ].

• Le scene originali non vengono modificate 
anche se si eliminano le scene dalla playlist.

Modifica dell’ordine della 
playlist

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i filmati aggiunti 
nella playlist.

3 Premere la scheda  (Playlist)  
[MDFC].

4 Premere [SPOSTA].

5 Selezionare l’immagine da spostare.

La scena selezionata è contrassegnata 
da .
Tenere premuta l’immagine sullo 
schermo LCD per confermarla. 
Premere  per tornare alla schermata 
precedente.
• È possibile selezionare contemporaneamente 

diversi filmati e fermi immagine.

6 Premere .

7 Selezionare la posizione desiderata 
con []/[].

Barra spostamento destinazione

8 Premere   [SÌ].

• Se si selezionano più scene, le scene 
selezionate vengono spostate seguendo 
l’ordine della Playlist.

Operazioni di m
odifica con la DVD Handycam

  
(m

odo DVD-RW
:VR)
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7 Premere   [SÌ].

• Le scene originali non vengono modificate 
anche se si dividono le scene nella playlist.

Conversione di tutti i fermi 
immagine presenti su un disco in 
un file di filmato (Filmato foto)

Il filmato foto converte i fermi immagine 
presenti su un disco (in formato JPEG) in un 
filmato (in formato MPEG) per consentirne 
la riproduzione su altri lettori di DVD o 
sul computer e li memorizza come filmato 
foto sul disco. I fermi immagine convertiti 
vengono riprodotti in sequenza come una 
presentazione. La risoluzione (pixel) del 
filmato foto convertito, tuttavia, può risultare 
inferiore rispetto a quella dei fermi immagine 
di origine.
Dato che con il filmato foto i fermi 
immagine vengono classificati come 
filmato, è possibile aggiungere altre 
immagini nella playlist.

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i fermi immagine 
registrati nella videocamera.

3 Premere la scheda  (Fermo 
immagine)  [MDFC]  [FILM.FOTO].

4 Premere .

Tutti i fermi immagine presenti sul 
disco vengono convertiti in un singolo 
file di filmato e aggiunti a una scheda 
Filmato. Un filmato convertito da fermi 
immagine viene indicato dal simbolo 

 in alto a destra.

Creazione della playlist (continua)

Divisione di un filmato  
nella playlist

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire il disco con i filmati aggiunti 
nella playlist.

3 Premere la  scheda (Playlist)  
[MDFC].

4 Premere [DIVIDI].

5 Selezionare la scena da dividere.

Sarà avviata la riproduzione del filmato 
selezionato.

6 Premere  in corrispondenza del 
punto in cui si desidera dividere il 
filmato in scene.

Il filmato verrà impostato sul modo  
di pausa.

Premere per visualizzare i tasti funzione.  
Per ulteriori informazioni, vedere a 
pagina 73.

60min 0:00:52

001

DIVIDI VR

OK

0:20

• Per alternare tra riproduzione/pausa 
premere .

• Potrebbe verificarsi una piccola differenza 
tra il punto in cui si è premuto  e 
l’effettivo punto di divisione, poiché la 
videocamera seleziona il punto di divisione 
in base a incrementi di mezzo secondo.
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Riproduzione della 
playlist
Questa funzione è disponibile solo per i DVD-RW  
(modo VR).

1 Spostare l’interruttore POWER verso  
il basso più volte per attivare la spia 

 (Play/Edit).

2 Inserire nella videocamera il disco sul 
quale è stata aggiunta la playlist.

3 Selezionare la scheda  (Playlist).

Sarà visualizzato un elenco delle scene 
aggiunte nella playlist.

4 Premere in corrispondenza 
dell’immagine dalla quale si desidera 
iniziare la riproduzione.

Una volta riprodotta la playlist dalla 
scena selezionata alla fine, la schermata 
tornerà a quella del VISUAL INDEX.

• Quando si crea un filmato foto, è possibile che 
sia necessaria una maggiore quantità di tempo, 
poiché sul disco viene registrata una maggiore 
quantità di fermi immagine.

• I fermi immagine che non sono compatibili con 
le videocamere, ad esempio quelli ripresi con 
una macchina fotografica digitale e copiati su 
un computer, non possono essere convertiti in 
un filmato foto.

Operazioni di m
odifica con la DVD Handycam

  
(m

odo DVD-RW
:VR)
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• Collegare il cavo di collegamento A/V alla 
presa di uscita del dispositivo da cui si sta 
duplicando un’immagine o alla presa di ingresso 
del dispositivo esterno per la duplicazione di 
un’immagine proveniente dalla videocamera.

• Per il collegamento della videocamera a un 
dispositivo monofonico, collegare la spina 
gialla del cavo di collegamento A/V alla  
presa video e la spina rossa (canale destro)  
o bianca (canale sinistro) alla presa audio  
del videoregistratore o del televisore.

Collegamento a un videoregistratore o a un televisore
 

Per effettuare tale operazione, collegare la videocamera alla presa di rete mediante 
l’alimentatore CA in dotazione (p. 17). Consultare inoltre il manuale delle istruzioni in 
dotazione con i dispositivi da collegare.

 

 Cavo di collegamento A/V  
(in dotazione) 
Collegare alla presa di ingresso dell’altro 
dispositivo.

 Cavo di collegamento A/V con cavo  
S VIDEO (opzionale) 
Se si esegue il collegamento a un altro 
dispositivo tramite la presa S VIDEO, 
utilizzando un cavo di collegamento A/V  
con un cavo S VIDEO (opzionale),  
è possibile ottenere immagini di qualità 
superiore rispetto a quelle ottenute con il 
collegamento mediante il cavo A/V. Collegare 
la spina bianca e rossa (audio sinistro/destro) 
e la spina S VIDEO (canale S VIDEO) del 
cavo di collegamento A/V tramite un cavo  
S VIDEO (opzionale). Il collegamento della 
spina gialla non è necessario.

Presa A/V

: Flusso del segnale/video

S VIDEO VIDEO AUDIO

(gialla) (bianca) (rossa)

Videoregistratori  
o televisori
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Duplicazione con videoregistratori o dispositivi DVD
 

È possibile copiare le immagini riprodotte 
mediante la videocamera su altri dispositivi 
di registrazione, ad esempio videoregistratori 
o registratori di DVD.
Dopo averle duplicate su un videoregistratore 
con unità disco fisso, sarà possibile 
visualizzare le immagini memorizzate sul 
disco fisso del videoregistratore.

• Quando sullo schermo di un dispositivo 
collegato tramite cavo AV (in dotazione) non si 
desidera visualizzare gli indicatori, ad esempio 
il contatore, impostare [USC.VISUAL.] su 
[LCD] (impostazione predefinita) (p. 68).

1 Collegare la videocamera al 
videoregistratore utilizzando il cavo 
di collegamento A/V in dotazione.

Collegare la videocamera alle prese di 
ingresso di un videoregistratore o di 
un dispositivo per DVD. Per ulteriori 
informazioni su come effettuare le 
connessioni, vedere pagina 78.

2 Inserire il supporto 
di registrazione del 
videoregistratore o del 
registratore di DVD.

Se il dispositivo di registrazione 
dispone di un selettore di ingresso, 
impostarlo sul modo di ingresso.

3 Spostare l’interruttore POWER 
verso il basso più volte per 
attivare la spia  (Play/Edit).

Impostare [IMMAGINE TV] in  
base al dispositivo utilizzato per  
la riproduzione (p. 42) (modelli 
DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E).

4 Inserire il disco registrato nella 
videocamera.

5 Avviare la riproduzione 
sulla videocamera, quindi la 
registrazione sul dispositivo di 
registrazione utilizzato.

Per ulteriori informazioni, consultare i 
manuali di istruzioni in dotazione con il 
dispositivo di registrazione.

6 Una volta terminata la duplicazione, 
arrestare la videocamera e il 
dispositivo di registrazione.

• Per registrare la data/l’ora e i dati di 
impostazione della videocamera, occorre 
che vengano visualizzati sullo schermo 
(p. 67).

Duplicazione
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Registrazione di immagini da un televisore  
o da un videoregistratore/dispositivo DVD  
(ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD202E/ DVD602E)  

 
È possibile registrare le immagini o i programmi 
televisivi da un videoregistratore o un televisore 
su un disco mediante la videocamera.

• Con la videocamera è possibile registrare solo da 
una sorgente PAL. Ad esempio, i programmi TV o 
video francesi in SECAM non vengono registrati 
in modo corretto. Per informazioni sul sistema di 
colore TV, vedere a pagina 105.

• Non è possibile registrare programmi TV che 
consentono un’unica registrazione o dotati di 
tecnologia di controllo della copia.

• Per utilizzare un adattatore a 21 pin per l’input 
della sorgente PAL, è necessario disporre di un 
adattatore bidirezionale a 21 pin (opzionale).

1 Collegare la videocamera al televisore 
o al videoregistratore/dispositivo 
per DVD utilizzando il cavo di 
collegamento A/V in dotazione.

Collegare la videocamera alle prese 
di uscita di un televisore o di un 
videoregistratore/dispositivo per DVD. Per 
ulteriori informazioni su come effettuare 
le connessioni, vedere pagina 78.

2 Se la registrazione viene effettuata 
da un videoregistratore o da un 
dispositivo per DVD, inserire la 
cassetta o il DVD nel dispositivo.

3 Spostare l’interruttore POWER 
verso il basso più volte per 
attivare la spia  (Play/Edit).

4 Premere   [CONTR. REG.].

Se si collega la videocamera alla presa  
S VIDEO del dispositivo, premere 
[SET]  [INGR. VIDEO]   
[S VIDEO]  .

• Premere [SET] per modificare il modo di 
registrazione o per regolare il volume.

• Premere [SET]  [Q.RES.DISCO] 
 [ATTIVATO] per visualizzare sempre 
l’indicatore dello spazio libero residuo sul disco.

5 Inserire un disco vuoto nella 
videocamera.

Formattare il disco se si utilizza un 
nuovo DVD-RW/DVD+RW (p. 51).

6 Avviare la riproduzione della 
cassetta o del disco sul 
dispositivo di riproduzione 
oppure selezionare un 
programma televisivo.

Le immagini riprodotte mediante 
il dispositivo collegato vengono 
visualizzate sullo schermo LCD della 
videocamera.

7 Premere [REG.] in 
corrispondenza del punto 
da cui si desidera avviare la 
registrazione.

8 Premere  nel punto in 
cui si desidera arrestare la 
registrazione.

9 Premere [STP]. 

• È possibile che si verifichi un lieve scarto di 
tempo tra il momento della pressione di [REG.] 
e l’effettivo inizio/interruzione del filmato 
registrato.

• Non è possibile registrare un’immagine come 
fermo immagine anche se si preme PHOTO 
durante la registrazione.

• Non è possibile registrare immagini da un 
televisore non dotato di prese di uscita.
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Prese per il collegamento di dispositivi esterni
 

Sollevare il 
coperchio 
dell’attacco.

DCR-DVD403E/DVD803E:

Ad eccezione dei modelli DCR-DVD403E/
DVD803E:

Estendere il mirino, quindi 
rimuovere il coperchio 
dell’attacco.

 Active Interface Shoe  

Active Interface Shoe fornisce 
alimentazione ad accessori opzionali 
quali luci video, flash o microfoni. 
È possibile attivare o disattivare 
l’accessorio installato utilizzando 
l’interruttore POWER sulla 
videocamera. Per ulteriori informazioni, 
consultare le istruzioni per l’uso in 
dotazione con l’accessorio.

• Active Interface Shoe è dotato di un 
dispositivo di sicurezza per fissare in 
modo sicuro l’accessorio installato. Per 
collegare un accessorio, premere e portare 
in posizione l’accessorio stesso, quindi 
serrare la vite. Per rimuovere un accessorio, 
allentare la vite, quindi premere ed estrarre 
l’accessorio stesso.

• Non è possibile utilizzare 
contemporaneamente un flash esterno 
(opzionale) e il flash incorporato  
(DCR-DVD403E/DVD803E).

• Se si collega un microfono esterno 
(opzionale), questo ha precedenza rispetto 
al microfono interno (p. 34).

 Presa DC IN (p. 17)

 Presa REMOTE
• È possibile collegare altri accessori 

opzionali.

 Coperchio dell’attacco

 presa A/V (audio/video) (p. 78)

  (USB) presa (p. 82)

 (ad eccezione dei modelli DCR-
DVD92E/DVD202E/DVD602E)

Duplicazione
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Prima di consultare la “Guida introduttiva”  
sul computer
Quando si installa il software Picture Package 
contenuto nel CD-ROM in dotazione su un 
computer Windows, è possibile effettuare 
le seguenti operazioni dopo il collegamento 
della videocamera al computer.

• Il software Picture Package non supporta 
l’utilizzo di computer Macintosh.

• I modelli DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 
non supportano il collegamento al computer. 
Per informazioni sulla riproduzione di 
immagini con il computer, consultare 
“Riproduzione con un lettore di DVD” (p. 48).

 Visualizzazione e gestione delle immagini 
 Picture Package DVD Viewer
È possibile visualizzare filmati e fermi 
immagine selezionando le relative 
miniature. I fermi immagine e i filmati 
vengono salvati all’interno di cartelle in 
ordine di data. 

È possibile eliminare le scene non 
necessarie dei filmati oppure creare dei 
DVD completi di menu.

 Video musicali e visualizzazione in serie 
 Picture Package Producer2
È possibile selezionare i filmati e i 
fermi immagine preferiti per creare 
facilmente un video originale con 
musica ed effetti visivi. 

 Duplicazione di un disco 
 Picture Package Duplicator
È possibile copiare un disco registrato 
con la videocamera. 

• Il CD-ROM (in dotazione) contiene il 
seguente software.

 – Driver USB
 – Picture Package Ver.1.8
 – “Guida introduttiva”

Informazioni sulla 
“Guida introduttiva”

La “Guida introduttiva” è un manuale delle 
istruzioni che è possibile consultare con un 
computer. 
Nella “Guida introduttiva” sono descritte 
le operazioni di base, dai collegamenti 
iniziali della videocamera e del computer 
e l’esecuzione delle impostazioni, alle 
operazioni generali relative al primo uso 
del software contenuto nel CD-ROM (in 
dotazione). Dopo aver inserito il CD-ROM, 
consultando la sezione “Installazione del 
software sul computer” (p. 83), avviare la 
“Guida introduttiva” e attenersi alle istruzioni.

Informazioni sulla funzione di 
Guida in linea del software

La Guida fornisce una spiegazione di tutte 
le funzioni di tutte le applicazioni software. 
Per le operazioni dettagliate, consultare 
la guida dopo avere letto l’intera “Guida 
introduttiva”. Per visualizzare la Guida, 
fare clic su [?] sullo schermo.

Requisiti di sistema

SO: Microsoft Windows 2000 Professional, 
Windows XP Home Edition o Windows 
XP Professional 

 È richiesta l’installazione standard.  
Il funzionamento non è garantito se è stato 
eseguito l’aggiornamento dei suddetti 
sistemi operativi.

CPU: Intel Pentium III 600MHz o superiore 
(Pentium III 1GHz o superiore consigliato)

Applicazione: DirectX 9.0c o successivo. 
Poiché questo prodotto è basato sulla 
tecnologia DirectX, è necessario che 
DirectX sia installato)/Windows Media 
Player 7.0 o successivo/Macromedia Flash 
Player 6.0 o successivo
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Sistema audio: scheda audio stereo da 16 bit  
e diffusori stereo

Memoria: 128 MB o superiore (consigliati 
almeno 256 MB)

Disco fisso: 
  memoria necessaria per l’installazione: 

Oltre 250 MB (oltre 2GB quando si 
utilizza Picture Package Duplicator)./

 Spazio libero su disco consigliato: Non 
meno di 6 GB (in base alle dimensioni dei 
file di immagini modificati)

Display: scheda video VRAM da 4 MB, 
minimo 800 × 600 punti, High color 
(16 bit, 65.000 colori), capacità driver 
display DirectDraw (questo prodotto non 
funzionerà correttamente a 800 × 600 punti 
o inferiore e a 256 colori o inferiore).

Altro: porta USB (fornita come standard)

• La videocamera è compatibile con lo standard 
Hi-Speed USB (USB 2.0).  
Se si utilizza un computer compatibile con lo 
standard Hi-Speed USB, sarà possibile trasferire 
i dati con una maggiore velocità. Quando si 
collega la videocamera a un’interfaccia non 
compatibile con lo standard Hi-Speed USB, 
la velocità di trasferimento dei dati è pari alla 
velocità garantita dalla porta USB 1.1.

• Il funzionamento non è garantito in tutti gli 
ambienti consigliati.

Installazione del 
software
Prima di poter modificare i filmati e i fermi 
immagine registrati, occorre installare il 
software sul computer Windows. L’installazione 
è necessaria solo per il primo utilizzo.

1 Verificare che la videocamera 
non sia collegata al computer.

2 Accendere il computer.

Accedere con diritti di amministratore.
Prima di installare il software, chiudere 
tutte le applicazioni in esecuzione sul 
computer.

3 Inserire il CD-ROM nell’unità 
disco del computer.

Viene visualizzata la schermata di 
installazione.

Se la schermata non viene visualizzata
 Fare doppio clic su [My Computer] (se si 

utilizza Windows XP, fare clic su [Start], 
quindi su [My Computer]).

 Fare doppio clic su 
[PICTUREPACKAGE] (unità disco).*

* I nomi di unità (ad esempio (E:)) 
potrebbero variare in base al computer.

Uso del com
puter (ad eccezione dei m

odelli 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)
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Installazione del software (continua)

4 Fare clic su [Install]. 

In base al sistema operativo del 
computer, è possibile che venga 
visualizzato un messaggio a indicare 
che la “Guida introduttiva” non può 
essere installata automaticamente 
tramite InstallShield Wizard. In tal 
caso, copiare manualmente la “Guida 
introduttiva” sul computer in base alle 
istruzioni contenute nel messaggio.

5 Selezionare la lingua 
dell’applicazione da installare, 
quindi fare clic su [Next]. 

6 Fare clic su [Next].

7 Leggere la sezione [License 
Agreement], selezionare  
[I accept the terms of the license 
agreement] per accettare, quindi 
fare clic su [Next].

8 Selezionare la destinazione di 
memorizzazione del software, 
quindi fare clic su [Next].

9 Selezionare [PAL], quindi fare clic 
su [Install].

10 Nella schermata [Ready to 
Install the Program], fare clic su 
[Install].

L’installazione di Picture Package ha inizio.

11 Fare clic su [Next], quindi 
seguire le istruzioni a schermo per 
installare la “Guida introduttiva”.
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A seconda del computer, è possibile che 
questa schermata non venga visualizzata. 
In tal caso, passare al punto 12.

12 Fare clic su [Next], quindi 
seguire le istruzioni a schermo 
per installare “ImageMixer 
EasyStepDVD”.

13 Se viene visualizzata la 
schermata [Installing Microsoft 
(R) DirectX(R)], seguire la 
procedura riportata di seguito per 
installare DirectX 9.0c. In caso 
contrario, passare al punto 14.

 Leggere la sezione [License   
  Agreement], quindi fare clic su [Next].

 Fare clic su [Next].

 Fare clic su [Finish].

14 Accertarsi che sia selezionata 
l’opzione [Yes, I want to restart 
my computer now.], quindi fare 
clic su [Finish].

Il computer si spegne, quindi si 
riaccende automaticamente (riavvio). 
Sul desktop vengono visualizzate 
le icone dei collegamenti a [Picture 
Package Menu] e [Picture Package 
destination Folder] (e alla “First Step 
Guide”, se installata al punto 11).

15 Rimuovere il CD-ROM dall’unità 
disco del computer.

• Se si hanno dubbi o domande su 
PicturePackage, consultare la sezione  
“Per domande relative al software”  
(p. 86).

 

Uso del com
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Visualizzazione della “Guida introduttiva”

Visualizzazione della 
“Guida introduttiva”

Per visualizzare la “Guida introduttiva” 
su un computer Windows, è consigliabile 
utilizzare Microsoft Internet Explorer 
Ver.6.0 o versione successiva.
Fare doppio clic sull’icona  sul desktop.

È inoltre possibile aprire la guida 
selezionando [Start], [Programs] ([All 
Programs] per Windows XP), [Picture 
Package], [First Step Guide], quindi 
aprendo [First Step Guide].

• Per visualizzare la “Guida introduttiva” in 
formato HTML senza utilizzare l’installazione 
automatica, copiare la cartella della 
lingua desiderata contenuta nella cartella 
[FirstStepGuide] sul CD-ROM, quindi fare 
doppio clic su [Index.html].

• Consultare il file “FirstStepGuide.pdf” nei 
seguenti casi:
– Durante la stampa della “Guida introduttiva”.
– Se la “Guida introduttiva” non viene 

visualizzata correttamente a causa delle 
impostazioni del browser anche in un 
ambiente consigliato.

– Quando la versione HTML della “Guida 
introduttiva” non viene installata 
automaticamente.

Per domande relative 
al software

Supporto tecnico Pixela
Pagina principale di Pixela
http://www.ppackage.com/
– Stati Uniti (Los Angeles) Telefono: 

+1-213-341-0163
– Europa (Regno Unito) Telefono: 

+44-1489-564-764
– Asia (Filippine) Telefono: 

+63-2-438-0090

Copyright
Il materiale musicale, le registrazioni 
audio e altro contenuto musicale di terzi 
acquisibile mediante CD, Internet o 
altre fonti (detto “Contenuto musicale”) 
è protetto dai diritti d’autore dei 
rispettivi proprietari, nonché dalle leggi 
sul copyright e dalle altre leggi locali 
pertinenti. Ad eccezione di quanto 
consentito dalle leggi applicabili, l’uso 
(inclusi e non limitatamente a, la copia, la 
modifica, la riproduzione, il caricamento, 
la trasmissione o la collocazione in una 
rete esterna accessibile al pubblico, il 
trasferimento, la distribuzione, il prestito, 
la cessione in licenza, la vendita e la 
pubblicazione) di Contenuto Musicale 
è vietato previa l’autorizzazione o 
l’approvazione dei rispettivi proprietari. La 
concessione in licenza di Picture Package 
da parte di Sony Corporation non implica 
né conferisce alcuna licenza o diritto d’uso 
del Contenuto Musicale.
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Se durante l’uso della videocamera si verificano dei problemi, utilizzare la seguente tabella 
per tentare di risolverli. Se i problemi persistono, scollegare la fonte di alimentazione e 
contattare un rivenditore Sony.

Generali/Easy Handycam
La videocamera non funziona sebbene l’alimentazione sia attivata.

•  Scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete o rimuovere il blocco batteria, quindi 
ricollegarli dopo circa 1 minuto. Se la videocamera continua a non funzionare, premere 
il tasto RESET (p. 37) utilizzando un oggetto appuntito. Premendo il tasto , tutte 
le impostazioni, inclusa la regolazione dell’orologio ed escluse le voci del menu di 
personalizzazione, vengono riportate ai valori predefiniti.

•  La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 
posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

I tasti non funzionano.
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam, non tutti i tasti sono disponibili. Disattivare  

la funzione Easy Handycam (p. 27).

Non è possibile attivare o disattivare la funzione Easy Handycam.
•  Durante la registrazione o la comunicazione con un altro dispositivo tramite cavo USB, non 

è possibile attivare o disattivare la funzione Easy Handycam. Disattivare la funzione Easy 
Handycam (p. 27).

Durante l’uso della funzione Easy Handycam, le impostazioni cambiano.
•  Quando si avvia la funzione Easy Handycam, per alcune delle impostazioni della 

videocamera vengono ripristinati i valori predefiniti (p. 27). 

Il [MODO DEMO] non viene avviato.
•  Non è possibile visualizzare la dimostrazione se l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS 

è impostato su ON. Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS su OFF (p. 35).
•  Rimuovere il disco dalla videocamera (p. 24).

La videocamera vibra.
•  Le vibrazioni sono in genere causate dalle condizioni del disco. Non si tratta di un problema 

di funzionamento.

Durante l’utilizzo è possibile percepire una vibrazione o un lieve rumore.
•  Non si tratta di un problema di funzionamento.

Di tanto in tanto è possibile udire il rumore di un motore in movimento.
•  Non si tratta di un problema di funzionamento.

La videocamera si riscalda dopo l’uso prolungato.
•  Non si tratta di un problema di funzionamento. Spegnere la videocamera, posizionarla  

in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

Guida alla soluzione dei problemi
Guida alla soluzione  
dei problem

i
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Blocco batteria/Fonti di alimentazione
Non è possibile attivare l’alimentazione.

• Il blocco batteria non è collegato alla videocamera. Collegare un blocco batteria carico alla 
videocamera (p.17).

• Il blocco batteria è scarico o si sta scaricando. Caricare il blocco batteria (p. 17).
• La spina dell’alimentatore CA è stata scollegata dalla presa di rete. Inserire la spina nella 

presa di rete (p. 17).

L’alimentazione si disattiva improvvisamente.
• Se non viene utilizzata per circa 5 minuti, la videocamera viene disattivata automaticamente 

(SPEGNIM.AUTO). Modificare l’impostazione di [SPEGNIM.AUTO] (p. 69), attivare di 
nuovo l’alimentazione oppure utilizzare l’alimentatore CA.

• Il blocco batteria è scarico o si sta scaricando. Caricare il blocco batteria (p. 17).

Durante la carica del blocco batteria, la spia CHG (carica) non si illumina.
• Fare scorrere l’interruttore POWER verso OFF (CHG) (p. 17).
• Applicare correttamente il blocco batteria alla videocamera (p. 17).
• Dalla presa di rete non viene erogata alimentazione (p. 17).
• La carica della batteria è completata (p. 17).

Durante la carica del blocco batteria, la spia CHG (carica) lampeggia.
• Applicare correttamente il blocco batteria alla videocamera. Se il problema persiste, 

scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete e contattare un rivenditore Sony.  
È possibile che il blocco batteria sia danneggiato.

L’alimentazione viene disattivata di frequente, sebbene l’indicatore del tempo 
residuo del blocco batteria indichi che è ancora disponibile energia sufficiente.

• Si è verificato un problema con l’indicatore del tempo residuo del blocco batteria oppure  
il blocco batteria non è stato caricato in modo corretto. Caricare di nuovo completamente  
il blocco batteria per correggere l’indicazione (p. 17).

L’indicatore del tempo residuo del blocco batteria non indica il tempo in modo corretto.
• La temperatura dell’ambiente è troppo alta o troppo bassa. Non si tratta di un problema di 

funzionamento.
• Il blocco batteria è stato caricato in modo insufficiente. Caricare di nuovo completamente  

il blocco batteria. Se il problema persiste, sostituire il blocco batteria con un altro nuovo  
(p. 17).

• Il tempo visualizzato potrebbe non essere corretto per l’ambiente di utilizzo. Dopo l’apertura 
o la chiusura dello schermo LCD, occorre attendere circa 1 minuto per visualizzare il tempo 
di funzionamento residuo della batteria corretto.

Il blocco batteria si scarica rapidamente.
• La temperatura dell’ambiente è troppo alta o troppo bassa. Non si tratta di un problema di 

funzionamento.
• Il blocco batteria è stato caricato in modo insufficiente. Caricare di nuovo completamente il 

blocco batteria. Se il problema persiste, sostituire il blocco batteria con un altro nuovo (p. 17).

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Quando la videocamera viene collegata all’alimentatore CA, si verifica un problema.
• Disattivare l’alimentazione, scollegare l’alimentatore CA dalla presa di rete, quindi 

collegarlo di nuovo.

Schermo LCD/Mirino

Sullo schermo viene visualizzata un’immagine sconosciuta.

• La videocamera è impostata sul [MODO DEMO] (p. 64). Premere lo schermo LCD oppure 
inserire un disco in modo da disattivare [MODO DEMO].

Sullo schermo viene visualizzato un indicatore sconosciuto.
• È possibile che si tratti di indicatori o messaggi di avviso (p. 101).

L’immagine rimane visualizzata sullo schermo LCD.
• Ciò si verifica quando l’alimentatore CA viene scollegato dalla presa di rete o il blocco 

batteria viene rimosso senza prima disattivare l’alimentazione. Non si tratta di un problema 
di funzionamento.

Non è possibile disattivare la retroilluminazione dello schermo LCD.
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam, non è possibile disattivare o attivare la 

retroilluminazione dello schermo LCD utilizzando il tasto DISP/BATT INFO. Disattivare  
la funzione Easy Handycam (p. 27).

I tasti non vengono visualizzati sul pannello a sfioramento.
• Sfiorare lo schermo LCD.
• Premere il tasto DISP/BATT INFO della videocamera oppure il tasto DISPLAY  

del telecomando (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E) (p. 22, 41).

I tasti del pannello a sfioramento non funzionano correttamente o non 
funzionano affatto.

• Regolare lo schermo ([CAL.PAN.TAT.]) (p. 110).
• Se si modifica il rapporto di formato delle immagini, viene modificato anche il rapporto  

di formato dei tasti del pannello a sfioramento e degli indicatori (p. 26, 60).

L’immagine nel mirino non è chiara.
• Estrarre il mirino (p. 21).
• Per effettuare la regolazione, utilizzare la leva di regolazione della lente del mirino (p. 21).

L’immagine nel mirino non è più visibile.
• L’immagine non viene visualizzata nel mirino perché lo schermo LCD è aperto. Chiudere lo 

schermo (p. 21). 

Guida alla soluzione  
dei problem
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Disco

Non si riesce a rimuovere il disco.

• Accertarsi che la fonte di alimentazione (blocco batteria o alimentatore CA) sia collegata 
correttamente (p. 17).

• Rimuovere il blocco batteria dalla videocamera, quindi applicarlo di nuovo (p. 17).
• Collegare un blocco batteria carico alla videocamera (p. 17).
• Il disco è danneggiato oppure sono presenti impronte e altri residui. In tal caso per la 

rimozione del disco potrebbero essere necessari fino a 30 minuti.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 

posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora (p. 109).
• La finalizzazione è stata interrotta dallo spegnimento della videocamera. Accendere la 

videocamera e rimuovere il disco al termine della finalizzazione.

L’indicatore del disco residuo non viene visualizzato.
• Per visualizzare sempre l’indicatore dello spazio libero residuo sul disco, impostare [Q.RES.DISCO] 

su [ATTIVATO] (p.68).

Gli indicatori del tipo di disco e del formato di registrazione sono disattivati 
sullo schermo LCD.

• Il disco potrebbe essere stato creato con un dispositivo diverso dalla videocamera utilizzata. 
È possibile riprodurre il disco con la videocamera, ma non è possibile registrare ulteriori 
scene.

Registrazione
Consultare anche “Regolazione delle immagini durante la registrazione” (p. 91).

Dopo aver premuto REC START/STOP o PHOTO non vengono registrati filmati 
o fermi immagine.

• Spostare più volte l’interruttore POWER verso il basso per accendere la spia  (Filmato) 
o  (Fermo immagine).

• La videocamera sta registrando sul disco la scena appena girata. Non è possibile premere il tasto 
PHOTO quando sullo schermo LCD è visualizzato il messaggio [CATT.] o   (p. 28, 32).

• Lo spazio su disco si è esaurito. Inserire un nuovo disco oppure formattare il disco già inserito 
(solo DVD-RW/DVD+RW, p. 51).

• Il DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW è stato finalizzato. Preparare il disco per la 
registrazione di ulteriori scene (p. 50).

• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 
posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.

• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora 
(p. 109).

La spia ACCESS resta accesa anche dopo l’interruzione della registrazione.
• La videocamera sta registrando su disco la scena appena girata.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Non è possibile udire il rumore dell’otturatore durante la registrazione di  
un fermo immagine.

• Impostare [SEGN. ACUST.] su [ATTIVATO] (p. 68).

Il flash esterno (opzionale) non funziona.
• L’alimentazione del flash non è attivata oppure il flash non è collegato correttamente.

Il tempo di registrazione effettivo per i filmati è inferiore al tempo di 
registrazione stimato previsto.

• Quando si registra un oggetto in rapido movimento, il tempo disponibile per la registrazione 
si riduce (p. 12, 65).

La registrazione si interrompe.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 

posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora 

(p. 109).

Si nota una differenza di tempi tra il momento in cui si preme il tasto REC START/
STOP e il momento in cui inizia o si interrompe l’effettiva registrazione del filmato.

• È possibile che sulla videocamera si verifichino dei lievi scarti di tempo tra il momento della 
pressione di REC START/STOP e l’effettivo inizio/interruzione del filmato registrato. Non si 
tratta di un problema di funzionamento.

Regolazione delle immagini durante la registrazione
Consultare anche “Voci di impostazione” (p. 94).

La messa a fuoco automatica non funziona.
• Impostare [FOCUS] su [AUTOMATICO] (p. 58).
• Le condizioni di registrazione non sono adatte alla messa a fuoco automatica. Regolare la 

messa a fuoco manualmente (p. 58).

La funzione [STEADYSHOT] non è disponibile.
• Impostare [STEADYSHOT] su [ATTIVATO] (p. 61). 
• In caso di vibrazioni eccessive è possibile [STEADYSHOT] non funzioni, anche quando la 

funzione [STEADYSHOT] è impostata su [ATTIVATO].

La funzione di retroilluminazione non è disponibile.
• La funzione di retroilluminazione viene disattivata nel caso in cui [ESPOSIZIONE] sia 

impostato su [MANUALE] (p. 57) o venga selezionato [ESPOS. SPOT] (p. 56).
• Durante l’uso della funzione Easy Handycam, la funzione di retroilluminazione non è 

disponibile. Disattivare la funzione Easy Handycam (p. 27).

Guida alla soluzione  
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Durante la registrazione di luci elettriche o di fiamme in condizioni di luce 
scarsa viene visualizzata una banda verticale.

• Questo fenomeno si verifica quando il contrasto tra il soggetto e lo sfondo è eccessivo.  
Non si tratta di un problema di funzionamento.

Durante la registrazione di soggetti chiari viene visualizzata una banda verticale.
• Si tratta di un fenomeno denominato effetto di distorsione delle macchie. Non si tratta di un 

problema di funzionamento.

Sullo schermo sono visibili piccoli punti bianchi, rossi, blu o verdi.
• I punti vengono visualizzati quando si registra in [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS]  

o [COLOR SLOW S]. Non si tratta di un problema di funzionamento.

Il colore delle immagini non viene visualizzato correttamente.
• Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS su OFF (p. 35).

Le immagini risultano eccessivamente chiare sullo schermo e il soggetto non 
viene visualizzato.

• Impostare l’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS su OFF (p. 35).

Le immagini risultano eccessivamente scure sullo schermo e il soggetto non 
viene visualizzato.

• La retroilluminazione dello schermo LCD è disattivata. Attivare la retroilluminazione dello 
schermo LCD tenendo premuto il tasto DISP/BATT INFO (p. 21).

Vengono riscontrati sfarfallii o cambiamenti del colore.
• Questi fenomeni si verificano durante la registrazione di immagini in presenza di lampade 

a fluorescenza, al sodio o al mercurio nei modi [RITRATTO] o [SPORT]. In tali casi, 
annullare [PROGRAMMA AE] (p. 56).

Se si effettua la registrazione di uno schermo televisivo o di un computer, 
vengono visualizzate delle bande nere.

• Impostare [STEADYSHOT] su [DISATTIV.] (p. 61).

Telecomando (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD602E)

Il telecomando in dotazione non funziona.

• Impostare [CONTR.REMOTO] su [ATTIVATO] (p. 68).
• Inserire una pila nell’apposito scomparto rispettando le polarità + e – .
• Rimuovere eventuali ostacoli tra il telecomando e il sensore dei comandi a distanza.
• Non esporre il sensore dei comandi a distanza a sorgenti luminose forti, quali luce solare 

diretta o illuminazione proveniente dall’alto. In caso contrario il telecomando potrebbe non 
funzionare correttamente.

• Rimuovere l’obiettivo di conversione (opzionale), che potrebbe ostacolare il sensore dei 
comandi a distanza.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Un altro lettore di DVD presenta problemi di funzionamento durante l’uso  
del telecomando in dotazione.

• Per il lettore di DVD, selezionare un modo di comando diverso da DVD 2 oppure coprire  
il sensore dei comandi a distanza del lettore di DVD con carta scura.

Riproduzione di un disco con la videocamera

Non è possibile riprodurre il disco.
• Spostare più volte l’interruttore POWER verso il basso, in modo che la spia  (Play/Edit) 

si accenda.
• Verificare la compatibilità del disco (p. 13).
• Inserire il disco con il lato di registrazione rivolto verso la videocamera (p. 24).
• È possibile che dischi registrati con altri dispositivi non vengano riprodotti correttamente 

dalla videocamera.

L’immagine riprodotta è distorta.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).

“ ” è indicato su un’immagine della schermata di VISUAL INDEX.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).
• È possibile che il caricamento dei dati non sia riuscito. Può essere indicato correttamente 

quando si spegne e si riaccende la videocamera o si rimuove e si reinserisce un disco.

Durante la riproduzione del disco non si sente alcun suono o il livello 
dell’audio è molto basso.

• Impostare [MULTI-AUDIO] su [STEREO] (p. 65).
• Alzare il volume (p. 33).
• Il segnale audio non viene emesso quando lo schermo LCD è chiuso. Aprire lo schermo LCD.
• Quando si registra il suono con l’opzione [LIV.RIF.MIC.] (p. 66) impostata su [BASSO],  

il livello dell’audio registrato potrebbe risultare difficilmente udibile.

Riproduzione di un disco con altri lettori

Il disco non viene riconosciuto o riprodotto.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).
• Finalizzare il disco (p. 44).
• Un disco registrato in modo VR non può essere riprodotto con un lettore che non supporta il 

modo VR. Verificare la compatibilità nel manuale di istruzioni del dispositivo di riproduzione.

L’immagine riprodotta è distorta.
• Pulire il disco con il panno di pulizia (in dotazione, p. 5).

Guida alla soluzione  
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“ ” è indicato su un’immagine del menu DVD.
• È possibile che il caricamento dei dati durante la fi nalizzazione del disco non sia riuscito. 

Nel caso di DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, preparare il disco alla registrazione di 
ulteriori scene (p. 50), quindi creare di nuovo il menu DVD rifi nalizzando il disco. 
Il menu del DVD dovrebbe essere indicato in modo corretto.

La riproduzione si blocca per un istante tra una scena e l’altra.
• A seconda del lettore di DVD utilizzato, è possibile che l’immagine si blocchi per un istante tra 

una scena e la successiva.

Quando si preme  non viene riprodotta la scena precedente.
• Se per la riproduzione è necessario saltare di 2 titoli eseguiti automaticamente dalla 

videocamera quando si preme , non è possibile passare alla scena precedente. 
Selezionare la scena desiderata dalla schermata del menu. Per ulteriori informazioni, 
consultare il manuale di istruzioni del lettore.

Voci di impostazione

Le voci di impostazione non sono disponibili.

• Nelle condizioni correnti non è possibile selezionare le voci che non risultano disponibili.

Non è possibile utilizzare [PROGRAMMA AE].
• Non è possibile utilizzare [PROGRAMMA AE] insieme alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]

– [FILM EPOCA]
• [SPORT] non è disponibile se l’interruttore POWER è impostato su  (Fermo immagine).

Non è possibile utilizzare [ESPOS.SPOT].
• Non è possibile utilizzare la funzione [ESPOS.SPOT] contemporaneamente alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]
• Se si seleziona [PROGRAMMA AE], [ESPOS.SPOT] viene impostato automaticamente su [AUTO].

Non è possibile utilizzare [ESPOSIZIONE].
• Non è possibile utilizzare [ESPOSIZIONE] insieme alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]
• Se viene selezionato [PROGRAMMA AE], [ESPOSIZIONE] viene impostato 

automaticamente su [AUTOMATICO].

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Non è possibile utilizzare [BILAN.BIANCO].
• Non è possibile utilizzare [BILAN.BIANCO] insieme alle seguenti funzioni:

– NightShot/NightShot plus

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

Non è possibile utilizzare la funzione [FUOCO SPOT].
• Non è possibile utilizzare [FUOCO SPOT] contemporaneamente alla funzione [PROGRAMMA AE].

Non è possibile utilizzare le funzioni [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS].
• L’interruttore NIGHTSHOT o NIGHTSHOT PLUS non è impostato su ON.
• Non è possibile utilizzare la funzione [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS] 

contemporaneamente alle seguenti funzioni.

– [DISSOLVENZA]

– [EFFETTO DIG.]

[COLOR SLOW S] non funziona in modo corretto.
• È possibile che [COLOR SLOW S] non funzioni correttamente in totale assenza di luce. 

Utilizzare le funzioni NightShot/NightShot plus o [SUPER NS] o [SUPER NSPLUS].
• Non è possibile utilizzare [COLOR SLOW S] insieme alle seguenti funzioni:

– [DISSOLVENZA]

– [EFFETTO DIG.]

– [PROGRAMMA AE]

– [ESPOSIZIONE] 

– [ESPOS.SPOT]
• Non è possibile utilizzare [COLOR SLOW S] quando l’interruttore NIGHTSHOT  

o NIGHTSHOT PLUS è impostato su ON.

Non è possibile utilizzare [AUTOSCATTO].
• Non è possibile utilizzare [AUTOSCATTO] insieme alla funzione [DISSOLVENZA].

Non è possibile utilizzare [DISSOLVENZA].
• Non è possibile utilizzare [DISSOLVENZA] insieme alle seguenti funzioni:

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]

– [EFFETTO DIG.]

Non è possibile utilizzare la funzione [EFFETTO DIG.].
• Non è possibile utilizzare [EFFETTO DIG.] insieme alle seguenti funzioni:

– [SUPER NS] or [SUPER NSPLUS]

– [COLOR SLOW S]

– [DISSOLVENZA]
• Non è possibile utilizzare [FILM EPOCA] insieme a:

– [PROGRAMMA AE]

– [EFFETTO IMM.]

– [SEL.RP.FORM.] (DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E)

Guida alla soluzione  
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Non è possibile utilizzare [EFFETTO IMM.].
• Non è possibile utilizzare [EFFETTO.IMM.] insieme a [FILM EPOCA].

Non è possibile visualizzare [MONITOR SUR].
• Non è possibile visualizzare [MONITOR SUR] quando non si registra in modalità surround 

5.1ch o insieme alla funzione [DISSOLVENZA].

Non è possibile regolare [LV.RTRIL.LCD].
• Non è possibile regolare l’opzione [LV.RTRIL.LCD] quando l’alimentazione è assicurata 

dall’alimentatore CA oppure quando lo schermo LCD è rivolto verso l’esterno della 
videocamera e l’interruttore POWER è impostato su  (Filmato) o  (Fermo immagine) .

Modifica (DVD-RW:modo VR)

Impossibile eseguire la modifica.

• Non esistono immagini registrate sul disco.
• Impossibile eseguire la modifica a causa delle condizioni dell’immagine.
• Non è possibile modificare un’immagine protetta in precedenza su un altro dispositivo.

Non è possibile aggiungere le scene nella Playlist.
• Il disco è pieno o il numero di scene aggiunte è maggiore di 999. Eliminare le scene  

non necessarie o aggiungere tutti i fermi immagine convertendoli in un filmato  
(Filmato foto, p. 76).

Non è possibile suddividere un filmato.
• Il filmato è troppo breve per essere suddiviso.
• I filmati contrassegnati con  non possono essere suddivisi (p. 72, 76).
• Un filmato protetto su un altro dispositivo non può essere suddiviso.

Non è possibile eliminare una scena.
• Una scena protetta su un altro dispositivo non può essere eliminata.

Duplicazione/Collegamento ad altri dispositivi 

Le immagini provenienti da dispositivi collegati non vengono visualizzate sullo 
schermo LCD o nel mirino.

• Premere   [CONTR. REG.] (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E) (p. 80).

Non è possibile utilizzare lo zoom per le immagini provenienti da dispositivi collegati.
• Non è possibile eseguire zoom su scene in ingresso dall’altro dispositivo alla videocamera.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Il disco viene riprodotto senza audio.
• Se il collegamento con il dispositivo viene effettuato solo tramite S video, l’audio non viene 

trasmesso. Collegare anche le spine bianca e rossa del cavo di collegamento A/V (p. 78).

Non è possibile effettuare correttamente la duplicazione utilizzando il cavo  
di collegamento A/V.

• Impostare [USC.VISUAL.] su [LCD] (p. 68).
• Il cavo di collegamento A/V non è collegato in modo corretto. Assicurarsi che il cavo di 

collegamento A/V sia collegato alla presa corretta, ossia alla presa di uscita del dispositivo 
da cui si sta duplicando un’immagine  o alla presa di ingresso del dispositivo esterno per la 
duplicazione di un’immagine proveniente dalla videocamera (p.78).

Altro
Impossibile eseguire la finalizzazione. 

• La batteria è quasi scarica durante la finalizzazione. Utilizzare l’alimentatore CA.
• Il disco è già stato finalizzato. Se si utilizza un DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, seguire 

la procedura necessaria per registrare ulteriore materiale sul disco (p. 50).

Non è possibile modificare o registrare ulteriore materiale su un disco 
utilizzando altri dispositivi. 

• La modifica altri dispositivi di un disco registrato con la videocamera potrebbe risultare 
impossibile.

Non è possibile modificare il titolo del disco.
• Non è possibile registrare un titolo su un DVD-R finalizzato.
• Il disco è già stato finalizzato. Se si utilizza un disco DVD-RW (modo VIDEO)/DVD+RW, 

seguire la procedura necessaria per registrare ulteriore materiale sul disco (p. 50).
• Se il titolo del disco è stato impostato con un altro dispositivo, potrebbe non essere possibile 

modificarlo con la videocamera.

Non è possibile creare un filmato foto.
• Non sono disponibili fermi immagine.
• Il numero dei fermi immagine registrati è eccessivo per lo spazio libero rimanente sul disco. 

Eliminare le immagini non necessarie dal disco (p. 72).

Una melodia o un segnale acustico vengono emessi per 5 secondi.
• La temperatura della videocamera è eccessivamente alta. Spegnere la videocamera, 

posizionarla in un luogo fresco e attendere che si raffreddi.
• Sul disco si è depositata della condensa. Spegnere la videocamera e attendere per circa 1 ora 

(p. 109).
• Si sono verificati dei problemi con la videocamera. Rimuovere il disco, inserirlo di nuovo, 

quindi utilizzare la videocamera.

Guida alla soluzione  
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Collegamento a un computer (ad eccezione dei modelli DCR-DVD92E/ 
DVD202E/DVD602E)

Il computer non riconosce la videocamera.

• Installare il software Picture Package (p. 82).
• Scollegare il cavo dal computer e dalla videocamera, quindi collegarlo di nuovo saldamente.
• Scollegare dal computer qualsiasi dispositivo USB diverso da tastiera, mouse e videocamera.
• Scollegare il cavo dal computer e dalla videocamera, riavviare il computer, quindi effettuare 

di nuovo il collegamento in modo corretto.
• Verificare che il driver USB sia stato installato in modo corretto con le procedure indicate di seguito.

Per Windows XP
1 Fare clic su [Start], quindi su [Control Panel].

2 Fare clic su [Performance and Maintenance], quindi su [System].

 Viene visualizzata la finestra [System Properties].

3 Fare clic sulla scheda [Hardware].

4 Fare clic su [Device Manager].

 Viene visualizzata la finestra [Device Manager].

5 Accertarsi che il dispositivo [SONY DDX-C1000 USB Device] sia visualizzato 
rispettivamente in [DVD/CD-ROM drives], [Generic volume] in [Storage volumes]  
e [USB Mass Storage Device] in [Universal Serial Bus controllers]. 
Se sono presenti tutti questi dispositivi, il driver USB è installato in modo corretto.  
Se manca uno di tali dispositivi, installare il driver USB.

 Inserire il CD-ROM in dotazione nell’unità disco del computer.
 Fare doppio clic su [My Computer].
 Con il pulsante destro del mouse, fare clic sull’icona [PICTUREPACKAGE] (unità disco)*,  

  quindi fare clic su [Open].
 *I nomi di unità (ad esempio (E:)) potrebbero variare in base al computer.
 Fare doppio clic su [Driver]  [Setup.exe].

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Per gli utenti di Windows 2000
1 Fare clic su [Start], [Settings], quindi su [Control Panel].

2 Fare clic su [System].

 Viene visualizzata la finestra [System Properties].

3 Fare clic sulla scheda [Hardware].

4 Fare clic su [Device Manager].

 Viene visualizzata la finestra [Device Manager].

5 Accertarsi che il dispositivo [SONY DDX-C1000 USB Device] sia visualizzato 
rispettivamente in [DVD/CD-ROM drives], [Generic volume] in [Storage volumes]  
e [USB Mass Storage Device] in [Universal Serial Bus controllers]. 
Se sono presenti tutti questi dispositivi, il driver USB è installato in modo corretto.  
Se manca uno di tali dispositivi, installare il driver USB.

 Inserire il CD-ROM in dotazione nell’unità disco del computer.
 Fare doppio clic su [My Computer].
 Con il pulsante destro del mouse, fare clic sull’icona [PICTUREPACKAGE] (unità disco)*,  

  quindi fare clic su [Open].

 *I nomi di unità (ad esempio (E:)) potrebbero variare in base al computer.
 Fare doppio clic su [Driver]  [Setup.exe].

Se si inserisce il CD-ROM in dotazione nel computer, viene visualizzato un 
messaggio di errore.

• Impostare il display del computer come segue:

– Windows: 800 × 600 punti o superiore, High Color (16 bit, 65.000 colori) o superiore

Non è possibile utilizzare il CD-ROM fornito con computer Macintosh.
• Il CD-ROM fornito non è compatibile con un computer Macintosh.

Guida alla soluzione  
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Sullo schermo della videocamera vengono visualizzati i messaggi [Imposs. 
passare a Easy Handycam se è in uso USB.] o [Imposs.disattivare Easy 
Handycam con USB collegato.].

• Non è possibile attivare o annullare la funzione Easy Handycam se il cavo USB è collegato. 
È necessario prima scollegare il cavo USB dalla videocamera.

Non è possibile trasferire i dati di immagine dalla videocamera al computer.
• Impostare [VELOCITÀ USB] su [VELOC.MAX] (p.67) nelle voci di impostazione.

Non è possibile riprodurre correttamente le immagini o i suoni della videocamera.
• Quando si collega la videocamera a un computer non compatibile con lo standard Hi-Speed 

USB (USB 2.0), potrebbe non essere possibile eseguire correttamente la riproduzione. Tale 
situazione non influisce tuttavia sulle immagini o sull’audio trasferiti nel computer.

• Quando si imposta [VELOCITÀ USB] su [VELOC.MAX] (p.67), potrebbe non essere 
possibile eseguire correttamente la riproduzione. Tale situazione non influisce tuttavia sulle 
immagini o sull’audio trasferiti nel computer.

• A seconda del computer utilizzato, l’immagine o l’audio riprodotto potrebbe essere 
temporaneamente interrotto, ma ciò non influirà sulle immagini o sull’audio trasferiti  
nel computer.

Non è possibile scrivere dati dal computer a un disco della videocamera 
utilizzando il cavo USB.

• Il disco non è compatibile con la videocamera. Utilizzare un disco compatibile con la 
videocamera (p. 13).

• Non è possibile scrivere dati sul disco inserito nella videocamera utilizzando programmi 
diversi da Picture Package.

Picture Package non funziona correttamente.
• Chiudere Picture Package, quindi riavviare il computer.

Durante l’uso di Picture Package viene visualizzato un messaggio di errore.
• Chiudere Picture Package, quindi impostare l’interruttore POWER della videocamera su un 

modo diverso.

La “Guide introduttiva” non viene visualizzata in modo corretto.
• Consultare il file PDF della “First Step Guide” (FirstStepGuide.pdf). Per ulteriori 

informazioni sulla copia del file pdf, vedere a pagina 86.

Guida alla soluzione dei problemi (continua)
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Indicatori e messaggi di avviso
 

Indicazioni di autodiagnostica/
Indicatori di avviso

Se sullo schermo LCD o nel mirino 
vengono visualizzati degli indicatori, 
controllare quanto riportato di seguito.
Alcuni problemi possono essere risolti 
dall’utente. Se i problemi persistono 
nonostante l’utente abbia eseguito un paio di 
tentativi, contattare un rivenditore Sony o un 
centro di assistenza tecnica Sony autorizzato.

C:21:00

C:(o E:) : (indicatore di 
autodiagnostica)

C:04:
• Il blocco batteria non è di tipo 

“InfoLITHIUM”. Utilizzare un blocco 
batteria “InfoLITHIUM” (p. 107).

C:13:
• Il disco è difettoso. Utilizzare un disco 

compatibile con la videocamera (p. 13).
• Il disco è sporco o graffiato. Pulire il 

disco con il panno fornito in dotazione.

C:21:
• Sul disco si è depositata della 

condensa. Spegnere la videocamera e 
attendere per circa 1 ora (p. 109).

C:32:
• Si è verificato un problema diverso 

dai suddetti. Rimuovere il disco, 
inserirlo di nuovo, quindi utilizzare la 
videocamera.

• Scollegare la fonte di alimentazione. 
Ricollegarla, quindi utilizzare di nuovo 
la videocamera.

E:20: / E:31: / E:40: / 
E:61: / E:62: / E:91: / 
E:94:
• Si è verificato un problema non risolvibile 

dall’utente. Contattare un rivenditore 
Sony o un centro assistenza tecnica Sony 
autorizzato. Riferire il codice a 5 caratteri 
che inizia con la lettera “E”.

100-0001 (indicatore di avviso 
relativo ai file)

Lampeggiamento lento
• Il file è danneggiato.
• Non è possibile leggere il file.

 (indicatore di avviso relativo  
ai dischi)

Lampeggiamento lento
• Il disco non è stato inserito.*
• Lo spazio libero disponibile è sufficiente 

per meno di cinque minuti di filmato.
• Lo spazio libero disponibile è 

sufficiente per meno di 30 immagini.

Lampeggiamento rapido
• È stato inserito un disco non 

riconoscibile.*
• Nella videocamera è inserito un 

DVD-RW (modo VIDEO) o DVD+RW 
finalizzato quando si sposta più volte 
l’interruttore POWER verso il basso 
per attivare la spia  (Filmato) o  

 (Fermo immagine).*
• Il disco è pieno.*
• Si è inserito un disco da cui non 

è possibile leggere e su cui non è 
possibile scrivere, ad esempio un disco 
a lato singolo inserito al contrario.

• Con  (Filmato) selezionato si 
è inserito un disco registrato con un 
sistema di colore TV non supportato 
dalla videocamera.*

 È necessario rimuovere il disco*

Lampeggiamento rapido
• È stato inserito un disco non riconoscibile.
• Il disco è pieno.

Guida alla soluzione  
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• È possibile che si sia verificato un 
errore durante la lettura di un disco  
con la videocamera.

 (avviso relativo al livello di carica 
della batteria)

Lampeggiamento lento
• Il blocco batteria è quasi scarico.
• A seconda delle condizioni d’uso, 

ambientali o del blocco batteria, è 
possibile che l’indicatore  lampeggi 
anche nel caso siano disponibili ancora 
20 minuti di carica.

 (avviso relativo alla formazione  
di condensa)*

Lampeggiamento rapido
• Sul disco si è depositata della 

condensa. Spegnere la videocamera  
e attendere almeno un’ora.

 (avviso relativo a temperatura alta) 

Lampeggiamento lento
• La temperatura della videocamera sta 

aumentando in modo eccessivo.
Lampeggiamento rapido
• La temperatura della videocamera 

è eccessivamente alta.* Spegnere la 
videocamera, posizionarla in un luogo 
fresco e attendere che si raffreddi.

 (indicatore di avviso relativo  
al flash)*

Lampeggiamento lento
• Il flash è in fase di carica.

Lampeggiamento rapido
• Si sono verificati dei problemi relativi 

al flash.

* Quando gli indicatori di avviso vengono 
visualizzati, viene emessa una melodia (p. 68).

Descrizione dei messaggi  
di avviso

Se sullo schermo vengono visualizzati dei 
messaggi, controllare quanto riportato di seguito.

 Batteria

Utilizzare il blocco batteria 
“infoLITHIUM” (p.107).

La batteria è scarica/quasi scarica 
(p.17, 107).

Batteria esaurita   Utilizzarne una 
nuova (p.107).

 Unità

 Errore unità   Riattivare 
alimentazione

• Può essersi verificato un errore con 
l’unità disco. Disattivare e riattivare 
l’alimentazione.

 Formazione di condensa

 Formazione di condensa   
Spegnere per 1 ora (p.109).

 Si è formata della condensa 
Imposs. aprire. Riprovare (p.109).

 Disco

 Temperatura eccessiva 
Registraz.disatt. 

 Temperatura eccessiva   Imposs. 
aprire. Riprovare 

  Registrazione disattivata
• Si è verificato un problema di funzionamento 

del disco che non può essere utilizzato.

Indicatori e messaggi di avviso (continua)
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 Spazio imm.mov. pieno   
Impossibile registrare

• Eliminare le scene non necessarie (p. 72).

 Numero scene completo
• Eliminare le scene non necessarie (p. 72).

  Disco pieno   Impossibile registrare
• Eliminare le scene non necessarie (p. 72).

 Registrazione immagini  
in movim. disattivata

• Impossibile registrare filmati a causa di 
alcune limitazioni del disco. Dovrebbe 
comunque essere possibile registrare 
fermi immagine.

 Registrazione fermi immagine 
disattivata

• Impossibile registrare fermi immagine 
a causa di alcune limitazioni del disco. 
Dovrebbe comunque essere possibile 
registrare filmati.

Riproduzione vietata
• Si sta tentando di riprodurre un disco 

non compatibile con la videocamera.

  Disco finalizzato   Impossibile 
registrare

• Non è possibile registrare su un disco DVD-R 
finalizzato. Utilizzare un disco nuovo.

  Definalizzare il disco
• Per registrare ulteriori scene su un 

disco DVD-RW (modo VIDEO) 
finalizzato, è necessario eseguire  
la definalizzazione (p. 50).

  Errore disco   Rimuovere il disco
• Il disco inserito non è compatibile 

con la videocamera. La videocamera 
non è in grado di riconoscere il disco 
a causa di problemi quali graffi o un 
inserimento non corretto del disco.

  Errore formato
• Il disco è stato registrato con un  

codice formato diverso da quello  
della videocamera. La formattazione 
del disco dovrebbe consentirne 
l’utilizzo con la videocamera  
(solo DVD-RW/DVD+RW) (p. 51).

 

Errore di accesso
• Si è verificato un problema durante la 

scrittura o il caricamento dei dati su o 
dal disco.

Errore lettura dati
• Si è verificato un problema durante la 

scrittura o il caricamento dei dati su o 
dal disco.

 Flash

Carica in corso...   Impos. registrare 
fermi immagine

• Si sta tentando di registrare un fermo 
immagine durante il caricamento del 
flash.

Impossibile caricare strobo   Non 
disponibile

• Si è verificato un problema di 
funzionamento dello strobo e il 
caricamento è stato disattivato.

 Copriobiettivo

Il copriobiett.non si apre   Spegnere 
e riaccendere (p.20).

Copriobiettivo aperto. Riaccende- re 
la videocamera. (p.20)

Guida alla soluzione  
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 Easy Handycam

Imposs. avviare il modo Easy 
Handycam (p. 27)

Imposs. annullare il modo Easy 
Handycam (p. 27)

Imposs. passare a Easy Handycam 
se è in uso USB (p. 27)

Imposs.disattivare Easy Handycam 
con USB collegato (p. 27)

Operazione errata durante l’uso  
di Easy Handycam (p. 27)

Imposs.registrare durante l’uso di 
Easy Handycam (p .27)

• Il DVD+RW è stato finalizzato. 
Preparare il disco per la registrazione 
di ulteriori scene (p. 50).

 Altro

 Collegare alimentatore CA
• Si sta tentando di finalizzare o 

formattare un disco, o di preparare un 
disco per l’ulteriore registrazione dopo 
la finalizzazione con la batteria quasi 
scarica. Utilizzare l’alimentatore CA 
come fonte di alimentazione per evitare 
che la batteria si scarichi completamente 
durante queste operazioni.

Playlist piena
• Non è possibile creare una playlist con 

più di 999.
• Non è possibile aggiungere fermi 

immagine in una playlist a causa della 
capacità residua insufficiente del disco.

Impossibile dividere
• Non è possibile dividere fermi 

immagine convertiti in un filmato 
all’interno della playlist.

• Non è possibile dividere un filmato 
particolarmente breve.

Dati protetti
• Il disco è stato protetto con un altro 

dispositivo.

Copia vietata
• Non è possibile copiare le scene con  

il segnale di protezione dalla copia.

Il coperchio del disco si è aperto   
Accendere nuovamente

Recupero dei dati in corso    
 Evitare vibrazioni

• Se la scrittura dei dati non viene 
eseguita in modo corretto, alla 
successiva accensione della 
videocamera viene tentato un  
recupero automatico dei dati.

Impossibile recuperare i dati
• La scrittura dei dati sul disco non 

è riuscita. I tentativi effettuati per 
recuperare i dati non hanno avuto 
successo.

Indicatori e messaggi di avviso (continua)
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Uso della videocamera all’estero

Alimentazione
È possibile utilizzare la videocamera in 
qualsiasi paese/regione con l’alimentatore 
CA in dotazione con tensione CA da 100 V 
a 240 V, 50/60 Hz.

Informazioni sui sistemi di colore TV
La presente videocamera è basata sul 
sistema di colore PAL. Se si desidera 
visualizzare l’immagine di riproduzione su 
un televisore, è necessario che questo sia 
basato sul sistema PAL e dotato della presa 
di ingresso AUDIO/VIDEO.

Sistema Utilizzato in

NTSC America Centrale, Bolivia, 
Canada, Corea, Cile, Colombia, 
Ecuador, Filippine, Guyana, 
Giamaica, Giappone, Isole 
Bahama, Messico, Perù, 
Suriname, Stati Uniti, Taiwan, 
Venezuela e così via.

PAL Australia, Austria, Belgio, Cina, 
Repubblica Ceca, Danimarca, 
Finlandia, Germania,  
Paesi Bassi, Hong Kong, 
Ungheria, Italia, Kuwait, 
Malesia, Nuova Zelanda, 
Norvegia, Polonia, Portogallo, 
Singapore, Slovacchia, Spagna, 
Svezia, Svizzera, Tailandia, 
Regno Unito e così via.

PAL - M Brasile

PAL - N Argentina, Paraguay, Uruguay

SECAM Bulgaria, Francia, Guyana, Iran, 
Iraq, Monaco, Russia, Ucraina 
e così via.

Inform
azioni aggiuntive
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Impostazione semplice dell’orologio in base alla differenza di fuso orario
Se la videocamera viene utilizzata all’estero, è possibile impostare in modo semplice 
l’orologio sull’ora locale impostando una differenza di orario. Impostare [IMPOST. AREA]  
e [ORA LEGALE] nel menu  ORA/LANGUAGE (p. 23).

Differenza di fuso orario  

Codice 
area

Differenze 
di fuso 
orario

Impostazione dell’area

1 GMT Lisbona, Londra

2 +01:00 Berlino, Parigi

3 +02:00 Helsinki, Cairo

4 +03:00 Mosca, Nairobi

5 +03:30 Teheran

6 +04:00 Abu Dhabi, Baku

7 +04:30 Kabul

8 +05:00 Karachi, Islamabad

9 +05:30 Calcutta, Nuova Delhi

10 +06:00 Almaty, Dacca

11 +06:30 Rangoon

12 +07:00 Bangkok, Jakarta

13 +08:00 HongKong, Singapore

14 +09:00 Soeul, Tokyo

15 +09:30 Adelaide, Darwin

16 +10:00 Melbourne, Sydney

Codice 
area

Differenze 
di fuso 
orario

Impostazione dell’area

17 +11:00 Isole Salomone

18 +12:00 Fiji, Wellington

19 – 12:00 Eniwetok, Kwajalein

20 – 11:00 Isole Midway, Samoa

21 – 10:00 Hawaii

22 – 09:00 Alaska

23 – 08:00 LosAngeles, Tijuana

24 – 07:00 Denver, Arizona

25 – 06:00 Chicago, Città del Messico

26 – 05:00 New York, Bogotà

27 – 04:00 Santiago

28 – 03:30 St. John’s

29 – 03:00 Brasilia, Montevideo

30 – 02:00 Fernando de Noronha

31 – 01:00 Azorre

Uso della videocamera all’estero (continua)
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Informazioni sul gruppo batteria “InfoLITHIUM”

La presente apparecchiatura è compatibile con 
i blocchi batteria “InfoLITHIUM” (serie P).
La videocamera è in grado di funzionare 
esclusivamente con blocchi batteria 
“InfoLITHIUM”.
I blocchi batteria “InfoLITHIUM” serie P 
sono contrassegnati dal simbolo .

Informazioni sul blocco batteria 
“InfoLITHIUM”
Il blocco batteria “InfoLITHIUM” è un 
blocco batteria agli ioni di litio dotato di 
funzioni che consentono la comunicazione 
di informazioni sulle condizioni di 
funzionamento tra la videocamera e un 
alimentatore CA/caricabatterie opzionale.
Il blocco batteria “InfoLITHIUM” 
calcola il consumo energetico in base 
alle condizioni d’uso della videocamera 
e visualizza il tempo di funzionamento 
residuo della batteria in minuti.

Carica del blocco batteria
• Prima di utilizzare la videocamera, caricare il 

blocco batteria.
• Si consiglia di caricare il blocco batteria a una 

temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 30 °C 
fino a quando la spia CHG (carica) non si spegne. 
Se il blocco batteria non viene caricato entro 
questa gamma di temperature, è possibile che la 
carica non venga effettuata in modo ottimale.

• Una volta completata la carica, scollegare il 
cavo dalla presa DC IN della videocamera o 
rimuovere il blocco batteria.

Uso ottimale del blocco batteria
• In presenza di temperature pari a 10°C o 

inferiori, le prestazioni del blocco batteria 
diminuiscono e il tempo di funzionamento 
del blocco batteria risulta ridotto. In questo 
caso, adottare le misure descritte di seguito per 
aumentare la durata del blocco batteria.
–  Inserire il blocco batteria in una tasca per 

scaldarlo, quindi applicarlo alla videocamera 
immediatamente prima dell’inizio delle riprese.

–  Utilizzare un blocco batteria a capacità 
elevata: NP-FP70*/NP-FP90**.

• L’uso frequente dello schermo LCD o dei modi 
di riproduzione e di avanzamento rapido o 
direzione inversa provoca una rapida riduzione 
della carica del blocco batteria. È preferibile 
utilizzare un blocco batteria a capacità elevata: 
NP-FP70*/NP-FP90**.

• Quando non si intende eseguire riprese o riprodurre 
immagini con la videocamera, accertarsi di spostare 
l’interruttore POWER su OFF (CHG). La carica del 
blocco batteria diminuisce anche nel caso in cui la 
videocamera si trovi nel modo di attesa o di pausa 
della riproduzione.

• Si consiglia di premunirsi di blocchi batteria 
di riserva della durata pari a due o tre volte il 
tempo di registrazione previsto e di effettuare 
registrazioni di prova su un DVD-RW/DVD+RW 
(opzionale) prima di procedere alla registrazione 
vera e propria.

• Non bagnare il blocco batteria, poiché non è 
impermeabile.
* In dotazione con DCR-DVD403E/DVD803E, 

accessorio opzionale per tutti i modelli ad 
eccezione di DCR-DVD403E/DVD803E.

** Accessorio opzionale per tutti i modelli.

Indicatore di tempo di funzionamento 
residuo della batteria
• Quando l’alimentazione viene interrotta anche 

se l’indicatore del tempo di funzionamento 
residuo della batteria indica che il blocco 
batteria dispone di carica sufficiente, caricare 
di nuovo completamente il blocco batteria in 
modo da correggere l’indicazione della carica 
residua della batteria. Si noti tuttavia che in 
alcuni casi l’indicazione corretta della carica 
della batteria non viene ripristinata, ad esempio 
quando il blocco batteria viene utilizzato 
a temperature elevate per periodi di tempo 
prolungati, viene lasciato completamente carico 
o viene utilizzato di frequente. L’indicazione 
del tempo di ripresa rimanente deve essere 
considerata approssimativa.

• Il simbolo , che indica un tempo di ripresa 
residuo insufficiente, a volte lampeggia in base 
alle condizioni operative o alla temperatura 
ambiente anche se restano circa 20 minuti di 
carica della batteria.

Inform
azioni aggiuntive
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Come custodire il blocco batteria
• Se si prevede di non utilizzare il blocco 

batteria per un periodo di tempo prolungato, 
caricarlo completamente e scaricarlo con la 
videocamera una volta all’anno per garantirne 
il funzionamento corretto. Per conservare il 
blocco batteria, rimuoverlo dalla videocamera, 
quindi custodirlo in un luogo fresco e asciutto.

• Per scaricare il blocco batteria con la 
videocamera, lasciare la videocamera in modo 
di attesa della registrazione senza un disco 
inserito e con [SPEGNIM.AUTO] impostato 
su [DISATTIVATO] nel  IMPOST. STD 
della schermata IMPOSTAZ. fino a che non si 
interrompe l’alimentazione (p. 69).

Durata della batteria
• La durata della batteria è limitata. Con il 

passare del tempo, la capacità della batteria 
diminuisce gradualmente. Se il tempo di 
funzionamento disponibile della batteria risulta 
notevolmente ridotto, è possibile che il blocco 
batteria sia giunto al termine della propria 
durata utile. In tal caso, occorre acquistare un 
blocco batteria nuovo.

• La durata della batteria dipende dalle modalità 
di conservazione, nonché dalle condizioni e 
dall’ambiente in cui viene utilizzato il blocco 
batteria.

Informazioni sul blocco batteria “InfoLITHIUM” (continua)
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• Per scollegare il cavo di alimentazione, tirarlo 
afferrando la spina e non il cavo stesso.

• Non danneggiare il cavo di alimentazione,  
ad esempio collocandovi sopra oggetti pesanti.

• Mantenere puliti i contatti metallici.
• Tenere il telecomando e la pila piatta fuori dalla 

portata dei bambini. Se la pila viene ingerita 
accidentalmente, consultare immediatamente  
un medico.

• In caso di perdite di elettrolita della pila,
– consultare un centro assistenza Sony autorizzato.
– lavare la parte entrata in contatto con il liquido.
– se il liquido entra in contatto con gli occhi, 

sciacquare con abbondante acqua e consultare 
un medico.

 Se la videocamera non viene utilizzata 
per periodi di tempo prolungati
• Accenderla di tanto in tanto e utilizzarla, ad 

esempio, per riprodurre dischi o registrare per 
circa 3 minuti.

• Estrarre il disco dalla videocamera.
• Scaricare completamente il blocco batteria 

prima di riporlo.

Formazione di condensa
Se la videocamera viene trasportata 
direttamente da un luogo freddo a uno caldo, 
è possibile che si formi della condensa al 
suo interno, sulla superficie del disco o 
sulla lente. In questi casi è possibile che si 
verifichino problemi di funzionamento della 
videocamera. Se si forma della condensa 
all’interno della videocamera, verrà 
visualizzato il messaggio [ Formazione  
di condensa. Spegnere per 1 ora] oppure  
[ Si è formata della condensa. Imposs.  
aprire. Riprovare.]

 Se si è formata della condensa 
Spegnere la videocamera e lasciarla spenta 
per circa un’ora.

 Nota sulla formazione di condensa
È possibile che si formi della condensa 
se la videocamera viene trasportata da un 
luogo freddo a uno caldo (o viceversa)  
o se viene utilizzata in un luogo umido, 
come illustrato di seguito.

Uso e manutenzione
• Non utilizzare o conservare la videocamera  

e gli accessori nei seguenti luoghi.
– In luoghi eccessivamente caldi o freddi.  

Non esporre in alcun caso la videocamera  
e gli accessori a temperature superiori a  
60 °C, ad esempio alla luce solare diretta, in 
prossimità di radiatori o all’interno di un’auto 
parcheggiata al sole. In caso contrario la 
videocamera e gli accessori potrebbero non 
funzionare correttamente o deformarsi.

– In prossimità di forti campi magnetici 
o di vibrazioni meccaniche. In caso 
contrario potrebbero verificarsi problemi di 
funzionamento della videocamera.

– In prossimità di onde radio o radiazioni 
potenti. È possibile che la videocamera non 
sia in grado di registrare correttamente.

– In prossimità di ricevitori AM e di apparecchi 
video. Potrebbero verificarsi disturbi.

– In presenza di sabbia o in luoghi polverosi. 
Se la sabbia o la polvere penetrano nella 
videocamera, potrebbero causare problemi di 
funzionamento talvolta irreparabili.

– In prossimità di finestre o in esterni, dove lo 
schermo LCD, il mirino o l’obiettivo possono 
essere esposti alla luce diretta del sole. Ciò 
potrebbe danneggiare le parti interne del 
mirino o dello schermo LCD.

– In luoghi eccessivamente umidi.
• Utilizzare la videocamera con alimentazione 

da 7,2 V CC (blocco batteria) o da 8,4 V CC 
(alimentatore CA).

• Per il funzionamento con l’alimentazione CC 
o CA, utilizzare gli accessori consigliati nelle 
presenti istruzioni per l’uso.

• Non bagnare la videocamera esponendola, ad 
esempio, alla pioggia o all’acqua del mare. 
Diversamente, potrebbero verificarsi problemi 
di funzionamento talvolta irreparabili.

• Se oggetti solidi o sostanze liquide dovessero 
penetrare all’interno della videocamera, 
scollegarla e farla controllare da un rivenditore 
Sony prima di utilizzarla di nuovo.

• Maneggiare sempre l’apparecchiatura con cura, 
evitare di smontare, modificare, o sottoporre la 
videocamera a colpi o urti. Prestare particolare 
attenzione all’obiettivo.

• Se si prevede di non utilizzare la videocamera, 
impostare l’interruttore POWER su OFF (CHG).

• Durante l’uso, non avvolgere la videocamera, 
ad esempio, in un asciugamano. Diversamente, 
è possibile che si verifichino surriscaldamenti 
interni.

Manutenzione e precauzioni
Inform

azioni aggiuntive
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Manutenzione e precauzioni (continua)

• Se la videocamera viene trasportata da una pista 
da sci in un luogo riscaldato.

• Se la videocamera viene trasportata da un’auto 
o una stanza con aria condizionata a un luogo 
caldo all’esterno.

• Se la videocamera viene utilizzata dopo un temporale.
• Se la videocamera viene utilizzata in un luogo 

caldo e umido.

 Come evitare la formazione di condensa
Se la videocamera viene trasportata da un 
luogo freddo a uno caldo, riporla in una 
busta di plastica e sigillarla ermeticamente. 
Estrarla non appena la temperatura 
all’interno della busta ha raggiunto la 
temperatura circostante (dopo circa un’ora).

Note sullo schermo LCD
• Non esercitare pressioni eccessive sullo 

schermo LCD. Potrebbero verificarsi delle 
deformazioni e problemi di funzionamento 
della videocamera. 

• Se la videocamera viene utilizzata in un luogo 
freddo, è possibile che sullo schermo LCD 
venga visualizzata un’immagine residua.  
Non si tratta di un problema di funzionamento.

• Durante l’uso della videocamera, è possibile 
che la parte posteriore dello schermo LCD 
si surriscaldi. Non si tratta di un problema di 
funzionamento.

 Pulizia dello schermo LCD
Se sullo schermo LCD si è depositata della 
polvere o sono evidenti delle impronte, 
utilizzare il panno di pulizia (in dotazione) 
per pulirlo.
Se si utilizza il kit di pulizia per schermo 
LCD (opzionale), non applicare il liquido 
di pulizia direttamente sullo schermo LCD. 
Utilizzare la carta di pulizia inumidita con 
il liquido.

 Note sulla regolazione dello schermo 
LCD (CAL.PAN.TAT.)
È possibile che i tasti sul pannello a 
sfioramento non funzionino correttamente. 
In tal caso attenersi alla procedura 
descritta di seguito. Durante l’uso della 
videocamera, si consiglia di collegare 
quest’ultima alla presa di rete utilizzando 
l’alimentatore CA in dotazione.

 Spostare l’interruttore POWER verso il 
basso, in modo che la spia  (Play/Edit) 
si accenda.

 Scollegare i cavi dalla videocamera, ad 
eccezione di quello dell’alimentatore CA, 
quindi estrarre il disco.

 Premere   [SETUP]   
IMPOST. STD  [CAL.PAN.TAT.].
• Se è in uso il rapporto di formato 4:3, lo 

schermo passa al rapporto di formato 16:9 
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E).

CALIBRAZ.PANN.TATTILE

Toccare il simbolo "×".

1/3

ANNUL.

 Premere la “×” visualizzata sullo schermo 
con un oggetto sottile. 
La posizione della “×” cambia. 
Premere [ANNUL.] per annullare.

Se non si è premuto il punto corretto, 
eseguire di nuovo la calibrazione.

• Non utilizzare oggetti appuntiti per la 
calibrazione dello schermo LCD, per evitare  
di danneggiare la superficie dello schermo.

• Non è possibile eseguire la calibrazione dello 
schermo LCD se questo è stato ruotato oppure 
se lo schermo è rivolto verso l’esterno.

Cura e manutenzione del rivestimento
• Se il rivestimento della videocamera è sporco, 

procedere alla pulizia utilizzando un panno 
morbido leggermente inumidito con acqua, 
quindi asciugare con un panno morbido asciutto.

• Per non danneggiare il rivestimento, evitare le 
operazioni riportate di seguito.
– Utilizzo di solventi chimici quali trielina, 

benzene, alcol, panni trattati chimicamente, 
repellenti e insetticidi.

– Utilizzo della videocamera con le mani 
sporche di tali sostanze.

– Rivestimento lasciato in contatto con oggetti 
di gomma o in vinile per un periodo di tempo 
prolungato.
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Per caricare la batteria ricaricabile 
preinstallata
La videocamera dispone di una batteria 
ricaricabile preinstallata che consente 
di mantenere la data, l’ora e altre 
impostazioni anche quando l’interruttore 
POWER è impostato su OFF (CHG). La 
batteria ricaricabile preinstallata è sempre 
carica durante l’uso della videocamera, 
tuttavia si scarica gradualmente se questa 
non viene utilizzata. La batteria si scarica 
completamente dopo circa 3 mesi di 
inattività della videocamera. Tuttavia, se 
la batteria ricaricabile preinstallata non 
viene caricata, il funzionamento della 
videocamera non ne risente fintanto che 
non si registra la data.

 Procedure
Collegare la videocamera a una presa 
di rete utilizzando l’alimentatore CA in 
dotazione, quindi lasciarla con l’interruttore 
POWER impostato sulla posizione di 
disattivazione (OFF) per oltre 24 ore.

Sostituzione della pila del 
telecomando (ad eccezione dei 
modelli DCR-DVD92E/DVD602E)
 Tenendo premuta la linguetta, inserire 

un’unghia nella scanalatura ed estrarre  
lo scomparto pila.

 Inserire una pila nuova con il polo + rivolto 
verso l’alto.

 Inserire di nuovo lo scomparto pila nel 
telecomando finché non scatta in posizione. 

Linguetta

Note sulla lente
• Non toccare la lente che si trova all’interno del 

coperchio del disco. Tenere il coperchio del 
disco sempre chiuso, tranne che nelle fasi di 
inserimento ed estrazione del disco, per evitare 
che la polvere si infiltri.

• Quando la videocamera non funziona a causa 
di residui depositati sulla lente, eseguire la 
pulizia con un soffietto (non fornito). Durante la 
pulizia, evitare contatti diretti con la lente che 
potrebbero causare problemi di funzionamento 
della videocamera.

lente

 Cura e conservazione dell’obiettivo
• Pulire la superficie dell’obiettivo utilizzando un 

panno morbido nei seguenti casi:
– se sulla superficie dell’obiettivo sono presenti 

impronte.
– in luoghi caldi o umidi.
– se l’obiettivo viene utilizzato in ambienti 

caratterizzati da salsedine, ad esempio al mare.
• Conservare l’obiettivo in un luogo ben ventilato 

e non esposto a polvere o sporcizia.
• Per evitare la formazione di muffa, pulire 

regolarmente l’obiettivo come descritto 
in precedenza. Si consiglia di utilizzare la 
videocamera circa una volta al mese per 
preservarne a lungo le prestazioni ottimali.

Inform
azioni aggiuntive
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AVVISO
Se non viene utilizzata correttamente, la 
batteria potrebbe esplodere. Non ricaricare, 
aprire o gettare nel fuoco.

Avvertenza
Se la pila viene sostituita in modo 
errato, si potrebbero verificare 
esplosioni. Sostituirla esclusivamente 
con una pila dello stesso tipo o di tipo 
equivalente consigliato dal produttore.
Smaltire le pile usate in modo 
conforme alle istruzioni del produttore.

• Per il telecomando viene utilizzata una pila 
piatta al litio (CR2025). Non utilizzare pile 
diverse dal modello CR2025.

• Quando la pila al litio si scarica, la distanza 
di funzionamento del telecomando si 
riduce oppure il telecomando non funziona 
correttamente. In tal caso, sostituire la pila con 
un’altra pila al litio Sony CR2025. L’uso di un 
altro tipo di pila potrebbe comportare il rischio 
di incendi o esplosioni.

Manutenzione e precauzioni (continua)
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Applicazione della 
tracolla

Uso della cinghia 
come impugnatura da 
polso

È possibile applicare la tracolla al relativo 
gancio.

L’impugnatura posizionata in questo modo 
risulta utile per il trasporto della videocamera.

1 Aprire il gancio e il fermo 
dell’impugnatura (), quindi 
rimuoverlo dall’anello ().

Impugnatura  

2 Spostare completamente verso 
destra la parte dell’impugnatura 
indicata (), quindi richiudere il 
gancio e il fermo ().

3 Utilizzare la cinghia dell’impugnatura 
come impugnatura da polso come 
illustrato.

Inform
azioni aggiuntive
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Sistema
Formato  MPEG2/JPEG (fermi immagine)
di compressione 
video

Formato di   DCR-DVD92E/DVD602E
compressione  Dolby Digital 2ch
audio Dolby Digital Stereo Creator

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E 
Dolby Digital 2/5.1ch 
Dolby Digital 5.1 Creator

Segnale video Colore PAL, standard CCIR

Dischi  DVD-R/DVD-RW/DVD+RW
utilizzabili da 8 cm

Formato di Filmati
registrazione DVD-R: DVD-VIDEO 

DVD-RW: DVD-VIDEO 
(modo VIDEO), DVD-
VideoRecording (modo VR)

 DVD+RW: DVD+RW Video

 Fermi immagine 
Exif *1 Ver.2.2 

Tempo di  HQ: Circa 20 min
registrazione/   SP: Circa 30 min
riproduzione LP: Circa 60 min

Mirino Mirino elettrico 
DCR-DVD92E/DVD602E: 
monocromatico (bianco e nero)

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E: 
a colori

Dispositivo  DCR-DVD92E/
d’immagine DVD602E/DVD653E  

3 mm (tipo 1/6) CCD (Charge 
Coupled Device, dispositivo  
ad accoppiamento di carica) 
Numero di pixel approssimativo: 
Circa 800 000 pixel 
Numero di pixel effettivo (filmati):  
Circa 400 000 pixel  
Numero di pixel effettivo 
(fermi immagine):  
Circa 400 000 pixel

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E 
3,27 mm (tipo 1/5,5) CCD 
(Charge Coupled Device, disposi-
tivo ad accoppiamento di carica) 
Numero di pixel approssimativo:  
Circa 1 070 000 pixel 
Numero di pixel effettivo (filmati):  
Circa 690 000 pixel  
Numero di pixel effettivo 
(fermi immagine):  
Circa 1 000 000 di pixel

 DCR-DVD403E/DVD803E 
5,9 mm (tipo 1/3) CCD (Charge 
Coupled Device, dispositivo  
ad accoppiamento di carica) 
Numero di pixel approssimativo:  
Circa 3 310 000 pixel 
Numero di pixel effettivo (filmati):  
Circa 2 048 000 pixel  
Numero di pixel effettivo 
(fermi immagine):  
Circa 3 048 000 pixel

Obiettivo DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E: 
Carl Zeiss Vario-Tessar 
Diametro del filtro: 30 mm  
Ottico: 20×, Digitale: 40×, 800× 
F=1,8-3,1

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 
Carl Zeiss Vario-Tessar 
Diametro del filtro: 30 mm  
Ottico: 12×, Digitale: 24×, 480× 
F=1,8-2,5

 DCR-DVD403E/DVD803E: 
Carl Zeiss Vario-Sonnar T*  
Diametro del filtro: 30 mm  
Ottico: 10×, Digitale: 20×, 120× 
F=1,8-2,9

Lunghezza  DCR-DVD92E/
focale DVD602E/DVD653E 

f=2,3 - 46 mm  
Se convertito in fotocamera  
da 35 mm 
Per filmati:  
44 - 880 mm 
Per fermi immagine:  
44 - 880 mm 

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E 
f=3,0 - 36 mm  
Se convertito in fotocamera  
da 35 mm 
Per filmati: 
46 - 628,5 mm (modo 16:9)*2  
48 - 576 mm (modo 4:3) 
Per fermi immagine: 
40 - 480 mm

 DCR-DVD403E/DVD803E 
f=5,1 - 51 mm 
Se convertito in fotocamera  
da 35 mm 
Per filmati: 
42,8 - 495 mm (modo 16:9)*2  
45 - 450 mm (modo 4:3) 
Per fermi immagine: 
37 - 370 mm 

Caratteristiche tecniche
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Temperatura  [AUTOMATICO], 
di colore [UNA PRESS], 
 [INTERNI] (3 200 K), 
 [ESTERNI] (5 800 K)

Illuminazione  DCR-DVD92E/
minima DVD403E/DVD602E/

DVD653E/DVD803E 
5 1x (lux) (F1,8) 
0 lx (lux) (con la funzione 
NightShot/NightShot plus)*3

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 
7 1x (lux) (F1,8) 
0 lx (lux) (con la funzione 
NightShot plus)*3

 
*1 Il formato di file “Exif” viene utilizzato per i 

fermi immagine in base allo standard stabilito 
da JEITA (Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association). In questo 
formato i file possono disporre di informazioni 
aggiuntive, quali i dati relativi alle impostazioni 
della videocamera durante la registrazione.

*2 Nel formato 16:9 i valori della lunghezza focale 
sono valori effettivi che risultano dalla lettura 
dei pixel in modo grandangolo.

*3 Gli oggetti che non è possibile vedere al buio 
possono essere ripresi mediante una luce a 
infrarossi.

• Prodotto su licenza di Dolby Laboratories.

Connettori di ingresso/uscita
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
Uscita  Connettore a 10 piedini
Audio/Video  Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohm), non bilanciato 
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 
75 Ω (ohm), non bilanciato 
Segnale di crominanza: 0,3 Vp-
p, 75 Ω (ohm), non bilanciato 
Segnale audio: 327 mV (con 
impedenza di uscita superiore 
a 47 kΩ (kilohm)), impedenza 
di uscita inferiore a 2,2 kΩ 
(kilohm)

Presa REMOTE Micropresa stereo (Ø 2,5 mm)

DCR-DVD203E/DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E
Uscita  Connettore a 10 piedini
Ingresso/uscita Commutazione automatica 

ingresso/uscita  
Segnale video: 1 Vp-p, 75 Ω 
(ohm), non bilanciato 
Segnale di luminanza: 1 Vp-p, 
75 Ω (ohm), non bilanciato 
Segnale di crominanza:  
0,3 Vp-p, 75 Ω (ohm), non 
bilanciato 
Segnale audio: 327 mV  
(con impedenza di uscita 
superiore a 47 kΩ (kilohm)), 
impedenza di ingresso 
superiore a 47 kΩ (kilohm), 
impedenza di uscita inferiore  
a 2,2 kΩ (kilohm)

Presa USB mini-B
Presa REMOTE Micropresa stereo (Ø 2,5 mm)

Schermo LCD
Immagine DCR-DVD92E/DVD602E/

DVD653E:  
6,2 cm (tipo 2,5)

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD703E/
DVD803E:  
6,9 cm (tipo da 2,7, rapporto  
di formato 16:9)

Numero totale  123 200 (560 × 220)
pixel

Generali
Requisiti di 7,2 V (blocco batteria)
alimentazione 8,4 V (alimentatore CA)

Consumo   Durante la registrazione con  
energetico la videocamera utilizzando 
medio  schermo LCD
(quando si  DCR-DVD92E/DVD602E:
utilizza il  3,4W
blocco batteria) DCR-DVD653E: 3,4W 

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 3,5W 
DCR-DVD403E/DVD803E: 
4,7W

 Mirino   
DCR-DVD92E/DVD602E: 
3,0W 
DCR-DVD653E: 3,0W

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E: 3,0W 
DCR-DVD403E/DVD803E: 
4,3W

Inform
azioni aggiuntive
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Temperatura  Da 0 °C a +40 °C
di utilizzo 

Temperatura  Da -20 °C a +60 °C 
di deposito 

Dimensioni DCR-DVD92E/
(approssimative) DVD202E/DVD203E/

DVD602E/DVD653E/
DVD703E:

 57 × 87 × 131 mm (l×a×p)

 DCR-DVD403E/DVD803E
 62 × 93 × 133 mm (l×a×p)

Peso  DCR-DVD92E/
(approssimativo) DVD202E/DVD203E/

DVD602E/DVD653E/
DVD703E: 
440 g solo unità principale  
500 g compresa la batteria 
ricaricabile NP-FP50 e un disco

 DCR-DVD403E/DVD803E 
520 g solo unità principale 

 620 g compresa la batteria 
ricaricabile NP-FP70 e un disco

Accessori  Vedere a pagina 16.
forniti

Alimentatore CA AC-L25A/L25B
Requisiti di  100 - 240 V CA, 50/60 Hz
alimentazione 

Consumo di  0,35 - 0,18 A
corrente 

Consumo  18W
energetico 

Tensione in uscita  8,4V CC*

Temperatura di  Da 0 °C a +40 °C
utilizzo 

Temperatura di  Da -20 °C a +60 °C
deposito 

Dimensioni  56 × 31 × 100 mm
(approssimative) (l×a×p) escluse le parti 

sporgenti

Peso 190 g escluso il cavo 
(approssimativo)  di alimentazione

* Per ulteriori informazioni, vedere l’etichetta 
dell’alimentatore CA.

Blocco batteria ricaricabile 
NP-FP50: DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD203E/DVD602E/DVD653E/
DVD703E
Tensione in   8,4V CC
uscita massima

Tensione   7,2V CC
in uscita

Capacità 4,9 wh (680 mAh)

Dimensioni  31,8 × 18,5 × 45,0 mm
(approssimative) (l×a×p)

Peso  40 g
(approssimativo) 

Temperatura di  Da 0 °C a +40 °C
utilizzo

Tipo  Ioni di litio

NP-FP70: DCR-DVD403E/DVD803E
Tensione in   8,4V CC
uscita massima

Tensione in   7,2V CC
uscita

Capacità 9,8 wh (1 360 mAh)

Dimensioni  31,8 × 33,3 × 45,0 mm
(approssimative) (l×a×p)

Peso 85 g
(approssimativo)

Temperatura di  Da 0 °C a +40 °C
utilizzo

Tipo  Ioni di litio

Il design e le caratteristiche tecniche sono 
soggetti a modifiche senza preavviso.

Caratteristiche tecniche (continua)
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A
Alimentatore CA .................. 17

APPLIC.IMM.  
(applicazione immagini) ...... 63

Active Interface Shoe ........... 81

B
Batteria

BATTERY INFO .... 22, 37

blocco batteria ............... 17

Capacità residua  
della batteria  ................ 37

BIANCO&NERO ................ 64

BILAN.BIANCO 
(bilanciamento  
del bianco) ...................... 57, 94

Blocco batteria ricaricabile ......  
......................... Vedere Batteria

C
CAL.PAN.TAT. .................. 110

Capacità residua  
della batteria  ........................ 37

Caratteristiche tecniche ...... 114

Carica della batteria ............. 17

Blocco batteria .............. 17

Cavo di alimentazione .......... 17

Cavo di  
collegamento A/V .......... 42, 78

Cavo S VIDEO ............... 42, 78

Cavo USB ............................ 16

CH. LUMIN.  
(chiave di luminanza) ........... 63

Cinghia  
dell’impugnatura ................ 113

CODICE DATI ..................... 67

Collegamento

Televisore ................ 42, 78

Videoregistratore ........... 78

COLOR SLOW S  
(otturatore a  
colori lento) .................... 59, 95

COLORE LCD ..................... 67

Computer .............................. 82

Contatore .............................. 39

Controllo  
dell’eliminazione .................. 38

Controllo  
della registrazione ................ 38

Copriobiettivo ................ 20, 32

Copyright ......................... 4, 86

D
DATA/ORA .......................... 68

DATI VCAMERA ................ 67

Definalizzazione ................... 50

Differenza di fuso orario .... 106

Diffusore .............................. 37

DIREZ.SETUP ..................... 68

DISP/BATT INFO .... 21, 22, 37

DISS. BIANCO .................... 63

DISS. NERO ........................ 63

DISSOLVENZA ............ 63, 95

Driver USB .......................... 82

Duplicazione ........................ 79

E
EFFETTO DIG.  
(effetto digitale) ................... 63

EFFETTO IMM.  
(effetto immagine) ............... 64

ESPOS.SPOT (esposimetro 
flessibile spot) ................ 56, 94

ESPOSIZIONE .............. 57, 94

ESTERNI ............................. 57

F
Fermo immagine

DIM. IMMAG.............. 62

QUAL. IMM. ............... 62

FILM EPOCA ...................... 64

Filmati

MODE REG.  
(modo registrazione) ..... 65

Filmato foto .......................... 76

Finalizzazione ...................... 44

First Step Guide ............. 82, 86

FOCUS ................................. 58

Formato ................................ 51

Funzione Back light ............. 35

Funzione Easy Handycam .... 27

FUOCO SPOT ..................... 58

G
Grandangolo ......................... 34

Guida .................................... 82

I
Icona ............. Vedere Indicatori 
visualizzati

Immagine originale

Divisione ....................... 72

Eliminazione ................. 72

IMMAGINE TV ................... 42

IMP.FERMOIM. .................. 61

IMP.FLASH ......................... 58

IMP.LCD/MIR ..................... 66

IMP.OROLOGIO ................. 23

IMPOST. STD ...................... 65

IMPOST.DISCO .................. 65

IMPOST.GEN. ..................... 56

Impostazione  
dell’esposizione .................... 36

Impostazione ........................ 52

APPLIC.IMM. .............. 63

IMP.FERMOIM. ........... 61

IMPOST. STD .............. 65

IMPOST.DISCO ........... 65

IMPOST.GEN. .............. 56

ORA/LANGUAGE  ...... 69

Uso delle voci  
di impostazione ............. 52

Voci di impostazione ..... 54

Impugnatura da polso ......... 113

Indicatori di avviso ............ 101

Indicatori visualizzati ..... 39, 40

InfoLITHIUM .................... 107

Inizializzazione  
(ripristino) ............................ 37

Installazione ......................... 83

Inform
azioni aggiuntive

Indice analitico
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INTERNI .............................. 57

Interruttore OPEN del 
coperchio del disco .............. 24

Interruttore POWER ............ 17

L
Lente .................................. 111

Leva dello zoom ................... 34

Leva di regolazione  
della lente del mirino ........... 21

LIV.FLASH .................... 58, 91

LIV.RIF.MIC. ....................... 66

LP  
(riproduzione prolungata) .... 65

LUCE NS  
(luce NightShot) ................... 59

LUMIN.LCD ....................... 66

M
Manutenzione ..................... 109

MARE&MONT. .................. 56

Menu DVD ........................... 45

Menu personalizzato ...... 52, 70

Aggiunta ....................... 70

Eliminazione ................. 70

Organizzazione 
dell’ordine ..................... 71

Ripristino ...................... 71

Messaggi di avviso ............. 101

MIC.EST.SUR. .................... 66

Mirino .................................. 21

Modifica ............................... 72

Modo a specchio .................. 36

MODO DEMO ..................... 64

MODO FLASH .................... 58

MODO REG. ....................... 65

MONITOR SUR .................. 66

MOSAICO ........................... 64

MULTI-AUDIO ................... 65

N
N.FILE (numero di file) ....... 62

NIGHT SHOT,  
NIGHTSHOT PLUS ............ 35

NightShot/NightShot plus .... 35

NORMALE .......................... 61

Numero di fermi immagine 
registrabili su un disco ......... 62

O
ORA LEGALE ..................... 23

ORA/LANGUAGE  
(Lingua)  ............................... 69

OTTUR.AUTO ..................... 58

P
P.MENU ...................................  
..... Vedere Menu personalizzato

PAESAGGIO ....................... 56

PALCOSCENICO ................ 56

Pannello a sfioramento ......... 22

Panno di pulizia ...................... 5

PASTELLO .......................... 64

Picture Package .................... 82

Playlist

AGGIUNGI .................. 74

Cancellazione ................ 74

DIVIDI .......................... 76

SPOSTA ........................ 75

Precedente/successivo .......... 39

Presa A/V ....................... 42, 78

Presa DC IN ......................... 17

Presa di rete .......................... 17

Presa S VIDEO .............. 42, 78

Presa USB ............................ 81

PROGRAMMA AE ....... 56, 94

Protezione ........................ 4, 51

Protezione ............................ 41

Q.RES.DISCO ..................... 68

R
REC START/STOP .............. 32

REG.CONT. ......................... 61

ESPOSIZ.  .................... 61

NORMALE .................. 61

Registrazione  
di ulteriori scene ................... 50

Registrazione .................. 28, 32

Regolazione dell’esposizione 
per la retroilluminazione ...... 35

Registrazione surround  
a 4 canali .............................. 66

registrazione surround 5.1ch 34

RETROIL.MIR. 
(retroilluminazione  
del mirino) ............................ 67

RIPRISTINA ........................ 37

Riproduzione .................. 29, 33

RITRATTO  
(ritratto sfumato) .................. 56

S
Schermata  
di VISUAL INDEX ........ 29, 33

Schermata di indice .............. 39

SEGN. ACUST. .................... 68

Segnale acustico di conferma 
dell’operazione .........................  
............... Vedere SEGN.ACUST

SEL.RP.FORM. .................... 60

Sensore dei comandi  
a distanza .............................. 37

SEPPIA ................................ 64

Sistema di colore TV ......... 105

Software ............................... 83

SOVRAPPOS. ...................... 63

SPEGNIM.AUTO 
(spegnimento automatico) .... 69

Spia CHG (carica) ................ 17

Spia REG ....................... 37, 68

Spina DC .............................. 17

SPORT (lezione di sport) ..... 56

STEADYSHOT .................... 61

SUPER NS,  
SUPER NSPLUS ........... 59, 95

Super Nightshot/  
Super Nightshot plus ...... 59, 95

Supporto tecnico Pixela ....... 86

T
Tasti di funzionamento  
video ..................................... 39

Indice (continua)
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Informazioni sui marchi di fabbrica
• Dolby e il simbolo della doppia D sono marchi 

di fabbrica di Dolby Laboratories.
• Dolby Digital 5.1 Creator e Dolby Digital 

Stereo Creator sono marchi di fabbrica di Dolby 
Laboratories.

• I logo DVD-R, DVD-RW e DVD+RW sono 
marchi di fabbrica.

• “InfoLITHIUM” è un marchio di fabbrica di 
Sony Corporation.

• Picture Package è un marchio di fabbrica di 
Sony Corporation.

• Microsoft, Windows e Windows Media sono 
marchi di fabbrica registrati o marchi di 
fabbrica di Microsoft Corporation negli Stati 
Uniti e/o in altri paesi.

• Macintosh è un marchio di fabbrica di Apple 
Computer, Inc.

• Macromedia e Macromedia Flash Player 
sono marchi di fabbrica o marchi di fabbrica 
registrati di Macromedia, Inc. negli Stati Uniti 
e/o in altri paesi.

• Pentium è un marchio di fabbrica o un marchio 
di fabbrica registrato di Intel Corporation.

Tutti gli altri nomi di prodotti citati nel presente 
documento potrebbero essere marchi di fabbrica 
o marchi di fabbrica registrati delle rispettive 
aziende. Inoltre, TM e “” non sono indicati in 
ogni occorrenza nel presente manuale.

Tasto di rilascio BATT ......... 18

Tasto EASY ......................... 27

Tasto FOTO .............. 28, 32, 41

Tasto Menu personalizzato .. 39

Telecomando ........................ 41

Teleobiettivo ......................... 34

Televisore ....................... 42, 78

Tempo di carica .................... 18

Tempo di registrazione ......... 18

TENDINA ............................ 63

TIMER AUTO ..................... 59

Titolo del disco ............... 46, 65

Tracolla .............................. 113

TRAM./LUNA ..................... 56

Trasmettitore ........................ 41

Treppiede ............................. 36

U
UNA PRESS ........................ 57

USB 1.1 .......................... 67, 83

USB 2.0 .......................... 67, 83

USC.VISUAL. ..................... 68

Uso all’estero ..................... 105

V
VELOC.MAX. ..................... 67

VELOCITÀ USB ................. 67

VIS.MIR.AMP.  
(visualizzazione  
mirino ampio) ....................... 67

VISUAL.SERIE ................... 64

Volume ................................. 33

W
Windows .............................. 82

Z
ZOOM DIGIT. ..................... 60

Zoom .................................... 34

Inform
azioni aggiuntive
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 ∆ιαάστε αυτ πρώτα

Πριν ρησιµπιήσετε τη συσκευή, 
διαάστε τ παρν εγειρίδι 
πρσεκτικά και κρατήστε τ για τυν 
µελλντική αναφρά.

ΠΡΕΙ∆ΠΙΗΣΗ

Για να απφύγετε τν κίνδυν 
πυρκαγιάς ή ηλεκτρπληίας, µην 
εκθέτετε τη µνάδα στη ρή ή σε 
υγρασία.

Για τυς πελάτες στην Ευρώπη

ΠΡΣΗ
Τα ηλεκτρµαγνητικά πεδία στις 
συγκεκριµένες συντητες ενδέεται  
να επηρεάσυν την εικνα και τν ή  
της κάµερας.

Τ πρϊν αυτ έει υπστεί δκιµές πυ 
έδειαν τι συµµρφώνεται µε τα ρια πυ 
καθρίνται απ την δηγία σετικά µε 
την ηλεκτρµαγνητική συµαττητα για τη 
ρήση καλωδίων µήκυς µικρτερυ απ  
3 µέτρα.

Σηµείωση
Εάν  στατικς ηλεκτρισµς ή 
ηλεκτρµαγνητικά φαινµενα πρκαλέσυν  
τη διακπή της µετάδσης δεδµένων στ  
µέσ (απτυία), επανεκκινήστε την 
εφαρµγή ή απσυνδέστε και ανασυνδέστε 
τ καλώδι USB.

Απκµιδή Παλαιύ Ηλεκτρικύ & 
Ηλεκτρνικύ Επλισµύ (Ισύει 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες 
Ευρωπαϊκές ώρες µε εωριστά 
συστήµατα συλλγής)

Τ σύµλ αυτ επάνω στ πρϊν ή στη 
συσκευασία τυ σηµαίνει τι τ πρϊν 
δεν πρέπει να πετατεί µαί µε τα ικιακά 
απρρίµµατα αλλά πρέπει να παραδθεί 
σε ένα κατάλληλ σηµεί συλλγής 
ηλεκτρλγικύ και ηλεκτρνικύ υλικύ 
πρς ανακύκλωση. Με τ να εαιωθείτε 
τι τ πρϊν πετάτηκε σωστά, ηθάτε 
στην πρληψη πιθανών αρνητικών 
επιπτώσεων στ περιάλλν και την υγεία. 
Η ανακύκλωση των υλικών θα ηθήσει 
στην εικνµηση φυσικών πρων. Για 
περισστερες πληρφρίες σετικά µε 
την ανακύκλωση αυτύ τυ πρϊντς, 
παρακαλύµε επικινωνήστε µε τις 
υπηρεσίες καθαριτητας τυ δήµυ σας ή τ 
κατάστηµα πυ αγράσατε τ πρϊν. 
Εφαρµσιµα εαρτήµατα: τηλεειριστήρι
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Σηµειώσεις σετικά µε τη ρήση

Η ιντεκάµερά σας παρέεται  
µε δύ είδη δηγών ρήσης.
– "δηγς ρήσης" (τ παρν εγειρίδι)
– "δηγς Πρώτων Βηµάτων" για τη 

ρήση τυ παρεµενυ λγισµικύ 
(απθηκευµέν στ παρεµεν  
CD-ROM)*

* Στ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E δεν περιλαµάνεται 
"δηγς Πρώτων Βηµάτων".

Σετικά µε τη ρήση της 
ιντεκάµερας
• Μην κρατάτε την κάµερα απ τα 

παρακάτω µέρη.

Εικνσκπι θνη LCD

Μπαταρία

• Πρκειµένυ να απφευθεί τ 
ενδεµεν θραύσης των δίσκων 
ή απώλειας των εγεγγραµµένων 
εικνων, µην πραγµατπιείτε κάπι 
απ τα παρακάτω, ταν η λυνία τυ 
διακπτη POWER (σελ.20) ή η λυνία 
ACCESS (σελ.24) είναι αναµµένη:

 -  αφαίρεση της µπαταρίας ή τυ 
µετασηµατιστή AC απ τη 
ιντεκάµερα

 -  εφαρµγή µηανικών κραδασµών ή 
δνήσεων στη ιντεκάµερα 

• Πριν συνδέσετε τη ιντεκάµερά 
σας σε άλλη συσκευή µε καλώδι 
USB κλπ, εαιωθείτε τι έετε 
τπθετήσει τ ύσµα σύνδεσης στη 
σωστή κατεύθυνση. Εάν εισαγάγετε 

τ ύσµα σύνδεσης µε δύναµη πρς 
τη λάθς κατεύθυνση,  ακρδέκτης 
ενδέεται να υπστεί λάη ή 
ενδέεται να πρκληθεί λάη στην 
κάµερά σας.

Σηµειώσεις σετικά µε τα στιεία 
Ρύθµισης, την θνη LCD, τ 
εικνσκπι και τυς φακύς
• Ένα στιεί ρύθµισης, ταν 

εµφανίεται σκιασµέν, δεν είναι 
διαθέσιµ στις τρέυσες συνθήκες 
εγγραφής ή αναπαραγωγής.

• Η θνη LCD και τ εικνσκπι 
είναι κατασκευασµένα µε τενλγία 
υψηλής ακριείας έτσι ώστε πάνω 
απ τ 99,99% των εικνστιείων 
(pixels) να είναι λειτυργικά κατά 
τη ρήση. Ωστσ, µικρσκπικές 
µαύρες κυκκίδες και/ή φωτεινές 
κυκκίδες (λευκές, κκκινες, µπλε  
ή πράσινες) µπρεί να εµφανίνται 
συνεώς στην θνη LCD και στ 
εικνσκπι. Αυτές ι κυκκίδες 
πρλέπνται απ τη διαδικασία 
κατασκευής της κάµερας.

• Η απ’ ευθείας έκθεση της θνης 
LCD, τυ εικνσκπίυ ή τυ φακύ 
στις ακτίνες τυ ήλιυ για µεγάλα 
ρνικά διαστήµατα ενδέεται να 
πρκαλέσει λάες. Πρσέτε ταν 
τπθετείτε την κάµερα κντά σε 
παράθυρα ή σε εωτερικ ώρ.

• Μην πραγµατπιείτε λήψη 
απευθείας στν ήλι. Αυτ µπρεί να 
πρκαλέσει λάη στην κάµερά σας. 
Πραγµατπιήστε λήψεις τυ ήλιυ  
µν σε συνθήκες αµηλύ φωτισµύ, 
πως τ σύρυπ.

GR
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Σετικά µε την εγγραφή
• Πριν εκινήσετε την εγγραφή, ελέγτε 

τη λειτυργία εγγραφής για να 
εαιωθείτε τι η εικνα και  ής 
εγγράφνται ωρίς πρλήµατα. 
∆εν µπρείτε να διαγράψετε εικνες 
ταν τις εγγράφετε σε DVD-R. 
ρησιµπιήστε ένα DVD-RW/
DVD+RW (δεν παρέεται) για µια 
δκιµαστική εγγραφή (σελ.13).

• ∆εν παρέεται απηµίωση για τα 
περιεµενα της εγγραφής ακµη και 
εάν η εγγραφή ή η αναπαραγωγή δεν 
είναι δυνατή λγω λάης της κάµερας, 
τυ µέσυ απθήκευσης, κλπ.

• Τα έγρωµα συστήµατα τηλερασης 
διαφέρυν ανάλγα µε τη ώρα/
περιή. Για να αναπαράγετε την 
εικνα σε τηλεραση, η τηλεραση θα 
πρέπει να διαθέτει σύστηµα PAL.

• Τα πνευµατικά δικαιώµατα 
τηλεπτικών πργραµµάτων, 
ταινιών, ιντεκασετών και 
άλλων υλικών µπρεί να είναι 
νµικά κατυρωµένα. Η µη 
ευσιδτηµένη εγγραφή τέτιων 
υλικών ενδέεται να είναι αντίθετη 
µε τυς νµυς περί  πνευµατικών 
δικαιωµάτων. ∆εν υπάρει 
δυναττητα µετεγγραφής λγισµικύ 
µε πρστασία πνευµατικών 
δικαιωµάτων  στη ιντεκάµερά σας.

Σετικά µε τ παρν εγειρίδι
• ι εικνες της θνης υγρών 

κρυστάλλων και τυ εικνσκπίυ πυ 
ρησιµπιύνται σ’αυτ τ εγειρίδι 
έυν ληφθεί µε ρήση ακίνητης 
ψηφιακής κάµερας και ενδέεται να 
διαφέρυν απ αυτ πυ λέπετε.

• Τα στιγµιτυπα θνης σε κάθε 
τπική γλώσσα ρησιµπιύνται 
για την απεικνιση των διαδικασιών 
λειτυργίας. Αν ρειάεται, 
αλλάτε τη γλώσσα της θνης πριν 
ρησιµπιήσετε τη ιντεκάµερά 
σας (σελ.78).

• ι εικνες σε αυτ τ εγειρίδι 
αφρύν στ µντέλ DCR-DVD403E.

Σετικά µε τ φακ Carl Zeiss 
Η ιντεκάµερά σας διαθέτει έναν 
φακ Carl Zeiss, πυ κατασκευάστηκε 
απ κινύ απ την Carl Zeiss, στη 
Γερµανία, και τη Sony Corporation και 
παράγει ανώτερης πιτητας εικνες.
Υιθετεί τ σύστηµα µέτρησης MTF* 
για ιντεκάµερες και πρσφέρει 
υψηλή πιτητα αντίστιη µε αυτή 
τυ φακύ Carl Zeiss.
*Τ MTF αναλύεται σε Modulation 

Transfer Function. Η αριθµητική τιµή 
υπδεικνύει την πστητα φωτς πυ 
δέεται  φακς απ τ αντικείµεν.

∆ιαάστε αυτ πρώτα (συνέεια)
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• Μπρείτε να ρησιµπιήσετε 
µν τυς τύπυς 8cm DVD-R, 
8cm DVD-RW και 8cm DVD+RW. 
ρησιµπιείτε τυς δίσκυς µε 
τις ενδείεις πυ αναφέρνται 
παρακάτω.

• Για λγυς αιπιστίας και αντής 
κατά την εγγραφή/ αναπαραγωγή, 
συνιστύµε τη ρήση δίσκων Sony 
ή δίσκων µε * µε ένδειη 
"for VIDEO CAMERA" για τη 
ιντεκάµερα DVD Handycam.  
Η ρήση διαφρετικύ δίσκυ 
ενδέεται να δηγήσει σε µη 
ικανπιητική εγγραφή/ αναπαραγωγή 
ή ενδέεται να µη µπρείτε να 
αφαιρέσετε τ δίσκ απ την κάµερα 
DVD Handycam.

 * Ανάλγα µε τ σηµεί αγράς,  
δίσκς φέρει µια ένδειη .

Σηµειώσεις σετικά µε τη ρήση
• Κρατήστε τ δίσκ απ τις άκρες ενώ 

υπστηρίετε ελαφρά τ κεν πυ 
ρίσκεται στ κέντρ. Μην αγγίετε την 
ψη εγγραφής (η πλευρά πυ δεν είναι 
τυπωµένη σε δίσκυς µνής ψης).

• Πριν απ τη λήψη, φρντίστε να 
καθαρίσετε τ δίσκ απ τυν 
σκνη ή σηµάδια απ δάτυλα, 
ρησιµπιώντας τ πανί 
καθαρισµύ πυ παρέεται µαί µε τη 
ιντεκάµερα. Σε αντίθετη περίπτωση 
ενδέεται να µην είναι δυνατή η 
καννική εγγραφή ή αναπαραγωγή σε 
ρισµένες περιπτώσεις, µε τη ρήση 
τυ δίσκυ αυτύ. 

• ταν τπθετείτε τ δίσκ στη 
ιντεκάµερα, σπρώτε µέρι να 
ακυστεί ένα κλικ. Αν εµφανιστεί τ 
µήνυµα [C:13:] στην θνη LCD, 
ανίτε τ καπάκι τυ δίσκυ και 
τπθετήστε τν ανά. 

• Μη τπθετείτε πιδήπτε 
υλικ πυ περιέει κλλα, πως 
αυτκλλητη ετικέτα, στην επιφάνεια 
τυ δίσκυ. Κάτι τέτι µπρεί να 
δηγήσει σε αστάθεια τυ δίσκυ, µε 
απτέλεσµα να πρκληθεί λάη στ 
δίσκ ή στη ιντεκάµερα.

 Σετικά µε τ δίσκ

Φρντίδα και φύλαη των δίσκων
• ∆ιατηρείτε τ δίσκ καθαρ, 

διαφρετικά η πιτητα τυ ήυ και 
της εικνας ενδέεται να αλλιωθεί.

• Καθαρίστε τ δίσκ µε τ παρεµεν 
 πανί καθαρισµύ. Σκυπίστε τ δίσκ 
µε κατεύθυνση απ τ κέντρ πρς 
τα έω. Για την απµάκρυνση της 
σκνης, σκυπίετε τ δίσκ µε ένα 
απαλ πανί, ελαφρώς ρεγµέν µε 
νερ, και στη συνέεια απµακρύνετε 
την υγρασία πυ παραµένει 
σκυπίντας µε ένα µαλακ, στεγν 
πανί. Μη ρησιµπιείτε διαλύτες, 
πως ενίνη, καθαριστικά δίσκων 
ινυλίυ ή αντιστατικά σπρέι, 
διτι ενδέεται να πρκαλέσυν 
δυσλειτυργία τυ δίσκυ.

• Απφύγετε την απευθείας έκθεση τυ 
δίσκυ στις ακτίνες τυ ήλιυ ή την 
παραµνή τυ σε µέρς µε αυηµένη 
υγρασία.

• Κατά τη µεταφρά ή τη φύλαη τυ 
δίσκυ, θα πρέπει να ρησιµπιείτε  
τη θήκη τυ.

• Αν θέλετε να γράψετε κάτι πάνω 
σε δίσκ µνής ψης, µπρείτε 
να γράψετε µν στην τυπωµένη 
επιφάνεια, ρησιµπιώντας µαλακ 
µαρκαδρ µε άση έλαια και να 
µην ακυµπήσετε στ µελάνι αν δεν 
έει στεγνώσει. Μη εσταίνετε τ 
δίσκ και µη ρησιµπιείτε αιµηρά 
αντικείµενα, πως στυλ µε σφαιρική 
µύτη. Μη στεγνώνετε την επιφάνεια 
ρησιµπιώντας µέσα πυ εκπέµπυν 
θερµτητα. ∆εν µπρείτε να γράψετε 
πάνω σε δίσκυς διπλής ψης.
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 Απλαύστε την κάµερα DVD Handycam

 Τι µπρείτε να κάνετε µε την κάµερα DVD 
Handycam   

Η κάµερα DVD Handycam εγγράφει εικνες σε δίσκ 8cm DVD*.
Μπρείτε να απλαύσετε την κάµερα DVD Handycam µε τρπυς διαφρετικύς 
απ τα άλλα µέσα. Αυτή η κάµερα κάνει ευκλτερη την εγγραφή και την πρλή 
των εικνων.

  

ρήση της DVD Handycam

Πρετιµασία Εγγραφή
Αναπαραγωγή 
στην κάµερα DVD 
Handycam

Αναπαραγωγή 
σεσυσκευές 
αναπαραγωγής DVD
(ριστικπίηση** 
τυ δίσκυ)

   

(σελ.16) (σελ.30, 34) (σελ.31, 35) (σελ.32, 47)

θνη VISUAL INDEX πυ δείνει τα 
περιεµενα τυ δίσκυ µε µια µατιά

Ταινίες και φωτγραφίες εγγράφνται στν ίδι
δίσκ. Μπρείτε να ρείτε γρήγρα την 
επιθυµητή σκηνή, ρησιµπιώντας αυτ τ 
εύρηστ ευρετήρι (σελ.31, 35).

 

Αναπαραγωγή των εγεγγραµµένων 
δίσκων σε άλλες συσκευές DVD

Μπρείτε να αναπαράγετε ένα δίσκ σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή σε µνάδα 
δίσκυ DVD σε υπλγιστή, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** σε αυτν. Μπρείτε 
επίσης να δηµιυργήσετε ένα µενύ DVD, τ 
πί θα σας ηθά να ρίσκετε γρήγρα την 
εικνα πυ θέλετε, ρησιµπιώντας µια λίστα 
µε µικργραφίες (σελ.32, 52).

 

Μια πρλή διαφανειών πυ 
αναπαράγει φωτγραφίες διαδικά

Μπρείτε να αναπαράγετε φωτγραφίες 
διαδικά, ρησιµπιώντας τη λειτυργία 
Πρλής ∆ιαφανειών. Μπρείτε να 
απλαύσετε επίσης την πρλή διαφανειών σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** τυ δίσκυ (σελ.32, 47).

 

Επεεργασία ενς δίσκυ µε τη ρήση 
τυ παρεµενυ λγισµικύ

Μπρείτε να δηµιυργήσετε τυς δικύς σας 
δίσκυς DVD πρσθέτντας ειδικά εφέ ή µυσική 
σε εικνες πυ έετε τραήει, ρησιµπιώντας 
τ λγισµικ Picture Package πυ παρέεται µαί 
µε τη ιντεκάµερά σας (σελ.93).
• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 

δεν υπστηρίυν τη σύνδεση µε υπλγιστή.
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* DVD (Digital Versatile Disc - Ψηφιακς Ευέλικτς ∆ίσκς) είναι ένας πτικς δίσκς µεγάλης 
ωρητικτητας πυ σας δίνει τη δυναττητα εγγραφής εικνων. Στ παρν εγειρίδι, ένας 
δίσκς 8cm DVD περιγράφεται ως "δίσκς".

** ριστικπίηση είναι η διαδικασία µετατρπής ενς εγεγγραµµένυ δίσκυ, έτσι ώστε 
να µπρεί αυτς να αναπαραθεί σε άλλη συσκευή αναπαραγωγής DVD (σελ.32, 47) Μετά 
την ριστικπίηση ενς δίσκυ, ενδέεται να µη µπρείτε να εγγράψετε σε αυτν ανά, 
ρησιµπιώντας την κάµερα DVD Handycam, ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ και τη 
µρφπίηση εγγραφής (σελ.13). 

θνη VISUAL INDEX πυ δείνει τα 
περιεµενα τυ δίσκυ µε µια µατιά

Ταινίες και φωτγραφίες εγγράφνται στν ίδι
δίσκ. Μπρείτε να ρείτε γρήγρα την 
επιθυµητή σκηνή, ρησιµπιώντας αυτ τ 
εύρηστ ευρετήρι (σελ.31, 35).

 

Αναπαραγωγή των εγεγγραµµένων 
δίσκων σε άλλες συσκευές DVD

Μπρείτε να αναπαράγετε ένα δίσκ σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή σε µνάδα 
δίσκυ DVD σε υπλγιστή, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** σε αυτν. Μπρείτε 
επίσης να δηµιυργήσετε ένα µενύ DVD, τ 
πί θα σας ηθά να ρίσκετε γρήγρα την 
εικνα πυ θέλετε, ρησιµπιώντας µια λίστα 
µε µικργραφίες (σελ.32, 52).

 

Μια πρλή διαφανειών πυ 
αναπαράγει φωτγραφίες διαδικά

Μπρείτε να αναπαράγετε φωτγραφίες 
διαδικά, ρησιµπιώντας τη λειτυργία 
Πρλής ∆ιαφανειών. Μπρείτε να 
απλαύσετε επίσης την πρλή διαφανειών σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD, αν εφαρµσετε 
την ριστικπίηση** τυ δίσκυ (σελ.32, 47).

 

Επεεργασία ενς δίσκυ µε τη ρήση 
τυ παρεµενυ λγισµικύ

Μπρείτε να δηµιυργήσετε τυς δικύς σας 
δίσκυς DVD πρσθέτντας ειδικά εφέ ή µυσική 
σε εικνες πυ έετε τραήει, ρησιµπιώντας 
τ λγισµικ Picture Package πυ παρέεται µαί 
µε τη ιντεκάµερά σας (σελ.93).
• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 

δεν υπστηρίυν τη σύνδεση µε υπλγιστή.

 

Α
πλαύστε την κάµερα D

V
D

 H
andycam
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Τι µπρείτε να κάνετε µε την κάµερα DVD Handycam (συνέεια)

  

Λειτυργίες DVD διαφρετικές απ αυτές των άλλων µέσων µαγνητταινίας

Μεταφρά δεδµένων µε µεγάλη 
ταύτητα πρς τν υπλγιστή σας

Μπρείτε να αρίσετε την εγγραφή και  
να ελέγετε τις εικνες πυ εγγράφνται,  
ωρίς να ρειάεται µετακίνηση πίσω ή 
µπρστά. ι εικνες απθηκεύνται αυτµατα 
στν ελεύθερ ώρ τυ δίσκυ. Έτσι, δεν 
υπάρει περίπτωση να διαγράψετε κατά λάθς 
κάπιες εικνες.

  

Εύκλη εγγραφή και στη συνέεια 
αναπαραγωγή των εγγραφών ωρίς να 
ρειάεται τύλιγµα της ταινίας

Μπρείτε να εισάγετε δεδµένα στν υπλγιστή 
σας, σε λιγτερ ρν απ τν πραγµατικ 
ρν εγγραφής. Αν  υπλγιστής σας
υπστηρίει Hi-Speed USB (USB 2.0), µπρείτε 
να µεταφέρετε πι γρήγρα τα δεδµένα.
• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E 

δεν υπστηρίυν τη σύνδεση µε υπλγιστή.

  

Ρύθµιση της πιτητας της εικνας 
ανάλγα µε την κάθε σκηνή

Μπρείτε να εγγράψετε εικνες σε ένα δίσκ, 
ρησιµπιώντας µε πι απτελεσµατικ τρπ 
τη ωρητικτητα τυ δίσκυ, άρη στ σύστηµα 
κωδικπίησης VBR*, πυ πρσαρµει 
αυτµατα την πιτητα µιας εικνας ανάλγα µε 
την σκηνή πυ εγγράφεται.
Η εγγραφή ενς αντικειµένυ πυ κινείται 
γρήγρα απαιτεί πλύ περισστερ ώρ, ώστε 
να εγγραφύν ευκρινείς εικνες στ δίσκ. Για 
τ λγ αυτ,  διαθέσιµς ρνς εγγραφής 
ενδέεται να µειωθεί σε σέση µε τν καννικ.

  

* VBR σηµαίνει Variable Bit Rate (Μεταλητς Ρυθµς Bit). Τ αρακτηριστικ αυτ επιτρέπει 
στην κάµερα DVD Handycam να πρσαρµσει τ ρυθµ bit (ικαντητα εγγραφής σε 
συγκεκριµέν ρν) αυτµατα, ανάλγα µε την κάθε µία σκηνή πυ εγγράφεται.
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Α
πλαύστε την κάµερα D

V
D

 H
andycam

Απλαύστε την κάµερα DVD Handycam

  Επιλγή δίσκυ
  

Τι τύπυς δίσκυ µπρώ να ρησιµπιήσω;
ι τύπι δίσκυ πυ µπρείτε να ρησιµπιήσετε στην κάµερα DVD Handycam είναι ι εής.
ταν ρησιµπιείτε DVD-RW, µπρείτε να επιλέετε τη µρφπίηση εγγραφής απ τη 
λειτυργία VIDEO ή τη λειτυργία VR.

Τύπς δίσκυ και 
µρφπίηση εγγραφής 8cm DVD-R 8cm DVD-RW 8cm DVD+RW

κατάσταση 
λειτυργίας 

VIDEO

κατάσταση 
λειτυργίας 

VR

Ενδείεις πυ 
ρησιµπιύνται στ 
παρν εγειρίδι

αρακτηριστικά

Αυτ τ είδς 
δίσκυ µπρεί 
να εγγραφεί 
µν µία φρά

Αυτς  τύπς δίσκυ µπρεί να 
υπερεγγράφεται κατ’ επανάληψη, ακµη 
και ταν  δίσκς έει γεµίσει, αν τν 
µρφπιήσετε*.

• ρησιµπιήστε δίσκυς Sony ή δίσκυς πυ φέρυν τη σήµανση   . Ανάλγα µε 
τ σηµεί αγράς,  δίσκς φέρει µια ένδειη  .

∆ιαφρές στη µρφή εγγραφής 
σε δίσκυς DVD-RW

Σηµείωση για τ DVD+RW
Σε περίπτωση αναπαραγωγής δίσκυ 
DVD+RW πυ έει εγγραφεί σε 16:9 
(σελ.28, 67) σε συσκευή αναπαραγωγής 
DVD συνδεδεµένη σε τηλεραση 4:3, η 
πία δεν υπστηρίει εικνες 16:9, η εικνα 
µπρεί να εµφανιστεί συµπιεσµένη κατά 
µήκς. Αν  δίσκς DVD+RW έει εγγραφεί 
στην πρεπιλεγµένη ρύθµιση, η εικνα θα 
εµφανίεται µε λγ διαστάσεων 4:3, ταν 
αναπαράγεται σε αυτές τις συνθήκες.
• Ανατρέτε στ εγειρίδι δηγιών πυ 

παρέεται µαί µε την τηλερασή σας.

Παραδείγµατα µη συµατών 
δίσκων

• 12cm DVD-R
• 12cm DVD-RW
• 12cm DVD+RW
• DVD+R
• DVD-RAM
• DVD-ROM

• CD
• CD-R
• CD-ROM
• CD-RW

 διαθέτει ευρεία συµαττητα µε 
άλλες συσκευές αναπαραγωγής.

 (Λειτυργία Video Recording) 
σας επιτρέπει να επεεργάεστε, π.. να 
διαγράφετε ή να διαωρίετε σκηνές, τ 
υλικ πυ έετε εγγράψει στην κάµερα 
DVD Handycam. Μλις ριστικπιήσετε 
τ δίσκ, µπρείτε να τν αναπαράγετε 
σε συσκευή αναπαραγωγής DVD πυ 
υπστηρίει τη λειτυργία VR.

• Ανατρέτε στις πρδιαγραφές της συσκευής 
αναπαραγωγής για επιπλέν πληρφρίες 
σετικά µε τη συµαττητα.

* Η µρφπίηση πρετιµάει ένα δίσκ για εγγραφή. Επίσης, η µρφπίηση αφαιρεί λα τα 
δεδµένα εικνων απ πρηγύµενα εγεγγραµµένυς δίσκυς, επιτρέπντάς σας να ανακτήσετε 
λη τη ωρητικτητα τυ δίσκυ. Έτσι, µπρείτε να ρησιµπιείτε τ δίσκ συνεώς (σελ.55).
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Επιλγή δίσκυ (συνέεια)

  

∆ιαφέρυν τα αρακτηριστικά ανάλγα µε τ δίσκ;
Τ τι µπρείτε να κάνετε µε τ δίσκ σας διαφέρει, ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ 
και τη µρφή εγγραφής πυ ρησιµπιείται.

 αριθµς στην παρένθεση υπδεικνύει τη σελίδα παραπµπής.

Τύπς δίσκυ

Εγγραφή ταινιών και φωτγραφιών (30, 34)    

Αναπαραγωγή της τελευταίας  
σκηνής αµέσως (41)    

∆ιαγραφή της τελευταίας  
σκηνής αµέσως (41) ‒   

Αναπαραγωγή των εγγραφών σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD,  
αν ριστικπιήσετε τ δίσκ1)

(32, 47)    

Αναπαραγωγή των εγγραφών σε άλλες 
συσκευές αναπαραγωγής DVD, ακµη 
και αν δεν ριστικπιήσετε τ δίσκ1)

(47) ‒ ‒ ‒ 2)

∆ηµιυργία ενς µενύ DVD ταν 
ριστικπιείτε τ δίσκ (48)   ‒ 

Εγγραφή πρσθετων σκηνών µετά την 
ριστικπίηση τυ δίσκυ (54) ‒ 3)  4)

Επαναλαµανµενη ρήση τυ δίσκυ, 
µετά απ µρφπίησή τυ (55) ‒   

Επεεργασία εικνων στην κάµερα  
DVD Handycam (72) ‒ ‒  ‒

Μεταφρά των εγεγγραµµένων σκηνών 
στν υπλγιστή και επεεργασία αυτών (74)    

1) ι δίσκι DVD πυ εγγράφνται µε την Sony DVD Handycam είναι κατασκευασµένι ώστε  
να αναπαράγνται σε ικιακές συσκευές αναπαραγωγής DVD, συσκευές εγγραφής DVD  
και µνάδες δίσκυ DVD υπλγιστών. ι δίσκι DVD-RW πυ εγγράφνται σε λειτυργία 
R πρέπει να αναπαράγνται σε συσκευή αναπαραγωγής DVD πυ υπστηρίει τη λειτυργία 
VR. Θα πρέπει να σηµειωθεί τι η αναπαραγωγή σε λες τις ικιακές συσκευές αναπαραγωγής 
DVD, εγγραφής DVD και σε µνάδες DVD υπλγιστών δεν είναι εγγυηµένη. Ανατρέτε στις 
πρδιαγραφές της συσκευής αναπαραγωγής για επιπλέν πληρφρίες σετικά µε τη συµαττητα. 

2) Μην επιειρείτε να αναπαράγετε τυς δίσκυς αυτύς στη µνάδα DVD-ROM τυ υπλγιστή 
σας. Ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία.

3) Απαιτείται αναίρεση της ριστικπίησης (σελ.54). 
4) Εµφανίεται ένας πλαίσι διαλγυ επιεαίωσης, πυ σας ρωτά αν θέλετε να εγγράψετε 

πρσθετ υλικ (σελ.54).
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Τι θέλετε να κάνετε µε τ δίσκ µετά απ την εγγραφή τυ; 

Θέλω να επεεργάµαι 
τ δίσκ, π.. να 
διαωρίω ή να 
διαγράφω εικνες.

Θέλω να αναπαράγω 
τ δίσκ σε 
διάφρες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD. 

Θέλετε να ρησιµπιείτε τ δίσκ συνεώς;

ι. ∆εν θέλω να 
διαγράψω τις εικνες 
πυ θα εγγράψω.

Ναι. Θέλω να 
ρησιµπιώ ένα δίσκ 
συνεώς. 

Πώς θα επιλέετε ένα δίσκ
Τ παρακάτω σήµα σας ηθά να επιλέετε τν καλύτερ δίσκ ανάλγα µε τις 
ανάγκες σας.

Και µπρείτε να 
αναπαράγετε 
τ δίσκ στις 
διάφρες 
συσκευές 
αναπαραγωγής 
DVD.

Και µπρείτε να 
αναπαράγετε 
τ δίσκ 
ωρίς να τν 
ριστικπιήσετε.

    

*

Βρήκατε τν τύπ δίσκυ πυ ανταπκρίνεται στις ανάγκες σας;
Τώρα, απλαύστε την DVD Handycam.

* ταν αναπαράγετε εικνες πυ έυν εγγραφεί σε 16:9 (σελ. 28, 67) σε ένα DVD+RW µε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD ή συσκευή εγγραφής DVD, ενδέεται να εµφανίνται  σαν να 
συµπιένται κατά µήκς.

Α
πλαύστε την κάµερα D

V
D

 H
andycam
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 Βήµα 1: Έλεγς παρεµενων εαρτηµάτων
  

Βεαιωθείτε τι µαί µε την κάµερα 
παρένται και τα ακλυθα 
εαρτήµατα.
ι αριθµί στις παρενθέσεις δείνυν 
τ πλήθς των στιείων πυ 
παρένται.

8cm DVD-R DMR30 (1) (σελ.13)
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)

Μετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς (1) (σελ.17)

Καλώδι τρφδσίας (1) (σελ.17)

Σύνδεση καλωδίυ ήυ/εικνας (A/V) 
(1) (σελ.45, 87)

 καλώδι USB (1) (σελ.91)
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E)

Ασύρµατ τηλεειριστήρι (1) (σελ.44)

(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)

Έει ήδη τπθετηθεί µια µπαταρία λιθίυ 
τύπυ κµίυ.

Πανί καθαρισµύ (1)

Ιµάντας για τν ώµ (1) (σελ.125)

Κάλυµµα άσης (1) (σελ.90)
(Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E)
Πρσαρτηµέν στην κάµερα.

Κάλυµµα φακύ (1) (σελ.21)
(DCR-DVD92E/DVD602E)
Πρσαρτηµέν στην κάµερα.

Επαναφρτιµεν σετ µπαταρίας (1) 
(σελ.18)
NP-FP50:  Εκτς απ DCR-DVD403E/ 

DVD803E
NP-FP70: DCR-DVD403E/DVD803E

CD-ROM "PicturePackage Ver.1.8" (1) 
(σελ.91)
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E)

δηγς ρήσης  
(τ παρν εγειρίδι) (1)



17

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

 Βήµα 2:  Φρτιση της µπαταρίας
  

Μπρείτε να φρτίσετε τη µπαταρία 
µλις πρσαρτήσετε τ πακέτ 
µπαταρίας "InfoLITHIUM" (σειρά P) 
(σελ.119) στη ιντεκάµερά σας.

 Καλώδι 
τρφδσίας

Κάλυµµα υπδής DC IN

Πρς την  πρία 
τίυ

 Μετασηµατιστής 
AC

Λυνία 
CHG

 ύσµα DC

 υπδή 
DC IN

Μπαταρία

∆ιακπτης 
Power

1 Σύρετε τη µπαταρία πρς την 
κατεύθυνση τυ έλυς µέρι  
να ασφαλίσει.

2 Σύρετε τ  διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ώστε να έρθει στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).  
(Η πρεπιλεγµένη ρύθµιση).

3 Συνδέστε τ Μετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN της 
ιντεκάµερας. 

Ανίτε τ κάλυµµα της υπδής 
DC IN για να συνδέσετε τ 
Μετασηµατιστή AC. 

Κάλυµµα υπδής DC IN

Αντιστιίστε 
την ένδειη  τυ 
ύσµατς DC µε 
την ένδειη  της 
ιντεκάµερας.

4 Συνδέστε τ Μετασηµατιστή 
AC στην πρία τυ τίυ, 
ρησιµπιώντας τ καλώδι 
ρεύµατς. 

Η  λυνία CHG (φρτιση) ανάει 
και η φρτιση αρίει.

5 Η λυνία CHG (φρτιση) 
σήνει ταν η µπαταρία 
έει φρτιστεί πλήρως. 
Απσυνδέστε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς απ 
την υπδή DC IN της κάµερας.

Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς 
κρατώντας και τη κάµερα και τ 
ύσµα DC.

εκινώ
ντας
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Για να αφαιρέσετε τη µπαταρία
Σύρετε τ κυµπί απελευθέρωσης 
BATT πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ενώ ταυτρνα πιέετε πρς 
τα κάτω τ πρεέν στέλες πυ 
ρίσκεται στ κέντρ τυ  κυµπιύ 
απελευθέρωσης BATT (), σύρετε τη 
µπαταρία πρς την πίσω πλευρά της 
κάµερας κι έπειτα αφαιρέστε την ().

Πρεή

Κυµπί 
απελευθέρωσης 
BATT

• ταν γάςετε τ καπάκι της µπαταρίας, 
εαιωθείτε τι καµία απ τις λυνίες 
τυ διακπτη POWER (σελ. 21) δεν είναι 
αναµµένη.

Κατά τη φύλαη της µπαταρίας
Εαντλήστε τη µπαταρία πλήρως, αν 
δεν σκπεύετε να τη ρησιµπιήσετε 
για µεγάλ ρνικ διάστηµα (σελ.120).

ρήση εωτερικής πηγής 
τρφδσίας
Πραγµατπιήστε τις ίδιες συνδέσεις, 
µε αυτές για τη φρτιση της µπαταρίας. 
Η µπαταρία δε άνει τ φρτί της σε 
αυτή την περίπτωση.

 ρνς φρτισης (πλήρης φρτιση)
ρνς κατά πρσέγγιση (λεπτά) πυ 
απαιτείται ταν φρτίετε µια µπαταρία 
πυ έει απφρτιστεί πλήρως.

Μπαταρία ρνς 
φρτισης

NP-FP50* 130

NP-FP70** 160

NP-FP90 220

* Παρέεται µε λα τα µντέλα εκτς απ 
DCR-DVD403E/DVD803E.

**Παρέεται µε τ µντέλ DCR-DVD403E/
DVD803E.

 ρνς εγγραφής
∆ιαθέσιµς ρνς κατά πρσέγγιση 
(λεπτά) ταν ρησιµπιείτε µια 
πλήρως φρτισµένη µπαταρία.

Για τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

Μπαταρία
Συνεής 
ρνς 

εγγραφής

Τυπικς 
ρνς 

εγγραφής

NP-FP50 
(παρέεται)

80
85
90

35
40
40

NP-FP70
170
185
190

80
90
90

NP-FP90
300
335
345

145
165
170

Για DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Μπαταρία
Συνεής 
ρνς 

εγγραφής

Τυπικς 
ρνς 

εγγραφής

NP-FP50 
(παρέεται)

75
85
90

35
40
40

NP-FP70
160
180
190

70
85
90

NP-FP90
290
320
345

140
155
170

Βήµα 2: Φρτιση της µπαταρίας (συνέεια)
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Για DCR-DVD403E/DVD803E

Μπαταρία
Συνεής 
ρνς 

εγγραφής

Τυπικς 
ρνς 

εγγραφής

NP-FP50 
55
60
60

25
25
25

NP-FP70 
(παρέεται)

120
125
130

55
60
60

NP-FP90
215
230
235

105
110
115

Αν η εγγραφή γίνεται υπ τις ακλυθες 
συνθήκες:

 Άνω: ταν  πισθφωτισµς της θνης 
LCD είναι ενεργπιηµένς.

 Μεσαία: ταν  πιφθφωτισµς της 
θνης LCD είναι απενεργπιηµένς.

 Κάτω: ρνς εγγραφής µε τ εικνσκπι 
ενώ η θνη LCD είναι κλειστή.

ρνς αναπαραγωγής
∆ιαθέσιµς ρνς κατά πρσέγγιση 
(λεπτά) ταν ρησιµπιείτε µια 
πλήρως φρτισµένη µπαταρία.

Για DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

Μπαταρία θνη LCD 
ανικτή*

θνη LCD 
κλειστή

NP-FP50 
(παρέεται)

105 125

NP-FP70 225 265

NP-FP90 400 475

Για DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

Μπαταρία θνη LCD 
ανικτή*

θνη LCD 
κλειστή

NP-FP50 
(παρέεται)

90 110

NP-FP70 190 235

NP-FP90 345 415

Για DCR-DVD403E/DVD803E

Μπαταρία θνη LCD 
ανικτή*

θνη LCD 
κλειστή

NP-FP50 90 105

NP-FP750 
(παρέεται)

190 225

NP-FP90 345 400

* ταν  πισθφωτισµς της θνης LCD 
είναι ενεργπιηµένς.

Σετικά µε τη µπαταρία
• Πριν αλλάετε τη µπαταρία, σύρετε 

τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).

• Η λυνία CHG (φρτισης) ανασήνει 
κατά τη διάρκεια της φρτισης, 
διαφρετικά η ένδειη BATTERY INFO 
(σελ.40) δεν θα εµφανίεται σωστά στις 
παρακάτω συνθήκες.
– Η µπαταρία δεν έει τπθετηθεί σωστά.
– Η µπαταρία έει καταστραφεί.
– ταν η µπαταρία έει απφρτιστεί 

πλήρως. (Μν για BATTERY INFO).
• Η µπαταρία δεν θα τρφδτεί ταν 

 µετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς είναι συνδεδεµένς στην υπδή 
DC IN της κάµερας, ακµα και αν τ 
καλώδι ρεύµατς δεν είναι συνδεδεµέν 
στην πρία.

• Συστήνυµε τη ρήση µπαταρίας NP-FP70 
ή NP-FP90 ταν συνδέετε έναν πρλέα 
(πραιρετικά).

Σετικά µε τ ρν εγγραφής/
αναπαραγωγής
• ι ρνι µετρώνται µε την κάµερα στυς 

25 °C. [Συνιστάται θερµκρασία 10 -30°C]
•  διαθέσιµς ρνς εγγραφής και 

αναπαραγωγής θα είναι συντµτερς 
ταν ρησιµπιείτε την κάµερα σε  
αµηλή θερµκρασία.

•  διαθέσιµς ρνς εγγραφής και 
αναπαραγωγής θα είναι συντµτερς 
ανάλγα µε τις συνθήκες στις πίες 
ρησιµπιείτε τη ιντεκάµερα.

εκινώ
ντας
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Σετικά µε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς
• ρησιµπιήστε µια κντινή πρία τίυ 

ταν ρησιµπιείτε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς. Σε περίπτωση 
δυσλειτυργίας κατά τη διάρκεια ρήσης 
της κάµερας, απσυνδέστε αµέσως τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
απ την πρία τίυ.

• Μη ρησιµπιείτε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς σε στενύς 
ώρυς, π.. µεταύ τίυ και επίπλων.

• Πρσέτε να µη ραυκυκλώνετε τ ύσµα 
DC τυ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς ή τν ακρδέκτη της µπαταρίας 
µε πιδήπτε µεταλλικ αντικείµεν. 
Ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία.

ΠΡΦΥΛΑΗ
• Ακµη και αν η κάµερά σας είναι 

απενεργπιηµένη, συνείει να 
γίνεται τρφδσία ρεύµατς ενώ 
είναι συνδεδεµένη στην πρία µέσω 
τυ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς.
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 (Ταινίες): Για εγγραφή ταινιών
 (Φωτγραφίες): Για εγγραφή 

φωτγραφιών.
 (Αναπαραγωγή/Επεεργασία): Για 

αναπαραγωγή εικνων στην κάµερά σας 
ή για επεεργασία αυτών  
(DVD-RW: µν λειτυργία VR).

CHG

• ταν ρυθµίετε τ διακπτη 
POWER στη θέση  (Ταινίες) ή  
(Φωτγραφίες), τ  κάλυµµα φακύ 
ανίγει (Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD602E).

• Αφύ αφύ έετε ρυθµίσει την 
ηµερµηνία και την ώρα ([ΡΥΘ 
ΡΛΓΙΥ], σελ.25), την επµενη 
φρά πυ θα θέσετε σε λειτυργία 
τη ιντεκάµερά σας, η τρέυσα 
ηµερµηνία και ώρα θα εµφανιστεί στην 
θνη LCD για λίγα δευτερλεπτα.

2 Αφαιρέστε τ κάλυµµα τυ 
φακύ, πατώντας και τα δύ 
κυµπιά πυ ρίσκνται στ πλάι 
(DCR-DVD92E/DVD602E).

3 Κρατήστε τη ιντεκάµερά  
σας σωστά.

 Βήµα 3: Ενεργπίηση τρφδσίας και 
κράτηµα της ιντεκάµερας
Για εγγραφή ή αναπαραγωγή, 
σύρετε τ διακπτη POWER για να 
ενεργπιήσετε την αντίστιη λυνία.
ταν ρησιµπιείτε την κάµερα για 
πρώτη φρά, εµφανίεται η θνη 
[ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ] (σελ.25).

∆ιακπτης 
POWER

Κάλυµµα 
φακύ*

* Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

1 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
σύρντας τ διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ενώ ταυτρνα πιέετε 
τ πράσιν κυµπί στ κέντρ.

ταν εγγράφετε ή αναπαράγετε, 
ρυθµίστε τν τρπ τρφδσίας 
µετακινώντας τ διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ έλυς 
µέρι να ανάψει η αντίστιη λυνία.

Πράσιν κυµπί

εκινώ
ντας
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4 Βεαιωθείτε τι την κρατάτε 
σταθερά και κατπιν δέστε τν 
ιµάντα.

∆ιακπή της τρφδσίας ρεύµατς
Σύρετε τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).

• Κατά την αγρά της κάµερας, η τρφδσία 
έει ρυθµιστεί έτσι, ώστε η κάµερα να 
απενεργπιείται αυτµατα αν δεν την 
ρησιµπιήσετε για 5 λεπτά περίπυ, 
για εικνµηση ενέργειας. ([ΑΥΤ.
ΚΛΕΙΣΙΜ], σελ.75).
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 Βήµα 4: Ρύθµιση της θνης LCD και τυ 
εικνσκπίυ
Η θνη LCD

Ανίτε την θνη LCD σε γωνία 90 
µιρών πρς τη ιντεκάµερα (), 
κατπιν περιστρέψτε την έως τη γωνία 
στην πία µπρείτε να πετύετε 
την καλύτερη δυνατή εγγραφή ή 
αναπαραγωγή ().





180 µίρες (µέγ.)

90 µίρες ως πρς 
τη ιντεκάµερα

DISP/BATT INFO

90 µίρες (µέγ.)

• Πρσέετε να µην πιέσετε κατά λάθς 
τα κυµπιά στ πλαίσι της LCD, ταν 
ανίγετε ή ρυθµίετε την θνη LCD.

• Αν ανίετε την θνη LCD σε θέση 90 
µιρών ως πρς τη ιντεκάµερα και στη 
συνέεια την περιστρέψετε κατά 180 µίρες 
πρς την πλευρά τυ φακύ, ττε µπρείτε 
να την κλείσετε µε την θνη LCD πρς τα 
έω. Αυτ είναι λικ κατά τις λειτυργίες 
αναπαραγωγής.

Για να σκυρύνετε την θνη LCD
Πατήστε και κρατήστε τ  DISP/BATT 
INFO για λίγα δευτερλεπτα µέρι να 
εµφανιστεί . 
Αυτή η ρύθµιση είναι πρακτική ταν 
ρησιµπιείτε τη ιντεκάµερά σας 
σε πλύ φωτειν ώρ ή ταν θέλετε 
να εικνµήσετε την ενέργεια της 
µπαταρίας. Η εικνα πυ εγγράφεται 
δεν επηρεάεται απ αυτή τη ρύθµιση. 
Για να ακυρώσετε τη ρύθµιση αυτή, 
πατήστε και κρατήστε τ DISP/BATT 
INFO, µέρι να εαφανιστεί τ .

• ∆είτε [ΡΥΘΜ.LCD/VF] - [ΦΩΤΕΙΝΤ 
LCD] (σελ.74) για να ρυθµίσετε τη 
φωτειντητα της θνης LCD.

Τ  εικνσκπι

Μπρείτε να πράλλετε εικνες 
ρησιµπιώντας τ εικνσκπι, έτσι 
ώστε να απφύγετε την κατανάλωση 
τυ φρτίυ της µπαταρίας ή ταν η 
εικνα πυ λέπετε στην θνη LCD 
δεν είναι καλής πιτητας.

• Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
πισθφωτισµύ τυ εικνσκπίυ, 
επιλέγντας [ΡΥΘΜ.LCD/VF] - [ΠΙΣΩ 
ΦΩΣ ΕΙΚ] (σελ.74). Η εικνα πυ 
εγγράφεται δεν θα επηρεαστεί απ τη 
ρύθµιση αυτή.

εκινώ
ντας

 Μλς ρύθµισης 
φακύ εικνσκπίυ
Μετακινήστε τ έως τυ 
καθαρίσει η εικνα.

Εικνσκπι
Εκτείνετε τ 
εικνσκπι µέρι να 
κυµπώσει µε κλικ.
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 Βήµα 5: ρήση της  θνης αφής

Μπρείτε να αναπαράγετε τις εικνες 
πυ έετε εγγράψει (σελ.31, 35)  
ή να αλλάετε τις ρυθµίσεις (σελ.52) 
ρησιµπιώντας την θνη αφής.

Πιέστε τα κυµπιά πυ εµφανίνται 
στην θνη.

DISP/BATT INFO

Πιέστε τ κυµπί 
στην θνη LCD.

• Εκτελέστε τις ίδιες ενέργειες, µε αυτές πυ 
περιγράφνται παραπάνω για τα κυµπιά 
τυ πλαισίυ LCD ή τα κυµπιά κατά 
µήκς της θνης LCD.

• Πρσέτε να µην πατήσετε κατά 
λάθς κυµπιά τυ πλαισίυ LCD, ενώ 
ρησιµπιείτε την θνη αφής.

Για να κρύψετε τις ενδείεις 
θνης
Πιέστε τ  DISP/BATT INFO για να 
ενεργπιήσετε ή να απενεργπιήσετε 
τις ενδείεις της θνης (πως είναι  
µετρητής, κλπ).

Αλλαγή της ρύθµισης 
γλώσσας

Μπρείτε να αλλάετε τις ρυθµίσεις της 
θνης, ώστε να εµφανίυν µηνύµατα  
σε µια συγκεκριµένη γλώσσα. Επιλέτε  
τη γλώσσα θνης απ τ 
[LANGUAGE] στ µενύ  ΩΡΑ/
LANGU. (σελ.77).
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Ρυθµίστε την ηµερµηνία και την ώρα, 
ταν ρησιµπιήσετε για πρώτη φρά 
την κάµερά σας. Αν δεν ρυθµίσετε 
την ηµερµηνία και την ώρα, η θνη 
[ ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ] θα εµφανίεται 
κάθε φρά πυ θέτετε σε λειτυργία 
την κάµερα ή µετακινείτε τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

• Εάν δεν έετε ρησιµπιήσει την κάµερα 
για 3 µήνες περίπυ, η ενσωµατωµένη 
επαναφρτιµενη µπαταρία απφρτίεται 
και ι ρυθµίσεις της ηµερµηνίας και της 
ώρας µπρεί να διαγραφύν απ τη µνήµη. 
Σε αυτή την περίπτωση, φρτίστε την 
επαναφρτιµενη µπαταρία και κατπιν 
ρυθµίστε ανά την ηµερµηνία και την  
ώρα (σελ.124).

POWER διακπτης

Πρωρήστε στ ήµα 4 ταν 
ρυθµίετε τ ρλι για πρώτη φρά.

1 Πατήστε   [SETUP].

2 Επιλέτε  ΩΡΑ/LANGU. µε τ 
/ , και πιέστε .

3 Επιλέτε [ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ] µε τ
/ , και πιέστε .

4 Επιλέτε την επιθυµητή 
γεωγραφική περιή µε τ 

/ , και πιέστε .

5 Θέστε τ [ΚΑΛΚ ΩΡΑ] στ 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] µε τ / , 
αν ρειάεται, και πιέστε .

6 ρίστε τ [Ε] (έτς) µε τ  
/ , και πιέστε  .

Μπρείτε να ρίσετε πιδήπτε 
έτς µέρι τ 2079.

7 ρίστε [M] (µήνα), [Η] (ηµέρα), 
ώρα και λεπτά και πιέστε .

Τ ρλι αρίει να λειτυργεί.

• Ανατρέτε στη σελίδα 118 για πληρφρίες 
σετικά µε την "∆ιαφρά ώρας σε λ τν 
κσµ."

 Βήµα 6: Ρύθµιση ηµερµηνίας και ώρας
εκινώ

ντας
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Για την εγγραφή απαιτείται ένας 
καινύρις δίσκς 8cm DVD-R,  
DVD-RW, ή DVD+RW (σελ.13). 

• Αρικά, καθαρίστε τ δίσκ απ σκνη ή 
σηµάδια απ δάτυλα, ρησιµπιώντας 
τ πανί καθαρισµύ πυ παρέεται µαί 
µε την κάµερα (σελ.5).

∆ιακπτης 
POWER

Λυνία 
ACCESS

1 Ελέγτε αν η τρφδσία της 
κάµερας είναι ενεργπιηµένη.

• Μπρείτε να αφαιρέσετε τ δίσκ 
ταν µια πηγή τρφδσίας είναι 
συνδεδεµένη στην κάµερα, ακµη 
και ταν η κάµερα ρίσκεται εκτς 
λειτυργίας. Ωστσ,  
η διαδικασία αναγνώρισης τυ δίσκυ 
(ήµα 4) δεν θα εκινήσει.

2 Σύρετε τ  διακπτη OPEN 
τυ καπακιύ δίσκυ πρς 
την κατεύθυνση τυ έλυς 
(OPEN ).

Τ µήνυµα [ΠΡΕΤΙΜ. 
ΑΝΙΓΜ.] εµφανίεται στην θνη 
LCD. Στη συνέεια ακύγεται 
η αρακτηριστική µελωδία 
ενεργπίησης µία φρά και έπειτα 
ένας ής µπιπ της κάµερας.
Μλις  ής µπιπ σταµατήσει, τ 
καπάκι τυ δίσκυ ανίγει ελαφρώς.

∆ιακπτης OPEN για 
τ καπάκι δίσκυ

Φακς

ταν τ καπάκι 
τυ δίσκυ ανίει 
ελαφρώς, ανίτε 
τ περισστερ.

• Φρντίστε ώστε να µην παρεµπδίετε 
µε τ έρι σας ή άλλα αντικείµενα, 
κλπ τ άνιγµα και τ κλείσιµ τυ 
καπακιύ τυ δίσκυ. Μετακινήστε 
τν ιµάντα πρς την κάτω πλευρά 
της κάµερας και ανίτε ή κλείστε τ 
καπάκι τυ δίσκυ.

• Αν πιαστεί  ιµάντας ή τ λυράκι 
τυ καπακιύ τυ δίσκυ*, ταν τ 
καπάκι κλείνει, ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία της ιντεκάµεράς σας.  
*DCR-DVD92E/DVD602E.

3 Τπθετήστε τ δίσκ µε την 
επιφάνεια εγγραφής πρς την 
πλευρά της κάµερας, έπειτα 
πιέστε τ κέντρ τυ δίσκυ, 
µέρι να ασφαλίσει.

Τπθετήστε 
τ δίσκ µε την 
πλευρά της ετικέτας 
πρς τα έω, ταν 
ρησιµπιείτε δίσκ 
µνής ψης.

• Μην αγγίετε τ δίσκ στην επιφάνεια 
εγγραφής ή στ φακ. Για λεπτµέρειες 
σετικά µε τ φακ, δείτε σελίδα 123.

 Βήµα 7: Εισαγωγή δίσκυ
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4 Κλείστε τ καπάκι τυ δίσκυ.
Η κάµερα αρίει τη διαδικασία 
αναγνώρισης τυ δίσκυ πυ  
έετε εισάγει.
Μπρεί να ρειαστεί λίγς ρνς 
για την αναγνώριση, ανάλγα µε τν 
τύπ και την κατάσταση τυ δίσκυ.

DVD-R
Μπρείτε να εκινήσετε την εγγραφή 
αµέσως µλις τ [ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
∆ΙΣΚΥ] εαφανιστεί απ την θνη 
LCD. ∆εν ρειάεται να πρωρήσετε 
στα ήµατα πέραν τυ ήµατς 5.

DVD-RW
Επιλέτε τη µρφή εγγραφής, και 
µρφπιήστε τ δίσκ. Πρωρήστε  
στ ήµα 5.

DVD+RW
Εµφανίεται η θνη [ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ]. 
Πρωρήστε στ ήµα 6.
• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας 

Easy Handycam (σελ.29), εµφανίεται 
τ [Μρφπίηση δίσκυ; Αν ι, 
αφαίρεση δίσκυ]. Πιέστε  και 
πρωρήστε στ ήµα 7.

5 Επιλέτε τη µρφή εγγραφής για 
δίσκ DVD-RW, και πιέστε .

Κατάσταση λειτυργίας VIDEO
Μπρείτε να αναπαράγετε τ 
δίσκ στις περισστερες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD, αν τν 
ριστικπιήσετε.

Κατάσταση λειτυργίας VR
Μπρείτε να επεεργαστείτε, 
να διαγράψετε εικνες ή να 
διαωρίσετε ταινίες στην κάµερά 
σας (σελ.80). Ωστσ,  δίσκς 
µπρεί να αναπαραθεί µν σε 
συσκευές αναπαραγωγής DVD πυ 
υπστηρίυν τη λειτυργία VR, ταν 
τν ριστικπιήσετε.

6 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ].

7 Πιέστε  ταν εµφανίεται τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε.].

ταν η µρφπίηση λκληρωθεί, 
µπρείτε να εκινήσετε την εγγραφή 
στ δίσκ DVD-RW ή DVD+RW.
• Μην αφαιρείτε τη µπαταρία ή µην 

απσυνδέετε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς, κατά τη 
διάρκεια της µρφπίησης.

Αφαίρεση τυ δίσκυ
Εκτελέστε τα ήµατα 1 και 2 για να 
ανίετε τ καπάκι τυ δίσκυ και στη 
συνέεια αφαιρέστε τν.
Μπρεί να ρειαστεί λίγς ρνς για  
την αφαίρεση τυ δίσκυ, ανάλγα µε  
την κατάσταση τυ δίσκυ ή τ 
εγεγγραµµέν υλικ.
Αν  δίσκς έει υπστεί ηµιά ή 
αν υπάρυν σε αυτ σηµάδια απ 
δάτυλα, κλπ, ενδέεται να ρειαστύν 
έως και 30 λεπτά για την αφαίρεσή τυ.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα, ταν η λυνία ACCESS 
είναι αναµµένη ή ανασήνει, ή ταν 
εµφανίεται τ µήνυµα [ΕΙΣΑΓΩΓΗ 
∆ΙΣΚΥ] ή [ΠΡΕΤΙΜ.ΑΝΙΓΜ.]  
στην θνη LCD.

• Αν κλείσετε τ καπάκι τυ δίσκυ ενώ 
 δίσκς δεν έει τπθετηθεί σωστά, 
ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία  
της ιντεκάµεράς σας.

• Αφύ η ιντεκάµερα αναγνωρίσει τ 
δίσκ, τα στιεία τυ δίσκυ, πως 
ηµερµηνία έναρης ρήσης τυ και 
πληρφρίες για τις πρηγύµενες 
εγγραφές, εµφανίνται για περίπυ 
8 δευτερλεπτα. ι πληρφρίες για 
πρηγύµενες εγγραφές ενδέεται να 
µην εµφανίνται σωστά, ανάλγα µε την 
κατάσταση τυ δίσκυ.

• Για να διαγράψετε τις πρηγύµενα 
εγεγγραµµένες εικνες απ ένα δίσκ 
DVD-RW/DVD+RW, ώστε να τν 
ρησιµπιήσετε µετά για να εγγράψετε 
καινύριες εικνες, δείτε "∆ιαγραφή λων 
των σκηνών τυ δίσκυ (Μρφπίηση)" 
στη σελίδα 55.

εκινώ
ντας
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Πραγµατπιώντας εγγραφή σε 
λειτυργία 16:9 (ευρυγώνις φακς), 
µπρείτε να απλαύσετε ευρυγώνιες 
εικνες υψηλής ανάλυσης.
Αν σκπεύετε να πράλλετε τις 
εικνες σε τηλεραση ευρείας θνης, 
συνιστάται η εγγραφή σε λειτυργία 
16:9 (ευρυγώνις φακς).

POWER διακπτης

κυµπί WIDE SELECT

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω για να ανάψει  
η λυνία  (Ταινία).

2 Πατήστε επανειληµµένα τ 
κυµπί WIDE SELECT για 
να επιλέετε την επιθυµητή 
αναλγία διαστάσεων θνης.

16:9* 4:3*

* Πρλή στην θνη LCD. Η πρλή 
µπρεί να είναι διαφρετική στ 
εικνσκπι.

• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την 
αναλγία διαστάσεων στις ακλυθες 
περιπτώσεις:
– ταν  διακπτης POWER ρίσκεται 

στη θέση  (Φωτγραφία).
– ταν εγγράφετε ταινίες
– ταν τ [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ] έει 

ρυθµιστεί στ [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ] (σελ.72).
• ι διαφρές στη γωνία πρλής 

µεταύ 4:3 και 16:9 πικίλλυν ανάλγα 
µε τη ρύθµιση τυ υµ.

• ταν εγγράφετε ένα DVD-R/DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO)/DVD+RW,  
 διαθέσιµς ρνς εγγραφής 
ενδέεται να είναι µικρτερς στις 
ακλυθες περιπτώσεις.
– ταν εγγράφετε εικνες ενώ 

µετακινήστε µεταύ 16:9 και 4:3.
– ταν αλλάετε τη [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.] κατά 

τη διάρκεια τυ 4:3 (σελ.73).

Αναπαραγωγή εικνων µετά τη 
σύνδεση της ιντεκάµερας σε 
τηλεραση
Ρυθµίστε τ [ΤΥΠΣ TV] στη [16:9] 
ή [4:3] ανάλγα µε την τηλερασή σας 
TV (16:9/4:3) (σελ.45).
• ταν πράλλετε εικνες 16:9 µε την 

επιλγή [ΤΥΠΣ TV] ρυθµισµένη στ 
[4:3], ι εικνες µπρεί να εµφανίνται 
παραµρφωµένες, ανάλγα µε τ θέµα.

Αναπαραγωγή εικνων σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD  
ή συσκευή εγγραφής DVD
 τρπς πυ λέπετε τις εικνες 
στην θνη της τηλερασης ενδέεται 
να διαφέρει ανάλγα µε την συσκευή 
αναπαραγωγής. Για λεπτµέρειες, 
ανατρέτε στις δηγίες πυ παρένται 
µαί µε τις συσκευές πυ ρησιµπιείτε.
• ταν αναπαράγετε εικνες πυ έυν 

εγγραφεί µε επιλγή 16:9 σε δίσκ 
DVD+RW σε µια συσκευή αναπαραγωγής 
DVD ή εγγραφής DVD, ενδέεται να 
εµφανίνται συµπιεσµένες κατά την 
επιµήκη διάσταση.

 Βήµα 8: Επιλγή τυ λγυ διαστάσεων 
(16:9 ή 4:3) της εγγραφµενης εικνας 
(DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E)
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 Easy Handycam – ρήση της ιντεκάµεράς σας µε τις αυτµατες ρυθµίσεις

 Εύκλη ρησιµπίηση της ιντεκάµερας
Με τη λειτυργία Easy Handycam, ι περισστερες απ τις ρυθµίσεις της κάµερας 
πρσαρµνται αυτµατα στη έλτιστη επιλγή, γεγνς πυ σας απαλλάσσει απ 
λεπτµερείς πρσαρµγές.
Καθώς µν ασικές λειτυργίες είναι διαθέσιµες και τ µέγεθς της 
γραµµατσειράς αυάνεται για εύκλη πρλή στην θνη, ακµη και ι αράριι 
ρήστες µπρύν να ρησιµπιήσυν την κάµερα ωρίς δυσκλία.
Πριν απ τη λειτυργία, λκληρώστε τις διαδικασίες πρετιµασίας πυ 
περιγράφνται στα ήµατα 1 έως 8 (σελ.16 έως 28).
• ταν ρησιµπιείτε ένα νέ DVD-RW, αυτς είναι µρφπιηµένς σε λειτυργία VIDEO.
• ταν ρησιµπιείτε ένα δίσκ DVD-RW µρφπιηµέν σε λειτυργία VR, δεν µπρείτε να 

ρησιµπιήσετε τη λειτυργία επεεργασίας (σελ.81). 

Αν δεν σκπεύετε να ρησιµπιήσετε τη  Λειτυργία Easy Handycam, 
πηγαίνετε στη σελίδα 34.

1 Ενεργπιήστε την τρφδσία σύρντας τ διακπτη  
POWER πρς την κατεύθυνση τυ έλυς, ενώ  
ταυτρνα πιέετε τ πράσιν κυµπί στ κέντρ.

∆ιακπτης POWER

Κυµπί EASY

Πράσιν κυµπί

2 Πιέστε τ  EASY.

Τώρα πρσπαθήστε να 
εγγράψετε   

Ακύρωση της λειτυργίας Easy 
Handycam
Πατήστε τ EASY ανά. 
Η λυνία EASY σήνει.
• Αν απενεργπιήσετε την τρφδσία 

ωρίς να έετε ακυρώσει τη λειτυργία 
Easy Handycam, ττε η ιντεκάµερα θα 
ανάψει σε λειτυργία Easy Handycam 
αυτµατα, µλις την ενεργπιήσετε ανά.

Κατά τη διάρκεια της 
λειτυργίας Easy Handycam
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε κυµπιά  

ή διακπτες (σελ.30, 31), και ρισµένα 
στιεία ρύθµισης (σελ.60).

• Αν ρυθµίσετε µια µη έγκυρη λειτυργία, 
εµφανίεται τ µήνυµα [Μη απδεκτ σε  
Easy Handycam].
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Easy Handycam – ρήση της ιντεκάµεράς σας µε τις αυτµατες ρυθµίσεις (συνέεια)

  Εύκλη εγγραφή
Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy Handycam, ι Ταινίες [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ], ι 
φωτγραφίες [ΠΙΤ ΕΙΚ] και [ΜΓΘ.ΕΙΚΝ] εγγράφνται µε τις πρεπιλεγµένες 
ρυθµίσεις (σελ.69, 73).

1 Σύρετε τ διακπτη POWER  πρς τα κάτω συνεώς  
για να ανάψει η λυνία  (Ταινία) ή  (Φωτγραφία).

Βεαιωθείτε τι η λυνία EASY  γίνεται µπλε. Αν δε γίνει, πιέστε EASY για να 
ανάψει (σελ.29).

 





... Για εγγραφή ταινιών

... Για εγγραφή φωτγραφιών

2 Έναρη εγγραφής.

Ταινίες Φωτγραφίες
Πιέστε τ REC START/STOP  
(ή ).

Πατήστε τ κυµπί  PHOTO  
ελαφρώς για να ρυθµίσετε την 
εστίαση (), και στη συνέεια 
πατήστετ πλήρως ().

 

[ΑΝΑΜΝ]  [ΕΓΓΡΑΦ]  Ανασήνει  Ανάει  
Για να σταµατήσετε την εγγραφή, πιέστε 
τ ανά.

Ακύγεται ένας ής κλείστρυ. ταν τ 
 εαφανίεται, η εικνα έει εγγραφεί.

Για να εγγράψετε τις επµενες 
εικνες
Εκτελέστε τ ήµα 2.
• Μπρείτε να συνείσετε να εγγράφετε, αν 

δεν έετε ριστικπιήσει τ δίσκ (σελ.47) 
και υπάρει ακµη κενς ώρς για 
εγγραφή στ δίσκ ταν:
– απενεργπιείτε την τρφδσία και την 

ενεργπιείτε ανά.
– αφαιρείτε ένα δίσκ απ τη 

ιντεκάµερα και τν εισάγετε ανά.

• ταν εγγράφετε σε λειτυργία 
Easy Handycam, δεν µπρείτε να 
ρησιµπιήσετε τις ακλυθες 
λειτυργίες:
–  BACK LIGHT (σελ.38)
– Απενεργπίηση τυ πισθφωτισµύ της 

θνης LCD (σελ.23)
– Έλεγς/∆ιαγραφή της τελευταίας 

σκηνής (σελ.41)
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  Εύκλη αναπαραγωγή

1 Σύρετε τ διακπτη POWER  πρς τα κάτω συνεώς  
για να ανάψει η λυνία  (Αναπαραγωγή/Επεεργασία).
Η  θνη VISUAL INDEX εµφανίεται στην θνη LCD.
Βεαιωθείτε τι η λυνία EASY  γίνεται µπλε. Αν δε γίνει, πιέστε EASY για  
να ανάψει (σελ.29).

Καρτέλα ταινιών

Πρηγύµενες 
6 εικνες

Επµενες
6 εικνες

Εµφανίεται µε την εικνα
της καρτέλας πυ είε 
αναπαραθεί τελευταία.

θνη VISUAL INDEX

Καρτέλα 
φωτγραφιών

… Για αναπαραγωγή 

2 Έναρη αναπαραγωγής.

Ταινίες Φωτγραφίες

Πιέστε την καρτέλα Ταινίες και 
στη συνέεια την ταινία πυ θα 
αναπαραθεί.

Πιέστε την καρτέλα Φωτγραφίες 
και στη συνέεια τη φωτγραφία 
πυ θα αναπαραθεί.

ταν η επιλεγµένη ταινία έει 
αναπαραθεί µέρι τ τέλς,  
η θνη επιστρέφει στην θνη 
VISUAL INDEX.

• Πιέστε /  κατά τη διάρκεια της 
παύσης για αναπαραγωγή µε αργή ταύτητα.

• Μπρείτε να επιλέετε µια ταινία πυ φέρει 
ένδειη , µπρείτε να την αναπαράγετε 
απ τ σηµεί στ πί είε σταµατήσει 
την πρηγύµενη φρά. ταν εγγράφετε 
µια καινύρια εικνα, µαί µε την εικνα 
εµφανίεται .

• ταν αναπαράγετε σε λειτυργία 
Easy Handycam, δεν µπρείτε να 
ρησιµπιήσετε τις ακλυθες λειτυργίες:
– ZOYM ΑΝΑΠΑΡ (σελ.39)
– Απενεργπίηση τυ πισθφωτισµύ της 

θνης LCD (σελ.23)

Αρή της 
σκηνής/ 
πρηγύµενη 
σκηνή

Καθώς πιέετε, 
εναλλάσσεστε 
µεταύ 
Αναπαραγωγής ή 
Παύσης Επµενες

∆ιακπή (Μετάαση 
στην θνη 
VISUAL INDEX)

Πρς τα  
πίσω/  
Πρς τα 
εµπρς

Πρηγύµενη/
Επµενη

Μετάαση στην θνη 
VISUAL INDEXΗµερµηνία/ 

ώρα εγγραφής

Ηµερµηνία/ 
ώρα εγγραφής
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Με τη λειτυργία Easy Handycam, η κάµερα DVD Handycam ρυθµίει αυτµατα τις 
ακλυθες επιλγές. Έτσι, µπρείτε να ριστικπιήσετε εύκλα ένα δίσκ.
– δηµιυργία µενύ DVD για την πρλή των εικνων ως µικργραφίες σε µια 

συσκευή αναπαραγωγής DVD, κλπ (σελ.49).
– δηµιυργία µιας φωτταινίας για την αναπαραγωγή ακίνητων εικνων σε συσκευή 

αναπαραγωγής DVD, κλπ (σελ.49).

Αν θέλετε να πρσαρµσετε τις παραπάνω ρυθµίσεις και να ριστικπιήσετε 
ένα δίσκ, ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam, έπειτα µπρείτε να 
ριστικπιήσετε καννικά τ δίσκ (σελ.47).

• Ένας δίσκς DVD-R δεν µπρεί να υπερεγγραφεί αφύ τν ριστικπιήσετε, ακµη 
και αν υπάρει ελεύθερς ώρς για εγγραφή.

• Αν ριστικπιήσετε ένα δίσκ DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW, δεν µπρείτε  
να εγγράψετε πρσθετα στιεία στ δίσκ, σε λειτυργία Easy Handycam. Ακυρώστε 
τη λειτυργία Easy Handycam, έπειτα ακλυθήστε τα ήµατα πυ φαίννται στη  
σελίδα 50.

1 Τπθετήστε τη ιντεκάµερα σε σταθερή θέση. Συνδέστε τ 
Μετασηµατιστή AC στην υπδή DC IN της ιντεκάµερας.

∆ιακπτης POWER

Υπδή DC IN 

Κυµπί EASY

Μετασηµατιστής 
εναλλασσµενυ 
ρεύµατς

στην πρία 
τίυ

• Φρντίστε να ρησιµπιείτε τ µετασηµατιστή AC ώστε να απφευθεί τ ενδεµεν 
διακπής ισύς κατά τη διάρκεια της ριστικπίησης.

2 Θέστε σε λειτυργία τη ιντεκάµερα και εαιωθείτε τι ανάει  
η λυνία EASY.

ταν η λυνία EASY σήσει, πατήστε τ EASY για να ενεργπιήσετε τη 
λειτυργία Easy Handycam.

3 Εισάγετε τ δίσκ πυ θα ριστικπιηθεί.

∆είτε "Βήµα 7: Εισαγωγή ∆ίσκυ" στη σελίδα 26 για τις σετικές λεπτµέρειες.

Easy Handycam – ρήση της ιντεκάµεράς σας µε τις αυτµατες ρυθµίσεις (συνέεια)

  Πρετιµασία για αναπαραγωγή σε συσκευή 
αναπαραγωγής DVD (ριστικπίηση)
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4 Στην θνη LCD ακλυθήστε τα παρακάτω ήµατα.

  

Πιέστε Πιέστε Πιέστε

  

Πιέστε Πιέστε Πιέστε

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς, κατά τη διάρκεια της ριστικπίησης.

• σ µικρτερ είναι τ συνλικ µέγεθς τυ υλικύ πυ έει εγγραφεί, τσ περισστερ 
διαρκεί η ριστικπίηση.

 

5 Αφαιρέστε τ δίσκ απ τη ιντεκάµερα.

Απλαύστε την παρακλύθηση εικνων στη συσκευή αναπαραγωγής DVD, κλπ.
Ανατρέτε επίσης στις δηγίες πυ παρένται µαί µε τη συσκευή 
αναπαραγωγής DVD, κλπ.

∆ιαγραφή λων των σκηνών µετά την αναπαραγωγή 
(µρφπίηση) (DVD-RW: λειτυργία VIDEO/DVD+RW)

Αν µρφπιήσετε τ δίσκ,  δίσκς θα ανακτήσει τ ώρ πυ είε ρησιµπιηθεί 
για την εγγραφή και αυτς θα είναι πάλι διαθέσιµς για µετέπειτα εγγραφή.
Αν θέλετε να επαναρησιµπιήσετε ένα δίσκ DVD-RW για να εγγράψετε σε 
λειτυργία VR, µρφπιήστε τν, αφύ ακυρώσετε τη λειτυργία Easy Handycam 
(σελ.55).

• Θα πρέπει να σηµειωθεί τι δεν µπρείτε να ανακτήσετε µια σκηνή αφύ την έετε 
διαγράψει.

Στην θνη LCD ακλυθήστε τα παρακάτω ήµατα.

 [SETUP]
 [ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ]
 [ΝΑΙ]
 [ΝΑΙ]
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  Εγγραφή

PHOTO

REC START/STOP 

∆ιακπτης 
POWER

ΚΑΛΥΜΜΑ ΦΑΚΥ*
Ανίγει ανάλγα µε τη 
ρύθµιση τυ διακπτη 
POWER.

REC START/STOP 

1 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η 
αντίστιη λυνία.

Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς την κατεύθυνση τυ 
έλυς, ενώ ταυτρνα 
πιέετε τ πράσιν κυµπί, 
µν ταν  διακπτης 
POWER ρίσκεται στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG).

: Για εγγραφή ταινιών
: Για εγγραφή φωτγραφιών
:  Για αναπαραγωγή/ 

επεεργασία

2 Έναρη εγγραφής.

Ταινίες Φωτγραφίες

Πατήστε  REC START/STOP  (ή ). Πατήστε τ κυµπί  PHOTO ελαφρώς 
για να ρυθµίσετε την εστίαση (), και 
στη συνέεια πατήστετ πλήρως ().

 

[ΑΝΑΜΝ]  [ΕΓΓΡΑΦ]  Ανασήνει  Ανάει  
Για να σταµατήσετε την εγγραφή, 
πιέστε τ ανά.

Ακύγεται ένας ής κλείστρυ. 
ταν τ  εαφανίεται, η εικνα 
έει εγγραφεί.

Έλεγς ή διαγραφή της 
τελευταίας εγγραφής 
(Επισκπηση/Επισκπηση και 
διαγραφή)
Ανατρέτε στη σελίδα 41.

Εγγραφή νέων ταινιών/
φωτγραφιών
Ακµη και αν αφαιρέσετε τ δίσκ, 
µπρείτε να συνείσετε την εγγραφή,  
αν υπάρει ελεύθερς ώρς για 
εγγραφή στ δίσκ.
Εκτελέστε τ ήµα 2.

* Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E
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  Αναπαραγωγή
Ε

γγρ
α

φ
ή

/ Α
να

π
α

ρ
α

γω
γή

1 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η λυνία 
 (Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

Η  θνη VISUAL INDEX εµφανίεται στην θνη LCD.

Πρηγύµενες 
6 εικνες

Επµενες 
6 εικνες

Καρτέλα φωτγραφιών

Τύπς δίσκυ

Εµφανίεται µε την 
εικνα κάθε καρτέλας 
πυ είε αναπαραθεί 
τελευταία.Καρτέλα ταινιών

2 Έναρη αναπαραγωγής.

Ταινίες Φωτγραφίες

Πιέστε την καρτέλα Ταινίες και 
στη συνέεια την ταινία πυ θα 
αναπαραθεί.

Πιέστε την καρτέλα Φωτγραφίες 
και στη συνέεια τη φωτγραφία 
πυ θα αναπαραθεί.

Αρή της 
σκηνής/ 
πρηγύµενη 
σκηνή

Καθώς πιέετε, 
εναλλάσσεστε µεταύ 
Αναπαραγωγής  
ή Παύσης Επµενες

∆ιακπή (Μετάαση στην 
θνη VISUAL INDEX)

Πρς τα πίσω/ 
Πρς τα εµπρς

Πρηγύµενη/
Επµενη

Μετάαση στην θνη 
VISUAL INDEX

ταν η επιλεγµένη ταινία 
αναπαραθεί µέρι τ τέλς,  
η θνη επιστρέφει στην θνη 
VISUAL INDEX.

• Πιέστε /  κατά τη διάρκεια της 
παύσης για την αναπαραγωγή µε αργή ταύτητα.

• Με ένα πάτηµα, η γρήγρη κίνηση 
µπρστά/πίσω γίνεται περίπυ 5 φρές 
ταύτερη, µε δύ πατήµατα γίνεται 
περίπυ 10 φρές* ταύτερη.

* περίπυ 8 φρές ταύτερη για δίσκυς 
DVD+RW

• Μπρείτε να επιλέετε µια ταινία πυ φέρει 
ένδειη , µπρείτε να την αναπαράγετε 
απ τ σηµεί στ πί είε σταµατήσει 
την πρηγύµενη φρά. ταν εγγράφετε 
µια καινύρια εικνα, µαί µε την εικνα 
εµφανίεται .

Για να ρυθµίσετε την  ένταση ήυ
Πιέστε   [ΕΝΤΑΣΗ ΗΥ], και 
ρυθµίστε ρησιµπιώντας τα / .
• Αν δεν µπρείτε να ρείτε τ [ΕΝΤΑΣΗ 

ΗΥ] στ , πιέστε [SETUP] (σελ.59).

Αναπαραγωγή τυ δίσκυ σε 
άλλες συσκευές DVD
Ανατρέτε στη σελίδα 47.
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 Λειτυργίες για εγγραφή/αναπαραγωγή, κλπ.
  

DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E:

Εγγραφή

ρήση  ρήση υµ ............... 

Μετακινήστε τ  µλ υµ  ελαφρά 
για πι αργ υµ. Για ταύτερ υµ, 
µετακινήστε τ µλ περισστερ.
 Μεγαλύτερ 
εύρς πρλής: 
(Ευρυγώνις)
 Κντινή πρλή: 
(Τηλεφακς)

• Μην απµακρύνετε τ δάτυλ σας απ τ 
µλ τυ υµ , ταν τ ρησιµπιείτε. 
∆ιαφρετικά, ενδέεται να εγγραφεί  ής  
απ την κίνηση τυ µλύ.

• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την ταύτητα 
τυ υµ µε τα κυµπιά  στ πλαίσι της  
θνης LCD.

• Η ελάιστη απσταση πυ απαιτείται να 
υπάρει µεταύ της ιντεκάµερας και τυ 
αντικειµένυ, έτσι ώστε να επιτυγάνεται 
ευκρινής εστίαση, είναι περίπυ 1cm για 
ευρυγώνι φακ και περίπυ 80cm για 
τηλεφακ.

• Μπρείτε να επιλέετε [ΨΗΦΙΑΚ 
ΥΜ] (σελ.67) σε περίπτωση πυ θέλετε 
να κάνετε υµ σε επίπεδ µεγαλύτερ  
απ τ εής:

(πτικ υµ)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/
DVD803E

10 ×

Εγγραφή ήυ µε µεγαλύτερη 
ένταση ( εγγραφή 5,1 καναλιών 
surround) (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD602E) ................ 

ρησιµπιώντας τη ιντεκάµερά 
σας, Dolby Digital 5.1 Creater*, 
µπρείτε να εγγράφετε ή σε 
surround 5,1 καναλιών** µε µετατρπή 
της εισδυ ήυ στ µικρφων 4 
καναλιών.
Μπρείτε να αναπαράγετε τ 
δίσκ σε συσκευή αναπαραγωγής 
πυ υπστηρίει τη λειτυργία 5,1 
καναλιών surround, και να απλαύσετε 
συναρπαστικ και ισυρ ή. 
DCR-DVD403E/DVD803E
Μπρείτε να εγγράφετε ή µε τ εσωτερικ 
µικρφων 4ch  ή συνδέντας ένα 
εωτερικ µικρφων (ECM-HQP1) (δεν 
περιλαµάνεται) στη άση Active Interface 
Shoe .
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Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E
Μπρείτε να εγγράψετε ή συνδέντας 
ένα εωτερικ µικρφων (ECM-HQP1) 
(δεν περιλαµάνεται) στη άση Active 
Interface Shoe .

Για λεπτµέρειες σετικά µε τ 
πραιρετικ µικρφων, ανατρέτε 
στις δηγίες πυ παρένται µαί 
µε τ µικρφων και στη ρύθµιση 
[Ε. ΜΙΚΡ. SUR] (σελ.74).

•  εµφανίεται κατά την εγγραφή ή 
αναπαραγωγή σε λειτυργία 5,1 καναλιών, 
ωστσ  ής 5,1 καναλιών surround θα 
µετατραπεί σε ή 2 καναλιών στην έδ 
της ιντεκάµεράς σας.

* Η εφαρµγή Dolby Digital 5.1 Creater 
συµπιέει απτελεσµατικά τν ή, 
ενώ διατηρεί την υψηλή τυ πιτητα. 
∆ηµιυργεί ή surround 5,1 καναλιών 
Dolby Digital µε απτελεσµατική ρήση 
των ώρων τυ δίσκυ. Ένας δίσκς πυ 
δηµιυργείται µε Dolby Digital 5.1 Creater 
µπρεί να αναπαραθεί σε συσκευές 
εγγραφής DVD/ αναπαραγωγής DVD πυ 
είναι συµατές µε τυς δίσκυς σας. Αν 
έετε ένα σύστηµα surround 5,1 καναλιών, 
πως ένα home theater, µπρείτε να 
απλαύσετε ακµη πι ενισυµέν ή.

**Τα ηεία surround δηµιυργύν 
στερεφωνικ ή απ 6 κανάλια, πυ 
σηµαίνει, 5 κανάλια απ τα µπρστινά 
ηεία (Αριστερά/∆ειά/Κέντρ) και πίσω 
ηεία (Αριστερά/∆ειά) και 0,1 κανάλι απ 
ένα sub-woofer πυ καλύπτει τα έντνα 
µπάσα κάτω των 120Hz. Τ κανάλι sub-
woofer υπλγίεται ως 0,1, εαιτίας τυ 
έντνυ µπάσυ. Αναπαράγει τρισδιάστατη 
απεικνιση τυ ήυ παρέντας πι 
συναρπαστικ και ισυρ ή σε σύγκριση 
µε τ συνηθισµέν στερεφωνιικ ή πυ 
δηµιυργεί µν µετακίνηση ήυ αριστερά 
και δειά. 

ρήση τυ φλας ................... 

Πατήστε (flash)  επαναλαµανµενα 
για να επιλέετε µια ρύθµιση (DCR-
DVD403E/DVD803E). Μπρείτε να 
ρησιµoπoιήσετε τo πρoαιρετικ φλας, 
πρoσαρτώντας τo στη άση Active 
Interface Shoe  (σελ.90).

Για λεπτµέρειες, ανατρέτε στις δηγίες 
πυ παρένται µαί µε τ φλας και στη 
ρύθµιση [ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ] (σελ.65).

∆εν εµφανίεται καµία ένδειη: Τ φλας 
ρησιµπιείται αυτµατα, ταν δεν 
υπάρει αρκετ φως στ ώρ.


 (Ρυθµιµεν φλας): Τ φλας 
ρησιµπιείται πάντα ανεάρτητα 
απ τη φωτειντητα τυ περιάλλντα 
ώρυ.


 ωρίς φλας: Εγγραφή ωρίς ρήση 
φλας.

• Η συνιστώµενη απσταση απ τ 
αντικείµεν κατά τη ρήση τυ 
ενσωµατωµένυ φλας είναι 0.3 έως 2,5 m.

• Αφαιρέστε τη σκνη απ την επιφάνεια της 
λυνίας τυ φλας πριν τ ρησιµπιήσετε. 
Η απτελεσµατικτητα τυ φλας µπρεί να 
επηρεαστεί εάν υπάρει απρωµατισµς 
λγω θερµτητας ή σκνη στη λυνία.

• Η λυνία φρτισης τυ φλας ανασήνει 
κατά τη φρτιση και παραµένει αναµµένη 
µέρι να φρτιστεί πλήρως η µπαταρία.

• Εάν ρησιµπιείτε τ φλας σε φωτεινά 
µέρη, πως ταν φωτγραφίετε ένα 
αντικείµεν πυ φωτίεται απ πίσω, τ 
φλας µπρεί να µην είναι απτελεσµατικ.

• Εάν συνδέσετε φακ µετατρπής 
(πραιρετικς), ενδέεται να σηµατιστεί 
σκιά.

• Μπρείτε να αλλάετε τη φωτειντητα τυ 
φλας, ρυθµίντας τη [ΦΩΤΕΙΝ.ΦΛΑΣ], 
ή µπρείτε να απτρέψετε τη δηµιυργία 
κκκινων µατιών ρυθµίντας τ  
[ΠΕΡΙΡ Κ. ΜΑΤ] (DCR-DVD403E/
DVD803E), ή [ΛΕΙΤ. ΦΛΑΣ] (Εκτς απ 
DCR-DVD403E/DVD803E) (σελ.65).
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Εγγραφή σε σκτάδι ( NightShot 
(DCR-DVD403E/DVD803E)/
NightShot plus 
(Εκτς απ DCR-DVD403E/
DVD803E)) .................................  

Θέστε τ διακπτη  NIGHTSHOT 
ή NIGHTSHOT PLUS  στη 
θέση ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ. (  και 
["NIGHTSHOT"] ή ["NIGHTSHOT 
PLUS"] εµφανίνται.)
• Για να εγγράψετε µια εικνα πι φωτεινή, 

ρησιµπιήστε τη λειτυργία Super 
NightShot (DCR-DVD403E/DVD803E)/
Super NightShot plus (Εκτς απ DCR-
DVD403E/DVD803E) (σελ.66). Για να 
εγγράψετε µια εικνα πι φωτεινή σε θλ 
φωτισµ, ρησιµπιήστε τη λειτυργία 
Color Slow Shutter (σελ.66).

• ι λειτυργίες NightShot/NightShot plus 
και Super NightShot/ Super NightShot plus 
ρησιµπιύν υπέρυθρη ακτινλία. Γι’ 
αυτ, µην καλύπτετε τη θύρα υπερύθρων 
 µε τα δάτυλά σας ή µε άλλα 
αντικείµενα.

• Ρυθµίστε την εστίαση ειρκίνητα 
([ΕΣΤΙΑΣΗ], σελ.64) ταν δεν µπρείτε να 
εστιάσετε αυτµατα. 

• Μη ρησιµπιείτε αυτές τις λειτυργίες σε 
φωτεινά σηµεία. Ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία.

 Ρύθµιση της έκθεσης για 
αντικείµενα πυ φωτίνται  
απ πίσω .................................... 

Για να ρυθµίσετε την έκθεση για 
αντικείµενα πυ φωτίνται απ 
πίσω, επιλέτε BACK LIGHT  
για να εµφανιστεί η ένδειη . 
Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
 πισθφωτισµύ, πατήστε BACK 
LIGHT ανά.

Ρύθµιση της εστίασης για ένα 
µη κεντρικ αντικείµεν .......... 

∆είτε [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ] στη σελίδα 64.

Σταθερπίηση της έκθεσης για 
τ επιλεγµέν αντικείµεν ...... 

∆είτε [ΦΩΤΜΕΤ. ΣΠΤ] στη  
σελίδα 63.

Λειτυργίες για εγγραφή/αναπαραγωγή, κλπ. (συνέεια)
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  Εγγραφή σε λειτυργία  
ειδώλυ ..................................... 

Ανίτε την θνη LCD  σε γωνία 
90 µιρών ως πρς την κάµερα (), 
κατπιν περιστρέψτε την κατά 180 
µίρες ως πρς την πλευρά τυ  
φακύ ().





• Μια εικνα ειδώλυ τυ αντικειµένυ 
εµφανίεται στην θνη LCD, αλλά 
η εικνα θα είναι φυσιλγική ταν 
εγγραφεί.

Πρσθήκη ειδικών εφέ ............ 

∆είτε  ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ. στη  
σελίδα 71.

ρήση  τριπδυ ....................... 

Συνδέστε τ τρίπδ (πρσθετ: 
τ µήκς της ίδας πρέπει να είναι 
µικρτερ απ 5,5 mm) στην υπδή 
τυ τριπδυ  ρησιµπιώντας µια 
ίδα για τρίπδ.

Αναπαραγωγή

Αναπαραγωγή των εικνων  
σε σειρά ..................................... 

∆είτε [ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ] στη  
σελίδα 72.

ρήση τυ ΥΜ ΑΝΑΠΑΡ              
................................................. 

Μπρείτε να µεγεθύνετε τις εικνες 
απ 1,1 έως 5 φρές τ αρικ µέγεθς.
Η µεγέθυνση µπρεί να ρυθµιστεί µε 
τη ήθεια τυ µλύ υµ  ή των 
κυµπιών υµ  πυ ρίσκνται 
κατά µήκς της θνης LCD.

 Αναπαραγάγετε την εικνα πυ 
θέλετε να µεγεθύνετε.

DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E:
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 Μεγεθύνετε την εικνα µε T 
(Τηλεφακ).Στην θνη LCD 
εµφανίεται ένα πλαίσι.

 Πιέστε στ τµήµα πυ θέλετε τ 
πί θέλετε να εµφανιστεί στ 
κέντρ της θνης LCD.

 Ρυθµίστε τη µεγέθυνση µε τ W 
(ευρυγώνις φακς)/ T (τηλεφακς).

Για να ακυρώσετε, πιέστε [ΤΕΛ].
• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την ταύτητα 

τυ υµ µε τα κυµπιά  στ πλαίσι της  
θνης LCD.

Εγγραφή/ Αναπαραγωγή

Έλεγς τυ υπλειπµενυ 
ρνυ µπαταρίας  ................... 

Μετακινήστε τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) και έπειτα πατήστε 
 DISP/BATT INFO . Αν πατήσετε τ 
κυµπί αυτ µία  
φρά, εµφανίεται στην θνη η ένδειη 
 BATTERY INFO για 7 δευτερλεπτα 
περίπυ. Αν συνείσετε να τ πατάτε και 
τ κρατήσετε για λίγ, αυτή η πληρφρία 
εµφανίεται για 20 δευτερλεπτα περίπυ.

Υπλειπµενς ρνς 
µπαταρίας (περίπυ)

ωρητικτητα 
εγγραφής (περίπυ)

Απενεργπίηση τυ 
ενδεικτικύ ήυ επιεαίωσης 
λειτυργίας ............................... 

∆είτε [ΕΝ∆ΕΙΚ. ΗΣ] (σελ.77) 
για να ρυθµίσετε τν ενδεικτικ ή 
λειτυργίας.

 Αρικπίηση των ρυθµίσεων . 

Πατήστε  RESET  για την 
αρικπίηση λων των ρυθµίσεων, 
συµπεριλαµανµένης της ηµερµηνίας 
και της ώρας. (Τα στιεία 
ρύθµισης πυ έυν πρσαρµστεί 
στ Πρσωπικ µενύ δεν 
αρικπιύνται).

νµατα και λειτυργίες άλλων 
µερών

  Ενσωµατωµέν µικρφων 4ch 
(DCR-DVD403E/DVD803E)
ταν είναι συνδεδεµέν 
ένα εωτερικ µικρφων 
(πραιρετικ), αυτ πρηγείται 
έναντι τυ εσωτερικύ µικρφώνυ 
(σελ.90).

 Ενσωµατωµέν στερεφωνικ 
µικρφων (Εκτς απ 
DCR-DVD403E/DVD803E)
ταν είναι συνδεδεµέν 
ένα εωτερικ µικρφων 
(πραιρετικ), αυτ πρηγείται 
έναντι τυ εσωτερικύ µικρφώνυ 
(σελ.90).

  Αισθητήρας τηλεειρισµύ 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD602E)
Στρέψτε τ τηλεειριστήρι (σελ.44) 
πρς τν αισθητήρα τηλεειρισµύ 
για να λειτυργήσει η ιντεκάµερα.

  Λυνία εγγραφής
Η λυνία εγγραφής ανάει κκκινη 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής 
(σελ.77).

  Ηεί
Τ ηεί είναι τ σηµεί απ τ 
πί εάγεται  ής.
• Για πληρφρίες σετικά µε τη ρύθµιση 

της έντασης τυ ήυ, δείτε τη σελίδα 35.

Λειτυργίες για εγγραφή/αναπαραγωγή, κλπ. (συνέεια)
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 Έλεγς / ∆ιαγραφή της τελευταίας σκηνής 
(Επισκπηση / Επισκπηση και διαγραφή)   

Μπρείτε να ελέγετε ή να διαγράψετε 
την τελευταία σκηνή πυ έετε εγγράψει.
Ωστσ, δεν µπρείτε να τη 
διαγράψετε αν:
– έετε αφαιρέσει τ δίσκ.
– έετε εγγράψει τις καινύριες σκηνές.

Έλεγς της τελευταίας 
σκηνής ( Επισκπηση)

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω για να ανάψει 
η λυνία  (Ταινία) ή  
(Φωτγραφία) και πιέστε .

εκινά η αναπαραγωγή της  
τελευταίας σκηνής.

Ταινία

Πιέστε για να εµφανιστύν τα 
παρακάτω κυµπιά λειτυργίας.

 : Επιστρφή στην αρή της 
ταινίας πρλής.

/ : Ρύθµιση της έντασης ήυ

Ακίνητη 
εικνα

Επιστρφή για εγγραφή
Πιέστε .

• Τα στιεία εγγραφής (ΚΩ∆.∆Ε∆ΜΕΝ.) 
δεν εµφανίνται στην θνη Επισκπησης.

• ταν εετάετε φωτγραφίες πυ 
έετε εγγράψει διαδικά, µπρείτε 
να µετακινηθείτε εµπρς/πίσω 
ρησιµπιώντας τα / .

∆ιαγραφή της τελευταίας 
σκηνής ( Επισκπηση και 
διαγραφή) (µν DVD-RW/
DVD+RW)

Αν ελέγετε την σκηνή και δεν τη 
ρειάεστε, µπρείτε να τη διαγράψετε 
σε εκείν τ σηµεί.
Τα δεδµένα πυ έυν εγγραφεί σε 
δίσκυς DVD-Rs δεν µπρύν να 
διαγραφύν.

1 Πατήστε  κατά τη διάρκεια 
της επισκπησης.

2 Πιέστε [ΝΑΙ].

• ∆εν µπρείτε να επαναφέρετε µια σκηνή 
αφύ τη διαγράψετε.

• Μπρείτε µν να διαγράψετε την 
τελευταία σκηνή. ταν τ  
εµφανίεται σκιασµέν, ττε δεν µπρείτε 
να διαγράψετε τη σκηνή, για κάπιν απ 
τυς εής λγυς.
– Η τελευταία εγεγγραµµένη σκηνή έει 

διαγραφεί.
– Υπάρει µία ταινία ή µία φωτγραφία 

πυ είε εγγραφεί αµέσως µετά τη σκηνή 
η πία αναπαράγεται εκείνη τη στιγµή.

• ταν διαγράφετε φωτγραφίες πυ 
έετε εγγράψει σε σειρά, (σελ.69) ττε θα 
διαγραφύν ταυτρνα λες.Μπρείτε να 
διαγράψετε µια συγκεκριµένη φωτγραφία 
ταν ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW 
(λειτυργία VR) (σελ.81).
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Εγγραφή ταινιών

 Υπλειπµενς ρνς µπαταρίας 
(περίπυ) (40)

 Λειτυργία εγγραφής ( or  or ) (73)
 Κατάσταση εγγραφής ([ΑΝΑΜΝ] 

(αναµνή) ή [ΕΓΓΡΑΦ] (εγγραφή)
  Μετρητής (ώρα: λεπτ: δευτερλεπτ)
 Τύπς δίσκυ (13)
 Μρφή εγγραφής σε δίσκ DVD-RW (13)
 Υπλειπµενς ρνς δίσκυ  

(περίπυ) (76)
 Κυµπί επισκπησης (41)

Εµφανίει την τελευταία εγεγγραµµένη 
εικνα. Πιέστε  για να επιστρέψετε  
στην αναµνή.

  Κυµπί Πρσωπικύ Μενύ (58)

Εγγραφή φωτγραφιών

 Μέγεθς εικνας (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD602E/DVD653E) (69)

 2016 × 1512 (DCR-DVD403E/
DVD803E) 

 1152 × 864 (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD703E), ή  640 × 480)

 Πιτητα ([FINE] ή [STD]) (69)

 Τ πλήθς των εγεγγραµµένων 
φωτγραφιών (περίπυ)

Πρλή ταινιών

 Τ πλήθς των φωτγραφιών πυ 
µπρύν να εγγραφύν (περίπυ) (76)

 Κυµπί επισκπησης (41)
Εµφανίει την τελευταία εγεγγραµµένη 
εικνα. Πιέστε  για να επιστρέψετε  
στην αναµνή.

 Λειτυργία αναπαραγωγής

 Κυµπί Πρηγύµενης/Επµενης (31, 35)

Πρλή φωτγραφιών

 Αριθµς σκηνής

  Κυµπιά λειτυργίας ίντε (31, 35)

 Πλήθς φωτγραφιών πυ έυν 
αναπαραθεί/ Συνλικ πλήθς 
εγεγγραµµένων φωτγραφιών

  νµα αρείυ δεδµένων

  Κυµπί VISUAL INDEX (31, 35) 

  Κυµπί Πρηγύµενης/Επµενης (31, 35) 

 αριθµς στην παρένθεση υπδεικνύει τη σελίδα αναφράς. 
ι ενδείεις πυ εµφανίνται κατά τη διάρκεια της εγγραφής δεν εγγράφνται.

  Ενδείεις πυ εµφανίνται κατά την 
εγγραφή/αναπαραγωγή
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Ενδείεις στην θνη LCD 
και στ εικνσκπι

ταν έετε τη δυναττητα να αλλάετε 
τα στιεία ρύθµισης ή κατά τη 
διάρκεια εγγραφής ή αναπαραγωγής, 
εµφανίνται ι ακλυθες ενδείεις. 

Επάνω 
αριστερά

Επάνω στ 
κέντρ

Επάνω 
δειά

      Κάτω                 Κέντρ

Επάνω αριστερά

Ένδειη Σηµασία

Εγγραφή/αναπαραγωγή 
surround 5,1 καναλιών (36)

Εγγραφή µε 
ρνδιακπτη (66)

  
Συνεής εγγραφή 
φωτγραφιών/ Εγγραφή 
µπράκετινκ (69)

     
  

Φωτισµς φλας (65)

ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ. αµηλ (74)

ΣΤΕΡΕ: ΕΥΡ. (67)

Επάνω στ κέντρ

Ένδειη Σηµασία

Επανάληψη της πρλής 
διαφανειών (72)

Επάνω δειά

Ένδειη Σηµασία

   
  

Fader (71)

Απενεργπίηση 
πισθφωτισµύ LCD (23)

Κέντρ

Ένδειη Σηµασία

NightShot/NightShot plus 
(37)

Super NightShot/Super 
NightShot plus (66)

Color Slow Shutter (66)

   
    

Πρειδπίηση (112)

Κάτω

Ένδειη Σηµασία

Εφέ εικνας (72)

Ψηφιακ εφέ (71)

  Μη αυτµατη εστίαση (64)

     
    

ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ (62)

 Φωτισµς θνης (38)

  Ισρρπία λευκύ (64)

ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ. (28, 68)

Απενεργπίηση 
SteadyShot (68)

Ευέλικτς φωτµετρητής 
σηµείυ (63)/ Έκθεση (63)

ΚΩ∆ ∆Ε∆ΜΕΝ κατά τη 
διάρκεια της εγγραφής

Τα δεδµένα εγγραφής (ηµερµηνία/
ώρα ή διάφρες ρυθµίσεις πυ ισύυν 
κατά την εγγραφή) εγγράφνται 
αυτµατα στ δίσκ. ∆εν εµφανίνται 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής. 
Ωστσ, µπρείτε να τα ελέγετε ως 
[ΚΩ∆.∆Ε∆ΜΕΝ] κατά τη διάρκεια 
της αναπαραγωγής (σελ.76).

Τ ( ) είναι µια σελίδα παραπµπής.

 Ενδείεις πυ εµφανίνται κατά τη διάρκεια της εγγραφής/
αναπαραγωγής (συνέεια)
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  Τηλεειριστήρι 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)   
Απµακρύνετε τ µνωτικ φύλλ πριν 
απ τη ρήση τυ τηλεειριστηρίυ.

 Μνωτικ 
φύλλ

  DATA CODE (σελ.76)
 PHOTO (σελ.30, 34)

ταν πατήσετε αυτ τ κυµπί,  
η εικνα πυ εµφανίεται στην θνη,  
θα καταγραφεί ως ακίνητη εικνα.

 SCAN/SLOW (σελ.31, 35)
   (Πρηγύµενη/Επµενη) 

(σελ.32, 36)
 PLAY (σελ.31, 35)
 STOP (σελ.32, 36)
  DISPLAY (σελ.24)
  Πµπς
 START/STOP (σελ.30, 34)
 υµ (σελ.36, 39)
 PAUSE (σελ.31, 35)
 VISUAL INDEX (σελ.32, 36)

Εµφανίει µια θνη VISUAL INDEX, 
ταν τ πατάτε κατά τη διάρκεια της 
αναπαραγωγής.

 / / / / ENTER 
ταν πατάτε ένα κυµπί, εµφανίεται 
ένα πρτκαλί πλαίσι στην θνη 
LCD. Επιλέτε ένα κυµπί ή ένα 
στιεί ρησιµπιώντας τα / / / 
, και πατήστε ENTER.Αν δεν σταλεί 
κανένα σήµα απ τ Τηλεειριστήρι, 
για συγκεκριµέν ρνικ διάστηµα, τ 
πρτκαλί πλαίσι εαφανίεται. Αν 
πατήσετε ένα απ τα / / / ,  
ή ENTER ανά, τ πλαίσι εµφανίεται 
στη θέση πυ ρισκταν τελευταία.

• Στρέψτε τ Τηλεειριστήρι πρς 
τν αισθητήρα τηλεειρισµύ, για να 
λειτυργήσει η κάµερα(σελ.40).

• Για να αλλάετε τη µπαταρία, δείτε  
σελίδα 124. 
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 Αναπαραγωγή της εικνας σε   τηλεραση
  

Συνδέστε την κάµερά σας στην πρία τυ τίυ, για την εργασία αυτή, 
ρησιµπιώντας τν παρεµεν µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
(σελ.17). Ανατρέτε επίσης στις δηγίες ρήσης πυ παρένται µαί µε τις συσκευές 
πυ πρκειται να συνδέσετε.

  

  Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) (παρέεται) 
Σύνδεση στην υπδή εισδυ της 
άλλης συσκευής.

 Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) µε  S VIDEO (πραιρετικ) 
Κατά την σύνδεση σε άλλη συσκευή µέσω 
της υπδής  S VIDEO, και µε ρήση 
καλωδίυ σύνδεσης A/V µε καλώδι  
S VIDEO (πραιρετικ), παράγνται 
εικνες ανώτερης πιτητας απ’ ,τι 
κατά τη σύνδεση µε καλώδι ήυ/
εικνας (A/V). Συνδέστε τ λευκ και 
κκκιν ύσµα (αριστερ/δεί ύσµα 
ήυ) και τ ύσµα S VIDEO (κανάλι  
S VIDEO) τυ καλωδίυ σύνδεσης A/V 
µε ένα καλώδι S VIDEO (πραιρετικ).  
Η σύνδεση τυ κίτρινυ ύσµατς δεν  
είναι απαραίτητη.

ταν η τηλερασή σας είναι 
συνδεδεµένη σε ίντε
Σύνδεση της κάµερας στην είσδ 
LINE IN τυ ίντε. Ρυθµίστε τν 
επιλγέα εισδυ τυ ίντε στ LINE.

Ρύθµιση αναλγίας διαστάσεων 
ανάλγα µε τη συνδεδεµένη 
τηλεραση (16:9/4:3) (DCR-
DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E)
Αλλάτε τη ρύθµιση σύµφωνα µε τ 
µέγεθς της θνης της τηλερασης 
πυ θέλετε να πράλλετε τις εικνες.

 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς 
τα κάτω για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

 Πιέστε   [SETUP]  
ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ.  [ ΤΥΠΣ TV]  
[16:9] ή [4:3]  . 

• ταν ρίετε τν [ΤΥΠ TV] στ [4:3],  
η πιτητα της εικνας ενδέεται να µειωθεί. 
Επίσης, ταν η αναλγία διαστάσεων της 
εγεγγραµµένης εικνας µεταάλλεται 
µεταύ 16:9 και 4:3, η εικνα ενδέεται  
να τρεµπαίει.

 υπδή A/V 
(ήυ/εικνας)

: Ρή σήµατς

S VIDEO VIDEO AUDIO

(Κίτριν) (Λευκ) (Κκκιν)

Βίντε ή TV
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• ταν αναπαράγετε µια εικνα πυ έει 
εγγραφεί σε αναλγία διαστάσεων 16:9 σε 
τηλεραση 4:3 πυ δεν είναι συµατή µε τ 
σήµα 16:9, ρυθµίστε την τιµή [ΤΥΠΣ TV]  
σε [4:3].

ταν η τηλερασή σας είναι 
µνφωνική (ταν η τηλεραση 
έει µν µία υπδή εισδυ 
ήυ)
Συνδέστε τ κίτριν ύσµα τυ 
καλωδίυ σύνδεσης A/V στην υπδή 
εισδυ εικνας (video) και τ άσπρ 
(αριστερ κανάλι) ή τ κκκιν (δει 
κανάλι) ύσµα στην υπδή εισδυ 
ήυ (audio) της τηλερασης ή τυ 
ίντε.

• Μπρείτε να εµφανίσετε τ µετρητή στην 
θνη της τηλερασης ρυθµίντας την 
επιλγή [Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ] στ [V-OUT/
LCD] (σελ.77).

Αν η συσκευή σας TV/VCR 
διαθέτει πρσαρµγέα 21 
ακίδων (EUROCONNECTOR).
ρησιµπιήστε πρσαρµγέα 
21 ακίδων (πραιρετικς) για 
την πρλή των εικνων πυ 
αναπαράγνται.

TV/VCR

Αναπαραγωγή της εικνας σε   τηλεραση (συνέεια)
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Η ριστικπίηση επιτρέπει στν εγεγγραµµέν δίσκ να αναπαραθεί σε άλλες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD (συσκευή αναπαραγωγής/ εγγραφής DVD) ή σε δηγ DVD στν 
υπλγιστή σας. Η διαδικασία ριστικπίησης διαφέρει ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ.

• Η συµαττητα αναπαραγωγής δεν είναι εγγυηµένη µε λες τις  
συσκευές αναπαραγωγής.

Απαιτείται ριστικπίηση.

 δίσκς δεν µπρεί να υπερεγγραφεί µετά την ριστικπίησή τυ, 
ακµη και αν υπάρει ελεύθερς ώρς για εγγραφή.

Απαιτείται ριστικπίηση.

Μετά την ριστικπίηση,  δίσκς µπρεί να υπερεγγραφεί στην 
κάµερά σας, αν αναιρέσετε την ριστικπίηση (σελ.54). Για να τν 
ρησιµπιήσετε σε άλλες συσκευές αναπαραγωγής DVD θα πρέπει να 
τν ριστικπιήσετε ανά.

Απαιτείται ριστικπίηση.
Μετά την ριστικπίηση τυ δίσκυ, µπρείτε να τν αναπαράγετε σε 
συσκευές αναπαραγωγής DVD πυ υπστηρίυν τη λειτυργία VR. 

Μετά την ριστικπίηση, µπρείτε να εγγράψετε επίσης 
πρσθετ υλικ, πιαδήπτε ρνική στιγµή. ∆εν ρειάεται να 
ριστικπιήσετε ανά τ δίσκ µετά απ την επιπλέν εγγραφή.

Μπρείτε να αναπαράγετε τ δίσκ σε συσκευές αναπαραγωγής DVD 
ωρίς να τν ριστικπιήσετε. Ωστσ, απαιτείται ριστικπίηση 
τυ δίσκυ στις ακλυθες περιπτώσεις:
– ταν θέλετε να δηµιυργήσετε ένα µενύ DVD (σελ.49).
– ταν θέλετε να δηµιυργήσετε µια Φωτταινία (σελ.49).
– ταν θέλετε να αναπαράγετε τις εικνες σε δηγ DVD υπλγιστή.
– ταν  ρνς εγγραφής είναι :

Λειτυργία HQ: µικρτερς απ 5 λεπτά
Λειτυργία SP: µικρτερς απ 8 λεπτά
Λειτυργία LP: µικρτερς απ 15 λεπτά

ταν δηµιυργείτε ένα µενύ DVD/Φωτταινία, εµφανίεται 
ένα πλαίσι διαλγυ επιεαίωσης ταν εγγράφετε πρσθετ 
υλικ. Ττε, τα µενύ DVD / Φωτταινία διαγράφνται. Πρέπει να 
ριστικπιήσετε ανά τ δίσκ, αν θέλετε να δηµιυργήσετε µενύ 
DVD/Φωτταινία αφύ έετε εγγράψει πρσθετ υλικ.

 ∆ιαδικασία για τη συµαττητα τυ δίσκυ µε 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD 
( ριστικπίηση)

Α
ναπαραγω

γή σε συσκευές D
V

D
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Βήµατα για την 
ριστικπίηση

Ακλυθήστε τα παρακάτω ήµατα.
• Η διάρκεια της ριστικπίησης µπρεί 

να είναι απ ένα λεπτ έως λίγες ώρες. 
σ µικρτερ είναι τ συνλικ 
µέγεθς τυ υλικύ πυ έει εγγραφεί 
στ δίσκ, τσ περισστερ διαρκεί  
η ριστικπίηση.

• ρησιµπιείτε µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς ως πηγή 
τρφδσίας ώστε να απφευθεί τ 
ενδεµεν διακπής ισύς κατά τη 
διάρκεια της ριστικπίησης.

• ταν ριστικπιείτε ένα δίσκ διπλής 
ψης, πρέπει να εφαρµσετε τη διαδικασία 
και για τις δύ πλευρές τυ δίσκυ.

Βήµα 1: Πρετιµασία για 
  ριστικπίηση (σελ.48)

Βήµα 2: Πρσαρµγή ενς µενύ
  DVD* (σελ.49)

Αν έετε ρυθµίσει ένα 
µενύ DVD, µπρείτε να 
δηµιυργήσετε µια θνη 
µενύ για να πράλλετε τις 
µικργραφίες ως λίστα, ταν 
αναπαράγετε τ δίσκ σε 
συσκευές DVD.

Βήµα 3: Πρσαρµγή Φωτταινίας*
  (σελ.49)

Αν έετε ρυθµίσει τη 
Φωτταινία, µπρείτε να 
δηµιυργήσετε µια Φωτταινία 
για την πρλή των 
φωτγραφιών σε άλλες συσκευές 
DVD.

Βήµα 4: Αλλαγή τυ τίτλυ τυ
  δίσκυ (σελ.50)

Μπρείτε να δηµιυργήσετε 
έναν τίτλ για κάθε δίσκ. Ως 
πρεπιλγή, η ηµερµηνία κατά  
την πία ρησιµπιήθηκε 
 δίσκς για πρώτη φρά, 
εισάγεται ως τίτλς δίσκυ.

Βήµα 5: ριστικπίηση ενς
  δίσκυ (σελ.50)

* ∆εν µπρείτε να τ ακλυθήσετε ταν 
ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW  
(λειτυργία VR). 

Βήµα 1: Πρετιµασία για 
ριστικπίηση

1 Τπθετήστε τη ιντεκάµερα 
σε σταθερή θέση. Συνδέστε 
τ Μετασηµατιστή AC 
στην υπδή DC IN της 
ιντεκάµερας.

2 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
µετακινώντας τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

3 Εισάγετε τ δίσκ πυ θα 
ριστικπιηθεί. 

4 Πιέστε   [ΡΙΣΤΙΚΠ.]  
[SET].

∆ιαδικασία για τη συµαττητα τυ δίσκυ µε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD (ριστικπίηση) (συνέεια)
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Βήµα 2: Πρσαρµγή  
ενς µενύ DVD

Τι είναι ένα µενύ DVD;
Ένα µενύ DVD είναι µια θνη µενύ πυ 
σας επιτρέπει να εµφανίετε τ ευρετήρι 
για να ελέγετε τα περιεµενα τυ δίσκυ 
ή να επιλέγετε µε ευκλία τις σκηνές πυ 
επιθυµείτε. ταν δηµιυργείτε ένα µενύ 
DVD στη ιντεκάµερά σας, η πρώτη 
σκηνή της κάθε ταινίας εµφανίεται µαί µε 
την ηµερµηνία ως µικργραφία.

• ∆εν µπρείτε να δηµιυργήσετε µενύ 
DVD ταν ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW 
(λειτυργία VR).

1 Πιέστε [ΜΕΝΥ DVD].

2 Επιλέτε έναν απ τυς 4 τύπυς 
σεδίων ρησιµπιώντας τα  

/ .

Επιλέτε [Ι ΜΕΝΥ] αν δε θέλετε 
να δηµιυργήσετε µενύ DVD.

3 Πιέστε .

Βήµα 3: Πρσαρµγή 
Φωτταινίας

Τι είναι η Φωτταινία ;
Μια Φωτταινία περιλαµάνει τη 
µετατρπή φωτγραφιών µρφής JPEG σε 
ταινίες µρφής MPEG ώστε να µπρύν 
να αναπαραθύν σε άλλες συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή στν υπλγιστή 
σας. Η αρική φωτγραφία παραµένει σε 
µρφή JPEG στ δίσκ.ι φωτγραφίες 
πυ έυν µετατραπεί αναπαράγνται 
διαδικά, σαν πρλή διαφανειών.  
Η ανάλυση (pixels) της τελικής Φωτταινίας 
είναι µως αµηλτερη απ αυτή των 
αρικών φωτγραφιών.

• Ενδέεται να ρειάεται περισστερς 
ρνς για την ριστικπίηση, ταν 
δηµιυργείτε Φωτταινία, καθώς σ 
περισστερες φωτγραφίες εγγράφνται 
στ δίσκ τσ περισστερ διαρκεί η 
διαδικασία δηµιυργίας µιας Φωτταινίας.

• Μπρείτε να πράλλετε τις φωτγραφίες 
της µρφής JPEG ρησιµπιώντας τν 
δηγ DVD τυ υπλγιστή σας, ωρίς να 
δηµιυργήσετε Φωτταινία (σελ.52).

• ∆εν µπρείτε να δηµιυργήσετε 
Φωτταινία σε δίσκ DVD-RW (λειτυργία 
VR) στ ήµα αυτ. Μπρείτε να τν 
πρσαρµσετε στην θνη ΕΠΕ (σελ.85). 

1 Πιέστε [ΦΩΤΤΑΙΝΙΑ].

2 Πιέστε [NAI].

Επιλέτε [Ι] αν δε δηµιυργήσετε 
Φωτταινία.

3 Πιέστε .

Α
ναπαραγω

γή σε συσκευές D
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Βήµα 4: Αλλαγή τυ  τίτλυ
δίσκυ

Πρωρήστε στ "Βήµα 5: ριστικπίηση 
δίσκυ (σελ.50) αν δεν αλλάετε τν τίτλ  
τυ δίσκυ.

1 Πατήστε [ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ].

2 ∆ιαγράψτε τυς αρακτήρες πυ 
δεν ρειάνται, πιέντας [].

 κίτρινς δείκτης µετακινείται και ι 
αρακτήρες διαγράφνται απ τ τέλς.

3 Επιλέτε έναν τύπ αρακτήρα 
και πιέστε τν επιθυµητ 
αρακτήρα.

Για να διαγράψετε ένα αρακτήρα: 
Πιέστε τ [].
Για να εισάγετε ένα κεν: Πιέστε τ []. 

4 Πιέστε [] καθώς καταωρείτε 
ένα αρακτήρα για να 
µετακινηθείτε στ επµεν 
σηµεί εισαγωγής.

• Μπρείτε να εισάγετε έως 20 αρακτήρες.

5 ταν λκληρώσετε την 
εισαγωγή αρακτήρων, πιέστε .

 τίτλς τυ δίσκυ µετατρέπεται σε 
αυτν πυ έετε εισάγει. 

6 Πιέστε [ΤΕΛ]. 

• ταν αλλάετε έναν τίτλ δίσκυ πυ έει 
ήδη ριστεί απ άλλες συσκευές,  21ς και 
ι επµενι αρακτήρες διαγράφνται.

Βήµα 5: ριστικπίηση 
ενς δίσκυ

1 Επιεαιώστε τις αλλαγές πυ 
κάνατε στα ήµατα απ 2 έως 4 
της ριστικπίησης στην θνη 
LCD.

2 Πιέστε . 

3 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ]. 

Η ριστικπίηση εκινά.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε 
τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, κατά τη διάρκεια της 
ριστικπίησης.

 ταν ρειάεται να απσυνδέσετε 
τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, εαιωθείτε τι η τρφδσία 
της κάµερας έει απενεργπιηθεί και 
απσυνδέστε τ µετασηµατιστή µλις 
σήσει η λυνία CHG (φρτιση).  
Η ριστικπίηση εκινά και πάλι 
ταν συνδέσετε τ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς και θέσετε 
ανά την κάµερα σε λειτυργία. ∆εν 
µπρείτε να αφαιρέσετε τ δίσκ  
αν δεν λκληρωθεί η διαδικασία  
της ενεργπίησης.

∆ιαδικασία για τη συµαττητα τυ δίσκυ µε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD (ριστικπίηση) (συνέεια)
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4 Πιέστε , ταν εµφανίεται τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε].

ντα ρησιµπιείτε δίσκ DVD-R/ 
DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/
DVD+RW, η   ανασήνει µλις 
τελειώσει η ριστικπίηση, ταν  
διακπτης POWER ρίσκεται στη 
θέση  (Ταινία) ή  (Φωτγραφία). 
Αφαιρέστε τ δίσκ απ την κάµερα.

• ταν πραγµατπιήσετε την απαραίτητη 
ρύθµιση για τη δηµιυργία ενς µενύ 
DVD σε DVD-R/DVD-RW (λειτυργία 
VIDEO)/DVD+RW, και στη συνέεια 
ριστικπιήσετε τ δίσκ, τ µενύ DVD 
εµφανίεται για λίγα δευτερλεπτα κατά τη 
διάρκεια της ριστικπίησης.

• ∆εν µπρείτε να πράλλετε µια 
Φωτταινία στην κάµερά σας, ταν 
ρησιµπιείτε δίσκυς DVD-R/DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO).

• Μετά την ριστικπίηση ενς δίσκυ, 
εµφανίεται στην θνη µια ένδειη τυ 
δίσκυ και η µρφή εγγραφής, πως 
φαίνεται παρακάω:

DVD-R  

DVD-RW  
(λειτυργία VIDEO)

 

DVD-RW  
(λειτυργία VR)

 

DVD+RW  

Α
ναπαραγω

γή σε συσκευές D
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 Αναπαραγωγή ενς 
δίσκυ σε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD, 
κλπ.
• Μη ρησιµπιείτε µετατρπέα CD 8cm 

µε ένα DVD 8cm, διτι ενδέεται να 
πρκληθεί δυσλειτυργία.

• Βεαιωθείτε τι η συσκευή 
αναπαραγωγής DVD κάθετης 
τπθέτησης είναι τπθετηµένη σε 
ριντια θέση.

1 Εισάγετε ένα δίσκ στη συσκευή 
DVD.

2 εκινήστε την αναπαραγωγή τυ 
δίσκυ.

Η διαδικασία αναπαραγωγής πικίλλει 
ανάλγα µε τη συσκευή DVD. Για 
λεπτµέρειες, ανατρέτε στις δηγίες 
πυ παρένται µαί µε τη συσκευή 
DVD.

Αν έετε δηµιυργήσει ένα 
µενύ DVD (DVD-R/DVD-RW:
λειτυργία VIDEO/DVD+RW)
Μπρείτε να επιλέετε την επιθυµητή 
σκηνή απ τ µενύ. 
Στ µενύ, µετά απ λες τις ταινίες, 
εµφανίεται µια φωτταινία.

•  δίσκς δεν µπρεί να αναπαραθεί, 
παγώνει για µια στιγµή ανάµεσα στις 
σκηνές ή ρισµένες λειτυργίες ενδέεται 
να είναι ανενεργές σε κάπιες συσκευές 
DVD.

• ι φωτγραφίες µπρύν να 
αναπαραθύν ως εικνες αλλαγής 
Φωτταινίας κάθε 3 δευτερλεπτα.

Φωτταινία

 Αναπαραγωγή 
ενς δίσκυ σε 
υπλγιστή µε 
εγκατεστηµέν 
δηγ DVD
• Μη ρησιµπιείτε µετατρπέα CD 8cm 

µε ένα DVD 8cm, διτι ενδέεται να 
πρκληθεί δυσλειτυργία.

• Ακµη και αν ρησιµπιείτε 
δίσκ DVD+RW, πρέπει να τν 
ριστικπιήσετε. ∆ιαφρετικά, 
ενδέεται να πρκληθεί δυσλειτυργία.

Αναπαραγωγή ταινιών

ρησιµπιήστε έναν δηγ DVD πυ 
υπστηρίει τυς δίσκυς 8cm, ενώ θα 
πρέπει να υπάρει εφαρµγή αναπαραγωγής 
DVD εγκατεστηµένη στν υπλγιστή σας.

1 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στν δηγ DVD τυ 
υπλγιστή σας.

2 Αναπαραγωγή δίσκυ µε ρήση 
εφαρµγής αναπαραγωγής DVD.

•  δίσκς ενδέεται να µην αναπαράγεται 
σε ρισµένυς υπλγιστές. Για 
λεπτµέρειες, ανατρέτε στις δηγίες τυ 
υπλγιστή σας.

• ∆εν µπρείτε να αναπαράγετε ή να 
επεεργάεστε ταινίες τις πίες έετε 
αντιγράψει απ τν σκληρ δίσκ τυ 
υπλγιστή σας. Για λεπτµέρειες σετικά 
µε τν τρπ εισαγωγής ταινιών, ανατρέτε 
στν "δηγ Πρώτων Βηµάτων" πυ 
παρέεται µε τ CD-ROM (Εκτς απ 
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E).
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Αναπαραγωγή φωτγραφιών
ι φωτγραφίες πυ είναι απθηκευµένες 
στ δίσκ εµφανίνται σε µρφή JPEG. 
Θα πρέπει να σηµειωθεί τι υπάρει 
πιθαντητα να συµεί κατά λάθς διαγραφή 
ή αλλαγή των αρικών δεδµένων στη 
λειτυργία αυτή, καθώς ρησιµπιείτε τα 
αρικά δεδµένα τυ δίσκυ.

1 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στν δηγ DVD τυ 
υπλγιστή σας.

2 Πατήστε [Start]  
[My Computer].

Ή πατήστε διπλ κλικ στ εικνίδι 
[My Computer] της επιφάνειας 
εργασίας.

3 Πατήστε δεί κλικ στν δηγ 
DVD πυ περιέει τ δίσκ σας, 
και επιλέτε [Open].

4 Πατήστε διπλ κλικ στ [DCIM]  
[100MSDCF].

5 Πατήστε διπλ κλικ στ αρεί 
πυ θέλετε να εµφανίσετε.

Η επιλεγµένη φωτγραφία εµφανίεται  
στην θνη.

Η ηµερµηνία κατά την πία 
ρησιµπιήθηκε για πρώτη φρά  
δίσκς καταγράφεται ως ετικέτα τµυ 
τυ δίσκυ.

<π..>
Αν  δίσκς ρησιµπιήθηκε για πρώτη 
φρά στις 6:00 µ.µ, την 1η Ιανυαρίυ 2005:
2005_01_01_06H00M_PM

Ετικέτα 
τµυ τυ 
δίσκυ

ι εικνες απθηκεύνται στυς 
ακλυθυς φακέλυς τυ δίσκυ.

Ταινίες 

DVD-R/DVD-RW(λειτυργία VIDEO)/
DVD+RW:
φάκελς VIDEO_TS 

DVD-RW (λειτυργία VR):
φάκελς DVD_RTAV

Φωτγραφίες
φάκελς DCIM\100MSDCF

<π..>
 φάκελς για δεδµένα δίσκων DVD-Rs/
DVD-RWs (λειτυργία VIDEO)/DVD+RWs
ταν ρησιµπιείτε Windows XP:

Φάκελς 
φωτγραφιών

Α
ναπαραγω

γή σε συσκευές D
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  Εγγραφή πρσθετων σκηνών µετά την 
ριστικπίηση
Μπρείτε να εγγράψετε πρσθετ υλικ 
σε έναν ριστικπιηµέν δίσκ DVD-
RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW, 
ακλυθώντας τα παρακάτω ήµατα, αν 
υπάρει ελεύθερς ώρς στ δίσκ.
ταν ρησιµπιείτε ριστικπιηµέν 
δίσκ DVD-RW (λειτυργία VR), µπρείτε 
να εγγράφετε πρσθετ υλικ στ δίσκ 
ωρίς να απαιτύνται πρσθετα ήµατα.
• ρησιµπιήστε µετασηµατιστή 

εναλλασσµενυ ρεύµατς ως πηγή 
τρφδσίας ώστε να απφευθεί τ 
ενδεµεν διακπής ισύς κατά τη 
διάρκεια της λειτυργίας.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς, 
κατά τη διάρκεια της λειτυργίας.

• Μενύ DVD και Φωτταινία πυ 
δηµιυργήθηκαν κατά τη διάρκεια της 
ριστικπίησης διαγράφνται.

• ταν ρησιµπιείτε δίσκ διπλής ψεως, 
απαιτύνται ι ακλυθες διαδικασίες για  
την κάθε πλευρά.

ταν ρησιµπιείτε δίσκ 
DVD-RW (λειτυργία VIDEO) 
( Αναίρεση ριστικπίησης)

1 Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN 
της ιντεκάµερας, και στη 
συνέεια συνδέστε τ καλώδι 
τρφδσίας στην πρία.

2 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
µετακινώντας τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

3 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στην κάµερα.

4 Πατήστε   [SETUP].

5 Επιλέτε  ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ  
[ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ.]. 

6 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ], και στη 
συνέεια  ταν εµφανιστεί τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε.].

ταν ρησιµπιείτε DVD+RW
Αν έετε δηµιυργήσει µια Φωτταινία ή 
ένα µενύ DVD κατά την ριστικπίηση 
(σελ.47), απαιτύνται τα ακλυθα ήµατα.

1 Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN 
της ιντεκάµερας, και στη 
συνέεια συνδέστε τ καλώδι 
τρφδσίας στην πρία.

2 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω για να ανάψει 
η λυνία  (Ταινία) ή  
(Φωτγραφία).

3 Εισάγετε τν ριστικπιηµέν 
δίσκ στην κάµερα.

Εµφανίεται έννα πλαίσι διαλγυ 
επιεαίωσης πυ σας ρωτά αν θα 
εγγράψετε πρσθετες σκηνές.

4 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ]. 

Εµφανίεται τ µήνυµα 
[λκληρώθηκε.] και στη συνέεια η 
θνη επιστρέφει στη σκηνή εγγραφής.
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 ∆ιαγραφή λων των σκηνών τυ δίσκυ 
( Μρφπίηση)
Η µρφπίηση ανανεώνει τν 
εγεγγραµµέν δίσκ ώστε αυτς να 
επαναρησιµπιηθεί, διαγράφντας λα 
τα δεδµένα πυ έυν εγγραφεί σε αυτν. 
Η ωρητικτητα εγγραφής τυ δίσκυ 
ανακτάται µε τη µρφπίηση.
Η διαδικασία µρφπίησης διαφέρει 
ανάλγα µε τν τύπ τυ δίσκυ.

∆εν µπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτ 
τν τύπ δίσκυ. 
ρησιµπιήστε νέ δίσκ.

Μπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτν τν 
τύπ δίσκυ και να τν 
επαναρησιµπιήσετε.

Αν έετε ριστικπιήσει 
τ δίσκ, αναιρέστε την 
ριστικπίησή τυ.

Μπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτν τν 
τύπ δίσκυ και να τν 
επαναρησιµπιήσετε.

Αν έετε ριστικπιήσει 
τ δίσκ, ι 
πρηγύµενεςεγγραφές 
της ριστικπίησης 
παραµένυν στ δίσκ.

Μπρείτε να 
µρφπιήσετε αυτν τν 
τύπ δίσκυ και να τν 
επαναρησιµπιήσετε.

Αν έετε ριστικπιήσει 
τ δίσκ, ι 
πρηγύµενες εγγραφές 
της ριστικπίησης 
παραµένυν στ δίσκ.

• ρησιµπιήστε µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς ως πηγή 
τρφδσίας ώστε να απφευθεί τ 
ενδεµεν διακπής ισύς κατά τη 
διάρκεια της µρφπίησης.

• Μην πρκαλείτε κραδασµύς στη 
ιντεκάµερα και µην απσυνδέετε 
τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, κατά τη διάρκεια της 
µρφπίησης.

• ταν ρησιµπιείτε ένα δίσκ 
διπλής ψης, πρέπει να εφαρµσετε τη 
διαδικασία µρφπίησης και για τις δύ 
πλευρές τυ.

1 Συνδέστε τ µετασηµατιστή 
AC στην υπδή DC IN 
της ιντεκάµερας, και στη 
συνέεια συνδέστε τ καλώδι 
τρφδσίας στην πρία.

2 Ενεργπιήστε την τρφδσία 
µετακινώντας τ διακπτη 
POWER πρς τα κάτω.

3 Εισάγετε τν πρς 
ριστικπίηση δίσκ στην 
κάµερα.

4 Πιέστε   [ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ].

DVD-RW
Επιλέτε τη µρφή εγγραφής, και 
µρφπιήστε τ δίσκ. Πρωρήστε 
στ ήµα 5.

DVD+RW
Εµφανίεται η θνη ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ. 
Πρωρήστε στ ήµα 6.

5 Επιλέτε τη µρφή εγγραφής για 
δίσκ DVD-RW, και πιέστε .

Για λεπτµέρειες σετικά µε τη µρφή 
εγγραφής, δείτε σελίδα 13.


ρήση τυ εγεγγραµµένυ δίσκυ (D

V
D

-R
W

/D
V

D
+R

W
)
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6 Πιέστε [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ], και στη 
συνέεια  ταν εµφανιστεί τ 
µήνυµα [λκληρώθηκε.].

• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy 
Handycam (σελ. 29), η θνη στ ήµα 5 
δεν εµφανίεται ακµη και αν εισάγετε ένα 
DVD-RW στην κάµερα. Πρωρήστε στ 
ήµα 6.

• ∆εν µπρείτε να µρφπιήσετε ένα δίσκ 
στν πί έει εφαρµστεί  πρστασία σε 
άλλες συσκευές. Θα πρέπει να ακυρώσετε 
την πρστασία, ρησιµπιώντας την 
αρική συσκευή, και έπειτα να τν 
µρφπιήσετε.
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  ρήση των στιείων ρύθµισης

2 Πατήστε την θνη LCD για να επιλέετε τ στιεί ρύθµισης.

Τα µη διαθέσιµα στιεία είναι σκιασµένα.

   ρήση των συντµεύσεων τυ  Πρσωπικύ Μενύ
Στ Πρσωπικ µενύ, πρστίθενται συντµεύσεις για στιεία τυ ρύθµισης πυ 
ρησιµπιείτε συντερα.
• Μπρείτε να πρσαρµσετε τ Πρσωπικ µενύ πως επιθυµείτε (σελ.78).

 Πιέστε .

 

 Πιέστε τ επιθυµητ στιεί ρύθµισης.
  Εάν τ στιεί πυ θέλετε δεν εµφανίεται στην θνη, πατήστε /  έως τυ 

εµφανιστεί τ στιεί.
 Επιλέτε την επιθυµητή ρύθµιση κι έπειτα πατήστε τ .

   ρήση των στιείων ρύθµισης
Μπρείτε να πρσαρµσετε στιεία ρύθµισης πυ δεν έυν πρστεθεί στ 
Πρσωπικ µενύ.

   

1 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η 
αντίστιη λυνία.

 : Ρυθµίσεις για ταινίες

: Ρυθµίσεις για   
  φωτγραφίες

: Ρυθµίσεις για πρλή/ 
  επεεργασία

Σύρετε τ διακπτη 
POWER ενώ 
ταυτρνα πιέετε τ 
πράσιν κυµπί στ 
κέντρ, µν ταν  
διακπτης POWER 
ρίσκεται στη θέση 
OFF (CHG).
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 Πατήστε   [SETUP].
 Επιλέτε τ επιθυµητ στιεί ρύθµισης .
  Πιέστε /  για να επιλέετε τ στιεί και κατπιν πιέστε . (Η διαδικασία 

στ ήµα  είναι ίδια µε αυτή τυ ήµατς .)
 Επιλέτε τ επιθυµητ στιεί.

• Μπρείτε επίσης να πιέσετε κατευθείαν τ στιεί για να τ επιλέετε.
 Πρσαρµστε τ στιεί.
  Αφύ λκληρώσετε τις ρυθµίσεις, πιέστε    (κλείσιµ) για να κρύψετε την 

θνη ρύθµισης.
  Εάν απφασίσετε να µην αλλάετε τη ρύθµιση, πιέστε  για να επιστρέψετε στην 

πρηγύµενη θνη.

• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy Handycam, τα διαθέσιµα στιεία ρύθµισης 
εµφανίνται ταν πιέσετε τ [SETUP] στην θνη LCD (σελ.27).
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Θέση λυνίας: 

Ταινία Φωτγραφία Αναπαραγωγή/
επεεργασία

  
 ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (σελ.62)

ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ   –
ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ   –
ΕΚΘΕΣΗ   –
ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ   –
ΑΥΤ ΚΛΕΙΣΤΡ  – –
ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ   –
ΕΣΤΙΑΣΗ   –
ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ –  –
SUPER NS/SUPER NSPLUS  – –
ΠΡΒΛΕΑΣ NS   –
COLOR SLOW S  – –
ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ   –
ΨΗΦΙΑΚ ΥΜ  – –
ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ.1)  – –
STEADYSHOT  – –

ΑΚΙΝ.ΕΙΚΝΑ (σελ.69)

ΣΥΝΕ.ΕΓΓ2) –  –
ΠΙΤ ΕΙΚ –  –
ΜΓΘ. ΕΙΚΝ.2) –  –

ΑΡΙΘ.ΑΡΕΙΥ –  –

ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ. (σελ.71)

FADER  – –
ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ  – –
ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ  – –
ΕΛΕΓ.ΕΓΓΡ.3) – – 

ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ – – 

ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆  – –

  

  Στιεία ρύθµισης Τα διαθέσιµα στιεία ρύθµισης () 
διαφέρυν ανάλγα µε τη θέση της λυνίας.

*Αυτές ι λειτυργίες είναι διαθέσιµες κατά τη λειτυργία Easy Handycam.
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΡΥΘΜ ∆ΙΣΚΥ (σελ.73)

ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ*   

ΡΙΣΤΙΚΠ.*   

ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ.   

ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ   

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. (σελ.73)

ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.  – –
ΕΝΤΑΣΗ ΗΥ* – – 

ΠΛΥΦΩΝΙΚΗ – – 

ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ.  – –
ΘΝΗ SRRND4)  – –
Ε.ΜΙΚΡ.SUR  – –
ΡΥΘΜ. LCD/VF   

ΤΥΠΣ TV2)   

TAXYT. USB3) – – 

ΚΩ∆ ∆Ε∆ΜΕΝ – – 

ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ   –
ΑΠΜ.ΕΛΕΓΣ4)   

ΛΥΝ ΕΓΓΡΑΦ.   –
ΕΝ∆ΕΙΚ. ΗΣ*   

Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ   

ΚΥΛΙΣΗ SETUP   

AYT.KΛEIΣIMO   

ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ – – 

ΩΡΑ/LANGU. (σελ.71)

ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ*   

ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ   

ΚΑΛΚ ΩΡΑ   

LANGUAGE*   

1) DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E
2) DCR-DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD703E/DVD803E
3) Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
4) Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

Θέση λυνίας: 

Ταινία Φωτγραφία Αναπαραγωγή/
επεεργασία
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ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις στην παρένθεση 
εµφανίνται ταν τα στιεία είναι 
επιλεγµένα.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

 ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ
Μπρείτε να εγγράψετε εικνες 
απτελεσµατικά σε διάφρες συνθήκες 
µε τη λειτυργία ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ.

  ΑΥΤΜΑΤΗ
Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για να 
εγγράψετε απτελεσµατικά τις εικνες 
ωρίς τη λειτυργία [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ].

    ΦΤΙΣΜ ΣΠΤ* ( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση ώστε 
τα πρσωπα των ανθρώπων να µη 
φαίννται υπερλικά λευκά, ταν 
αυτί φωτίνται απ δυνατ φως.

    ΠΡΤΡΕΤ (Soft portrait) ( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για να 
τνίσετε τ θέµα της εικνας, πως 
πρσωπα ή λυλύδια, δηµιυργώντας 
ένα απαλ φντ.

    ΑΘΛΗΜΑΤΑ* (Sports lesson) ( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για να 
περιρίσετε τ κύνηµα της κάµερας 
ταν ιντεσκπείτε αντικείµενα πυ 
κινύνται γρήγρα.

    ΠΛΑ&ΣΚΙ*( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση ώστε τα 
πρσωπα να µην εµφανίνται πλύ 
σκτεινά σε έντν ή ανακλώµεν  
φως, πως σε παραλία τ καλκαίρι  
ή σε πίστα σκι.

    ∆ΥΣ&ΦΕΓΓ**( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για 
να διατηρήσετε την ατµσφαιρα 
καταστάσεων, πως τ ηλιασίλεµα, 
γενικά τις νυτερινές πρλές ή τα 
πυρτενήµατα.

   ΤΠΙ**( )

Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση για 
να ιντεσκπείτε µε ευκρίνεια 
αντικείµενα σε µεγάλη απσταση. Με 
αυτή τη ρύθµιση η κάµερα δεν εστιάει 
στ γυαλί ή τ µεταλλικ πλέγµα των 
παραθύρων πυ ρίσκεται ανάµεσα 
στην κάµερα και τ αντικείµεν.

• Τα στιεία µε αστερίσκ (*) 
µπρύν να ρυθµιστύν έτσι ώστε 
να µην επιτυγάνεται εστίαση µν 
σε αντικείµενα πυ ρίσκνται σε 
κντινή απσταση. Τα στιεία µε 
δύ αστερίσκυς (**) µπρύν να 
ρυθµιστύν για εστίαση σε αντικείµενα 
πυ ρίσκνται σε µακρινή απσταση.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤΜΑΤΗ]  
αν έετε απσυνδέσει την παρή  
ρεύµατς απ την κάµερα για 
περισστερ απ 5 λεπτά.

   ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ
Ρυθµίσεις για την πρσαρµγή 
της ιντεκάµερας στις συνθήκες 
εγγραφής (ΕΚΘΕΣΗ/ΙΣΡΡ 
ΛΕΥΚΥ/STEADYSHOT, κλπ)
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ (Ευέλικτς 
φωτµ.σηµ.)

Μπρείτε να ρυθµίσετε και να 
σταθερπιήσετε την έκθεση τυ 
αντικειµένυ έτσι, ώστε να εγγράφετε 
σε κατάλληλη φωτειντητα, ακµα και 
ταν υπάρει ισυρή αντίθεση ανάµεσα 
στ αντικείµεν και τ φντ (πως 
είναι τα αντικείµενα υπ τ φως των 
πρλέων στη σκηνή).

 Πιέστε τ σηµεί στ πί θέλετε να 
ρυθµίσετε και να σταθερπιήσετε την 
έκθεση στην θνη.
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε [ΤΕΛ].

Για να επαναφέρετε τη ρύθµιση σε 
αυτµατη έκθεση, πιέστε [ΑΥΤ.]  
[ΤΕΛ].

• Εάν ρυθµίσετε την επιλγή [ΦΩΤΜΕΤ 
ΣΠΤ], η [ΕΚΘΕΣΗ] ρυθµίεται αυτµατα 
στ [XEIPOKINHT].

• Η ρύθµιση επιστρέφει ανά στ [ΑΥΤ.] αν 
έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΕΚΘΕΣΗ
Μπρείτε να καθρίσετε τη 
φωτειντητα µιας εικνας ειρκίνητα. 
ταν εγγράφετε σε εσωτερικύς 
ώρυς µια καθαρή µέρα, για 
παράδειγµα, µπρείτε να απφύγετε 
τις σκιές τυ πισθφωτισµύ σε 
ανθρώπυς δίπλα στ παράθυρ, 
καθρίντας την έκθεση σε εκείνη την 
πλευρά τυ τίυ τυ δωµατίυ.

 Πιέστε [ΕΙΡΚΙΝΗΤ.]. 
Τ  εµφανίεται.

 Ρυθµίστε την έκθεση πιέντας
 / .
 Πιέστε .

Για να επαναφέρετε τη ρύθµιση σε 
αυτµατη έκθεση, πιέστε  
[ΑΥΤΜΑΤΗ]  .
• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤΜΑΤΗ] αν 

έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ (Ισρρπία 
λευκύ)

Μπρείτε να ρυθµίσετε την ισρρπία 
των ρωµάτων ως πρς τη φωτειντητα 
τυ περιάλλντς εγγραφής.

  ΑΥΤΜΑΤΗ
Η ισρρπία λευκύ ρυθµίεται 
αυτµατα.

    ΕΩΤΕ- ΡΙΚΣ ( )
Η ισρρπία λευκύ ρυθµίεται ως 
πρς τη φωτειντητα τυ εωτερικύ 
ώρυ ή τ φως της ηµέρας εάν 
ρίσκεστε σε ώρ µε λαµπτήρες 
φθρισµύ.

    ΕΣΩΤΕ-ΡΙΚΣ ()
Η ισρρπία λευκύ ρυθµίεται ως 
πρς τη φωτειντητα τυ απαλύ 
λευκύ φωτς των λαµπτήρων 
φθρισµύ.

    1 ΠΑΤΗΜΑ ( )
Η ισρρπία λευκύ θα ρυθµιστεί 
σύµφωνα µε τ φως τυ 
περιάλλντς.
 Επιλέτε [1 ΠΑΤΗΜΑ].
 ∆ηµιυργήτε ένα πλαίσι γύρω 

απ ένα λευκ αντικείµεν, πως 
ένα κµµάτι αρτί για να γεµίσετε 
την θνη µε τις ίδιες συνθήκες 
φωτισµύ στις πίες θα τραήετε 
τ θέµα σας.

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (συνέεια)
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 Πιέστε .
Τ  ανασήνει γρήγρα. 
ταν η ισρρπία τυ λευκύ 
ρυθµιστεί και απθηκευτεί στη 
µνήµη, η ένδειη σταµατά να 
ανασήνει.

• Μην κυνάτε την κάµερα ταν 
ένδειη  ανασήνει γρήγρα.

• Η ένδειη  ανασήνει αργά εάν 
η ισρρπία λευκύ δεν µπρεί να 
ρυθµιστεί.

•  Εάν η ένδειη  συνείει να 
ανασήνει ακµη και ταν πιέσετε 

, ρυθµίστε την [ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ] 
σε [ΑΥΤΜΑΤΗ].

• ταν αλλάετε τη µπαταρία ενώ έετε επιλέει 
[ΑΥΤΜΑΤΗ] ή φέρετε τη ιντεκάµερα απ 
τν εσωτερικ ώρ τυ σπιτιύ σε εωτερικ 
περιάλλν ενώ ρησιµπιείτε σταθερή 
έκθεση, επιλέτε [ΑΥΤΜΑΤΗ] και στρέψτε τη 
ιντεκάµερά σας πρς τ πλησιέστερ λευκ 
αντικείµεν για 10 δευτερλεπτα περίπυ για 
να πετύετε την καλύτερη δυνατή ρύθµιση της 
ισρρπίας λευκύ.

• Επαναλάετε τη διαδικασία [1 ΠΑΤΗΜΑ] εάν 
έετε αλλάει τις ρυθµίσεις [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ] ή αν 
έετε µεταφέρει τη ιντεκάµερα απ εωτερικ 
σε εσωτερικ ώρ σπιτιύ ή αντίστρφα, ενώ η 
επιλγή [1 ΠΑΤΗΜΑ] έει ενεργπιηθεί.

• Ρυθµίστε την [ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ] σε 
[ΑΥΤΜΑΤΗ] ή [1 ΠΑΤΗΜΑ] κάτω απ 
λαµπτήρες φθρισµύ λευκύ ή ψυρύ λευκύ 
φωτς.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤΜΑΤΗ] αν έετε 
απσυνδέσει την παρή ρεύµατς απ την 
κάµερα για περισστερ απ 5 λεπτά.

 ΑΥΤ ΚΛΕΙΣΤΡ
Ενεργπιεί αυτµατα τ ηλεκτρνικ 
κλείστρ ώστε να ρυθµίεται η 
ταύτητα τυ κλείστρυ ταν 
εγγράφετε σε πλύ φωτεινές συνθήκες 
εφσν τ έετε ρυθµίσει στη θέση 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση).

ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ
Μπρείτε να επιλέετε και να 
ρυθµίσετε τ σηµεί εστίασης µε στ 
ένα αντικείµεν πυ δεν ρίσκεται στ 
κέντρ της εικνας.

 Πιέστε τ αντικείµεν στην θνη.
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε [ΤΕΛ].

Για να ρυθµίσετε την εστίαση 
αυτµατα, πιέστε [ΑΥΤ.]  [ΤΕΛ].

• Εάν επιλέετε [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ], ρίεται 
αυτµατα η τιµή [ΕΙΡΚΙΝΗΤ] για τη 
λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ].

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΥΤ.] αν έετε 
απσυνδέσει την παρή ρεύµατς απ την 
κάµερα για περισστερ απ 5 λεπτά.

 ΕΣΤΙΑΣΗ
Μπρείτε να ρυθµίσετε την εστίαση 
ειρκίνητα. Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση 
ταν θέλετε να εστιάσετε σε ένα 
συγκεκριµέν αντικείµεν.

 Πιέστε [ΕΙΡΚΙΝΗΤ.].
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε  (εστίαση σε κντινά 
αντικείµενα)/  (εστίαση σε 
απµακρυσµένα αντικείµενα) για να 
εστιάσετε µε ακρίεια. Η ένδειη  
εµφανίεται ταν η εστίαση δεν µπρεί 
να ρυθµιστεί σε µικρτερη απσταση, 
ενώ η ένδειη  εµφανίεται ταν η 
εστίαση δεν µπρεί να ρυθµιστεί σε 
µεγαλύτερη απσταση.

 Πιέστε .

Για να ρυθµίσετε την εστίαση 
αυτµατα, πιέστε [ΑΥΤΜΑΤΗ]   
στ ήµα .
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• Μπρείτε να εστιάσετε πι εύκλα στ 
αντικείµεν µετακινώντας τ µλ υµ 
πρς τ Τ (τηλεφακς) για ρύθµιση της 
εστίασης και έπειτα πρς τ W (ευρυγώνις 
φακς) για ρύθµιση τυ υµ για εγγραφή. 
ταν θέλετε να εγγράψετε ένα αντικείµεν 
σε κντιντερη κλίµακα, µετακινήστε 
τ µλ υµ στη θέση W (ευρυγώνις 
φακς) και µετά ρυθµίστε  
την εστίαση.

• Η ελάιστη απσταση πυ απαιτείται να 
υπάρει µεταύ της ιντεκάµερας και τυ 
αντικειµένυ, έτσι ώστε να επιτυγάνεται 
ευκρινής εστίαση, είναι περίπυ 1 cm για 
ευρυγώνι φακ και περίπυ 80 cm για 
τηλεφακ.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΕΝΕΡΓΠΙΜ]  
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

 ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη λειτυργία 
αυτή ταν ρησιµπιείτε τ 
ενσωµατωµέν φλας (DCR-DVD403E/
DVD803E) ή ένα εωτερικ φλας 
(πραιρετικ) πυ είναι συµατ µε τη 
ιντεκάµερά σας.

   ΛΕΙΤ.ΦΛΑΣ (Εκτς απ DCR-
DVD403E/DVD803E)

  ΕΝΕΡΓΠΙΜ
Τ φλας ανάει κάθε φρά.

   ΕΝΕΡΓΠΙΜ 
Τ φλας ανάει για να µειώσει τ 
φαινµεν των κκκινων µατιών .

   ΑΥΤΜΑΤΗ
Τ φλας ανάει αυτµατα.

   ΑΥΤΜΑΤΗ 
Τ φλας ανάει αυτµατα για να 
µειώσει τ φαινµεν των κκκινων 
µατιών.

• Αν τ φλας δεν µπρεί να εµπδίσει τ 
φαινµεν κκκινων µατιών, µπρείτε  
να επιλέετε µν [ΕΝΕΡΓΠΙΜ]  
ή [ΑΥΤΜΑΤΗ].

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΕΝΕΡΓΠΙΜ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

   ΦΩΤΕΙΝ.ΦΛΑΣ

  ΥΨΗΛ ΦΩΤΕΙΝ ( )
Αυάνει τη φωτειντητα φλας.

  ΚΑΝΝ ( )

   ΑΜΗΛ ΦΩΤΕΙΝ ( )
Μειώνει τη φωτειντητα φλας.

• Η ρύθµιση επανέρεται στη θέση 
[ΚΑΝΝ] αν απσυνδέσετε την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

   ΠΕΡΙΡ Κ. ΜΑΤ (DCR-DVD403E/
DVD803E)

Μπρείτε να περιρίσετε τ φαινµεν 
των κκκινων µατιών ενεργπιώντας 
τ φλας πριν απ την εγγραφή.
Ρυθµίστε την επιλγή [ΠΕΡΙΡ Κ. 
ΜΑΤ] στη θέση [ΕΝΕΡΓΠΙΜ], 
κατπιν πιέστε  (φλας) (σελ.37) 
επαναλαµανµενα για να επιλέετε 
µια ρύθµιση.

 (Αυτµατς περιρισµς 
φαινµένυ κκκινων µατιών): 
Ανασήνει για τν περιρισµ τυ 
φαινµένυ των κκκινων µατιών πριν 
ανάψει αυτµατα τ φλας ταν δεν 
υπάρει αρκετς φωτισµς στ ώρ.


 (Ρυθµιµενς περιρισµς 
φαινµένυ κκκινων µατιών): 
ρησιµπιεί πάντα τ φλας καθώς  
και τ φλας για τν περιρισµ τυ 
φαινµένυ κκκινων µατιών.


 (ωρίς φλας): Εγγραφή ωρίς  
ρήση φλας.

•  περιρισµς τυ φαινµένυ κκκινων 
µατιών µπρεί να µην παράγει τ 
επιθυµητ απτέλεσµα λγω των ατµικών 
διαφρών και άλλων συνθηκών.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (συνέεια)
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 SUPER NS (DCR-DVD403E/
DVD803E)/ SUPER NSPLUS 
(Εκτς απ DCR-DVD403E/
DVD803E) (Super NightShot/
Super NightShot plus)

Η εικνα θα εγγραφεί µε µέγιστη 
ευαισθησία 16 φρές µεγαλύτερη απ 
αυτή της εγγραφής NightShot/NightShot 
plus (σελ.37) εάν έετε ρυθµίσει τη 
λειτυργία [SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] 
ενώ  διακπτης της λειτυργίας 
NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS 
(σελ.37) ρίσκεται επίσης στη θέση Ν.
ι ενδείεις  και ["SUPER 
NIGHTSHOT"] ή ["SUPER 
NIGHTSHOT PLUS"] εµφανίνται 
στην θνη.

Για να ακυρώσετε τη ρύθµιση, θέστε 
τις λειτυργίες [SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS] στη θέση [ΑΠΕΝΕΡΓΠ].

• Μη ρησιµπιείτε τις λειτυργίες 
NightShot/NightShot Plus και [SUPER NS] 
ή [SUPER NSPLUS] σε πλύ φωτεινύς 
ώρυς. Ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία.

• Μην καλύπτετε την έδ υπερύθρων µε 
τα δάτυλά σας ή άλλα αντικείµενα.

• Ρυθµίστε την εστίαση ειρκίνητα 
([ΕΣΤΙΑΣΗ], σελ.63) ταν δεν µπρείτε να 
εστιάσετε αυτµατα.

• Η ταύτητα κλείστρυ της ιντεκάµερας 
αλλάει ανάλγα µε τη φωτειντητα. Η 
κίνηση της εικνας µπρεί να επιραδυνθεί 
σε αυτ τ σηµεί.

 ΠΡΒΛΕΑΣ NS (Πρλέας 
λήψης στ σκτάδι)

Είτε ρησιµπιείτε τη λειτυργία 
NightShot/NightShot plus (σελ.35) 
είτε τη λειτυργία [SUPER NS] ή 
[SUPER NSPLUS] (σελ.66) για την 
εγγραφή, µπρείτε να εγγράψετε πι 
καθαρές εικνες ρυθµίντας την 
επιλγή [ΠΡΒΛΕΑΣ NS], πυ 
εκπέµπει υπέρυθρη ακτινλία 
(αρατη), στη θέση [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] 
(πρεπιλεγµένη ρύθµιση).

• Μην καλύπτετε την έδ υπερύθρων µε 
τα δάτυλά σας ή άλλα αντικείµενα. 

• Η µέγιστη απσταση ιντεσκπησης 
ταν ρησιµπιείτε [ΠΡΒΛΕΑΣ 
NS] είναι περίπυ 3 µέτρα. Αν εγγράφετε 
αντικείµενα σε σκτεινά µέρη (πως µια 
λήψη τη νύτα ή στ φως τυ φεγγαριύ), 
ρίστε τη ρύθµιση [ΠΡΒΛΕΑΣ NS] στ 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ]. Μπρείτε να σκυρύνετε 
τ ρώµα της εικνας µε αυτν τν τρπ.

 COLOR SLOW S  
(Color Slow Shutter)

ταν ρυθµίετε τ [COLOR SLOW 
S] στη θέση [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ], 
µπρείτε να καταγράψετε µια εικνα 
µε φωτειντερα ρώµατα, ακµη και σε 
σκτειν ώρ.
ι ενδείεις  και [COLOR SLOW 
SHUTTER] ανασήνυν στην θνη.

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
[COLOR SLOW S], πιέστε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ].

• Ρυθµίστε την εστίαση ειρκίνητα 
([ΕΣΤΙΑΣΗ], σελ.63) ταν δεν µπρείτε να 
εστιάσετε αυτµατα.

• Η ταύτητα κλείστρυ της ιντεκάµερας 
αλλάει ανάλγα µε τη φωτειντητα.  
Η κίνηση της εικνας µπρεί να 
επιραδυνθεί σε αυτ τ σηµεί.

 ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ
 ρνδιακπτης εκινά την εγγραφή 
ύστερα απ 10 δευτερλεπτα περίπυ.

 Πιέστε   [SETUP]   
 ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ  

[ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ]  
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ]  .
Τ  εµφανίεται.

 Πατήστε τ κυµπί REC START/
STOP για την εγγραφή ταινιών 
ή τ PHOTO για την εγγραφή 
φωτγραφιών. Για να ακυρώσετε 
την αντίστρφη µέτρηση, πατήστε 
[ΕΠΑΝΑΦ].

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
τυ ρνδιακπτη, επιλέτε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ] στ ήµα .
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• Μπρείτε επίσης να ρησιµπιήσετε 
τη λειτυργία τυ ρνδιακπτη µε 
τ Τηλεειριστήρι (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD602E, σελ.44).

 ΨΗΦΙΑΚ ΥΜ
Μπρείτε να επιλέετε τ µέγιστ 
αθµ υµ, σε περίπτωση πυ θέλετε 
να επιτύετε µεγέθυνση µεγαλύτερη 
απ αυτή τυ πτικύ υµ, πως 
αναγράφεται παρακάτω:

(πτικ υµ)

DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E

20 ×

DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

12 ×

DCR-DVD403E/DVD803E 10 ×

Ενώ εγγράφετε σε δίσκ. Σηµειώστε τι 
η πιτητα της εικνας µειώνεται ταν 
ρησιµπιείτε τ ψηφιακ υµ.

Η δειά πλευρά της µπάρας δείνει τ 
συντελεστή ψηφιακύ υµ. Η ώνη τυ υµ 
εµφανίεται ταν επιλέγετε τ αθµ υµ.

Για DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Μεγέθυνση έως 20 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ.

   40 ×
Μεγέθυνση έως 20 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 40 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

   800 ×
Μεγέθυνση έως 20 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 800 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

Για DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Μεγέθυνση έως 12 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ.

   24 ×
Μεγέθυνση έως 12 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 24 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

   480 ×
Μεγέθυνση έως 12 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 480 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

Για DCR-DVD403E/DVD803E

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Μεγέθυνση έως 10 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ.

   20 ×
Μεγέθυνση έως 10 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 20 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

   120 ×
Μεγέθυνση έως 10 × εκτελείται µε τ 
πτικ υµ και ακλύθως, έως 120 × 
εκτελείται µε τ ψηφιακ υµ.

 ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ. (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

Μπρείτε να εγγράψετε µια εικνα σε 
αναλγία διαστάσεων πυ να ταιριάει 
στην θνη πυ θα πρληθεί.

  4:3
Βασική ρύθµιση (για εγγραφή εικνων 
πρς αναπαραγωγή σε τηλεραση 4:3).

   ΕΙΚΝΑ 16:9
Εγγράφει εικνες πυ θα 
αναπαραθύν σε τηλεραση ευρείας 
θνης 16:9 σε λειτυργία πλήρυς 
θνης.

ταν πράλλετε την εικνα στην 
θνη LCD/ στ εικνσκπι µε 
επιλεγµένη τη ρύθµιση [ΕΙΚΝΑ 16:9].

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ (συνέεια)
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ταν πράλλετε την εικνα σε 
τηλεραση ευρείας θνης 16:9*1

ταν πράλλετε την εικνα σε 
τυπική τηλεραση (θνη 4:3)*2

*1 ταν η τηλεραση θνης 16:9 ρυθµίεται 
σε λειτυργία πλήρυς θνης, η εικνα 
εµφανίεται σε αυτή µε τη σωστή 
αναλγία διαστάσεων.

*2 ταν η αναπαραγωγή γίνεται σε 
τηλεραση (θνης 4:3), η εικνα 
ενδέεται να εµφανίεται συµπιεσµένη. 
Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής 
σε λειτυργία ευρείας θνης, η εικνα 
εµφανίεται πως εµφανίεται στην θνη 
LCD ή στ εικνσκπι.

• ∆εν µπρείτε να αλλάετε την αναλγία 
διαστάσεων στις ακλυθες περιπτώσεις:
– κατά τη διάρκεια εγγραφής ταινίας
– ταν τ [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ] έει 

ρυθµιστεί στ [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ] κατά 
(σελ.70).

• ταν εγγράφετε ένα DVD-R/DVD-
RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW,  
διαθέσιµς ρνς εγγραφής ενδέεται 
να είναι µικρτερς στις ακλυθες 
περιπτώσεις.
– ταν αλλάετε την εγγραφή των εικνων 

µεταύ ΕΙΚΝΑ 16:9 και 4:3.
– ταν αλλάετε [ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ.] κατά τη 

διάρκεια της ρύθµισης 4:3 (σελ.73).

Κατά την αναπαραγωγή εικνων 
σε συσκευή εγγραφής DVD ή σε 
συσκευή αναπαραγωγής DVD,  
τρπς µε τν πί λέπετε τις 
εικνες στην τηλεραση ενδέεται να 
διαφέρει, ανάλγα µε την συσκευή 
αναπαραγωγής πυ ρησιµπιείτε.  
Για λεπτµέρειες, ανατρέτε στις 
δηγίες πυ παρένται µαί µε τις 
συσκευές πυ ρησιµπιείτε.

• ταν αναπαράγετε εικνες πυ έυν 
εγγραφεί µε επιλγή 16:9 σε δίσκ 
DVD+RW σε µια συσκευή αναπαραγωγής 
DVD ή εγγραφής DVD, ενδέεται να 
εµφανίνται συµπιεσµένες κατά την 
επιµήκη διάσταση.

 STEADYSHOT
Μπρείτε να εγγράψετε εικνες 
ρησιµπιώντας τη λειτυργία 
[STEADYSHOT] (η πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση είναι [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ]). 
Ρυθµίστε τη λειτυργία 
[STEADYSHOT] στ [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] 
( ) ταν ρησιµπιείτε τρίπδ ή 
φακ µετατρπής (δεν περιλαµάνεται 
στη συσκευασία).
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ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις στην παρένθεση 
εµφανίνται ταν τα στιεία είναι 
επιλεγµένα.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

 ΣΥΝΕ.ΕΓΓ (DCR-
DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E)

Μπρείτε να εγγράψετε διαδικά 
πλλές ακίνητες εικνες πατώντας 
PHOTO.

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Επιλέτε αυτή τη ρύθµιση ταν δεν 
κάνετε συνεµενη εγγραφή.

     ΚΑΝΝ ( )
Συνεµενη εγγραφή φωτγραφιών, 
µε ρνικά διαστήµατα 0,5 
δευτερλέπτων περίπυ.  µέγιστς 
αριθµς των εικνων πυ µπρύν να 
εγγραφύν είναι:
DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E
1152 × 864  : 4 εικνες
640 × 480  : 13 εικνες
DCR-DVD403E/DVD803E
2016 × 1512  : 3 εικνες
640 × 480  : 21 εικνες

    ΜΠΡΑΚΕΤΙΝΓΚ ( )
Εγγραφή 3 εικνων διαδικά µε 
διαφρετική έκθεση η καθεµία σε 
διαστήµατα των 0,5 δευτερλέπτων. 
Μπρείτε να συγκρίνετε τις 3 εικνες 
και να επιλέετε την εικνα πυ 
εγγράφηκε µε την καλύτερη έκθεση.

• Τ φλας δε λειτυργεί κατά τη λειτυργία 
συνεύς εγγραφής.

•  µέγιστς αριθµς εικνων θα εγγραφεί 
σε λειτυργία ρνδιακπτη ή ταν 
ρησιµπιείτε τ τηλεειριστήρι.

• Ενδέεται να µη µπρείτε να εγγράψετε 
συνεείς εικνες έως τ µέγιστ δυνατ 

    ΑΚΙΝ.ΕΙΚΝΑ
Ρυθµίσεις για 
φωτγραφίες(ΣΥΝΕ.ΕΓΓ/
ΠΙΤ ΕΙΚ / ΜΕΓΘ ΕΙΚΝ, κλπ.)

αριθµ, ανάλγα µε τ µέγεθς της εικνας 
και την υπλειπµενη ωρητικτητα τυ 
δίσκυ.

• Η εγγραφή συνεών εικνων στ δίσκ 
διαρκεί περισστερ σε σύγκριση µε την 
καννική εγγραφή. Εγγράψτε την επµενη 
φωτγραφία µέρι  δείκτης της µπάρας 
κύλισης ( ) και η λυνία ACCESS να 
σήσυν.

ΠΙΤ ΕΙΚ

  ΥΨ.ΠΙΤ. ( )
Εγγραφή ακίνητων εικνων σε υψηλ 
επίπεδ πιτητας.

   ΚΑΝΝ ΕΙΚ ( )
ΕΕγγραφή φωτγραφιών σε καννικ 
επίπεδ πιτητας εικνας.

Μέγεθς φωτγραφιών (KB)

2016×
1512*

1152×
864**

640×
480

ΥΨ.ΠΙΤ. 
(FINE)

περίπυ 
1540

περίπυ 
960

περίπυ 
150

ΚΑΝΝ ΕΙΚ 
(STD)

περίπυ 
640

περίπυ 
420

περίπυ 
60

* DCR-DVD403E/DVD803E
** DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

ΜΕΓΘ ΕΙΚΝ (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

 2016×1512 ( )    
  (DCR-DVD403E/DVD803E)/

  1152 × 864 ( )    
  (DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E)

Καθαρή εγγραφή ακίνητων εικνων.

  640 × 480 ( )
Επιτρέπει την εγγραφή τυ µέγιστυ 
αριθµύ εικνων.
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 Αριθµς φωτγραφιών πυ 
µπρύν να εγγραφύν σε ένα 
δίσκ (περίπυ.)

2016×
1512*

1152×
864**

640×
480

DVD-R 810
1750

2150
4100

5100
8100

DVD-RW 
(λειτυργία 
VIDEO)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD-RW 
(λειτυργία 
VR)

850
1850

2250
4300

5400
8600

DVD+RW 740
1450

1650
2600

2950
3800

Ανώτερη: [ΥΨ.ΠΙΤ.] / Κατώτερη: 
[ΚΑΝΝ ΕΙΚ]

* DCR-DVD403E/DVD803E
** DCR-DVD202E/DVD203E/DVD703E

•  πίνακας δείνει τν κατά πρσέγγιση 
αριθµ εγγράψιµων εικνων και 
ι παραπάνω αριθµί ισύυν για 
δίσκ µνής ψης, ενώ θα πρέπει να 
διπλασιαστύν για δίσκ διπλής ψης. 

 ΑΡΙΘ.ΑΡΕΙΥ

  ΣΕΙΡΑ
Εκωρεί αριθµύς σε αρεία σε σειρά, 
ακµη και αν έετε αλλάει δίσκ.

  ΜΗ∆ΕΝΙΣΜΣ
Επαναφέρει την αρίθµηση των 
αρείων στ 0001 κάθε φρά πυ 
αλλάετε δίσκ.
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης
    ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ.

Ειδικά εφέ σε εικνες ή 
πρσθετες λειτυργίες σε 
εγγραφή/αναπαραγωγή  
(ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ/ΨΗΦΙΑΚ.ΕΦΕ/
ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ, κλπ.)

ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις στην παρένθεση 
εµφανίνται ταν τα στιεία είναι 
επιλεγµένα.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

 FADER
Μπρείτε να πρσθέσετε τα ακλυθα 
εφέ στις εικνες πυ εγγράφετε.

 Επιλέτε τ επιθυµητ εφέ κι έπειτα 
πατήστε τ .

 Αν επιλέετε [ΥΠΕΡΚΑΛΥΨΗ] ή 
[ΣΚΥΠΑ], η εικνα απθηκεύεται ως 
φωτγραφία. (Κατά την απθήκευση 
της εικνας, η θνη γίνεται µπλε.)

 Πατήστε REC START/STOP.
 Η ένδειη fader σταµατάει να 

ανασήνει και εαφανίεται ταν 
έει λκληρωθεί η εασθένηση.

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία, πιέστε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ] στ ήµα .

ρήση τυ εικνσκπίυ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τις λειτυργίες 
[ΕΚΘΕΣΗ] και [FADER] ενώ 
ρησιµπιείτε τ εικνσκπι 
έντας περιστρέψει την θνη LCD 
σε γωνία 180 µιρών µε την ψη 
στραµµένη πρς τα έω.

 Βεαιωθείτε τι η λυνία   
(Ταινία) ανάει.

 Εκτείνετε τ εικνσκπι και κλείστε 
την θνη LCD µε την ψη της πρς 
τα έω.
Τ  εµφανίεται.

 Πιέστε .
 Τ µήνυµα [Απεν.θ;] εµφανίεται στην 

θνη.
 Πιέστε [NAI].

 Η θνη LCD έει απενεργπιηθεί.

 Πιέστε την θνη LCD, ενώ ελέγετε 
τις ενδείεις στ εικνσκπι.

 Εµφανίνται τα [ΕΚΘΕΣΗ] κ.λ.π.
 Πιέστε τ κυµπί πυ θέλετε να 

ρυθµίσετε.
 [ΕΚΘΕΣΗ]: Ρυθµίστε µε τ /  και 

πιέστε τ .
 [FADER] : Πατήστε επαναλαµανµενα 

για να επιλέετε τ επιθυµητ 
απτέλεσµα.

  : Η θνη LCD ανάει.

Για να απκρύψετε τα κυµπιά, πιέστε 
.

 ΕΑΣΘ ΛΕΥΚΥ

 ΕΑΣΘ ΜΑΥΡΥ

 ΥΠΕΡΚΑΛΥΨΗ  
(µν αθµιαία εµφάνιση)

 ΣΚΥΠΑ (µν αθµιαία εµφάνιση)

 ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ (Ψηφιακά εφέ)
Μπρείτε να πρσθέσετε ψηφιακά εφέ 
στις εγγραφές σας. Εµφανίεται  
η ένδειη .

 Πιέστε τ επιθυµητ εφέ.
 ταν επιλέγετε [ΑΝΤΙΚ. ΦΩΤ.], 

ρυθµίστε τ εφέ ρησιµπιώντας τ 
/  και πιέστε .

 Η εικνα πυ εµφανίεται ταν πατάτε 
 απθηκεύεται ως ακίνητη εικνα.

Βαθµιαία 
απκρυψη

Βαθµιαία 
εµφάνιση
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 Πιέστε .
Τ  εµφανίεται.

Για να ακυρώσετε τη λειτυργία 
[ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ], πατήστε 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ] στ ήµα .

 ΑΝΤΙΚ. ΦΩΤ. (κυµπί luminance)
Αντικατάσταση µια φωτειντερης 
περιής σε ήδη καταγεγραµµένη 
ακίνητη εικνα (π.. εικνα ενς 
πρσώπυ) µε ταινία.

 ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ.
Πρσδίδει ένα εφέ παλιάς ταινίας  
στις εικνες.
Η σκηνή εγγράφεται σε λειτυργία 
ΕΙΚΝΑ 16:9.

 ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ (Εφέ εικνας)
Μπρείτε να πρσθέσετε ειδικά εφέ 
σε µια εικνα κατά την εγγραφή. 
Εµφανίεται τ .

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Η ρύθµιση [ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ] δεν 
ρησιµπιείται.

    ΣΕΠΙΑ
Η εικνα εµφανίεται σε µρφή σέπια.

    Α/Μ
Η εικνα εµφανίεται ασπρµαυρη.

    ΠΑΣΤΕΛ

Η εικνα εµφανίεται ως σέδι µε 
ανιτά ρώµατα παστέλ.

    ΜΩΣΑΪΚ

Η εικνα εµφανίεται µε µτί 
µωσαϊκύ.

ΕΛΕΓ. ΕΓΓ (Εκτς των DCR-
DVD92E/DVD202E/DVD602E) 

Ανατρέτε στη σελίδα 88.

 ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E)

Αναπαραγωγή λων των εικνων πυ 
είναι απθηκευµένες στ δίσκ σε 
σειρά (πρλή διαφανειών).

ι φωτγραφίες αρίυν να 
µετακινύνται διαδίκά, ταν 
πατήσετε [ΕΝΑΡ].
Για να ακυρώσετε την [ΠΡΒΛΗ 
∆ΙΑΦ], πιέστε [ΤΕΛ]. Για να διακψετε 
πρσωρινά, πιέστε [ΠΑΥΣΗ]. Πιέστε 
[ΕΝΑΡ] ανά για να αναρίσει  
η πρλή διαφανειών.

• Μπρείτε να επιλέετε την πρώτη εικνα 
για την πρλή διαφανειών µε τ  

/  πριν πιέσετε [ΕΝΑΡ].
• Μπρείτε να επαναλάετε την πρλή 

διαφανειών, πιέντας  . Η πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση είναι [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] 
(επανάληψη πρλής διαφανειών). 

 ΛΕΙΤΥΡΓ.ΕΠΙ∆.
Η πρεπιλεγµένη ρύθµιση είναι 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] ώστε να µπρείτε 
να πράλλετε την επίδειη σε 10 
λεπτά περίπυ, αφύ έετε ρυθµίσει 
τ διακπτη POWER στη θέση  
(Ταινία) ωρίς να έετε εισάγει δίσκ.

• Η επίδειη ακυρώνεται στις εής 
περιπτώσεις.
– ταν αγγίετε την θνη κατά την 

επίδειη. (Η επίδειη εκινάει ανά 
ύστερα απ 10 λεπτά περίπυ.)

– ταν µετακινείτε τ διακπτη OPEN για 
τ καπάκι τυ δίσκυ.

– ταν  διακπτης POWER έει 
ρυθµιστεί σε άλλη θέση εκτς της  
(Ταινία).

– ταν ρυθµίετε τ διακπτη 
NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS 
στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ (σελ.37).



73

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)


ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης
   ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ

Ρυθµίσεις για δίσκυς (ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ/
ΡΙΣΤΙΚΠ./ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ., κλπ)

Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

ΦΡΜΑΡΙΣΜΑ
Ανατρέτε στη σελίδα 58.

ΡΙΣΤΙΚΠ.
Ανατρέτε στη σελίδα 47.

ΑΝΑΙΡ.ΡΙΣΤ.
Ανατρέτε στη σελίδα 54.

 ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ
Μπρείτε να δηµιυργήσετε έναν 
τίτλ για κάθε δίσκ. Ως πρεπιλγή, 
η ηµερµηνία κατά την πία 
ρησιµπιήθηκε  δίσκς για πρώτη 
φρά, εισάγεται ως τίτλς δίσκυ.

 Πιέστε   [SETUP]   
ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ  [ΤΙΤΛ.∆ΙΣΚΥ].

 Εισάγετε τν τίτλ δίσκυ.
 Ακλυθήστε τα ήµατα 2 έως 5 

στ "Βήµα 4: Αλλαγή τυ τίτλυ τυ 
δίσκυ για τη "∆ιαδικασία για τη 
συµαττητα τυ δίσκυ µε συσκευές 
αναπαραγωγής DVD ή δηγύς DVD 
(ριστικπίηση)" (σελ.50).

Για να ακυρώσετε την επεεργασία τυ 
τίτλυ, πατήστε [ESC] στ ήµα .

   ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ.
Ρυθµίσεις κατά την εγγραφή σε 
δίσκ ή άλλες ασικές ρυθµίσεις 
(ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ./ΡΥΘΜ. LCD/VF/ΤΑΥΤ.
USB, κλπ)

ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις σε παρένθεση εµφανίνται 
ταν τ στιεί έει επιλεγεί.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

ΛΕΙΤ. ΕΓΓΡ.  
(Λειτυργία Εγγραφής) 

Μπρείτε να επιλέετε µια πιτητα 
εικνας για την ταινία, µεταύ τριών 
επιπέδων.

  HQ ()
Εγγραφή σε λειτυργία υψηλής 
πιτητας (εγγράψιµς ρνς έως 20 
λεπτά περίπυ).

 SP ()
Εγγραφή σε λειτυργία καννικής 
πιτητας (εγγράψιµς ρνς έως 30 
λεπτά περίπυ).

   LP ()
Αύηση τυ ρνυ εγγραφής (Long 
Play) (εγγράψιµς ρνς έως 60 
λεπτά περίπυ).

•  ρνς στην παρένθεση δείνει τν 
κατά πρσέγγιση εγγράψιµ ρν ταν 
εγγράφετε µν µια ταινία σε δίσκ 
µνής ψης. ταν εγγράφετε σε δίσκ 
διπλής ψης, η τιµή αυτή ισύει και για 
τις δύ πλευρές.

• Η ιντεκάµερά σας διαθέτει σύστηµα 
κωδικπίησης VBR (σελ.12). Έτσι ταν 
εγγράφετε ένα αντικείµεν πυ κινείται 
γρήγρα,  διαθέσιµς ρνς για 
εγγραφή ενδέεται να είναι µικρτερς.

• Αν εγγράφετε σε λειτυργία LP, η πιτητα 
των σκηνών µπρεί να είναι µειωµένη,  
ή ενδέεται να πρκληθύν δυσλειτυργίες 
στν ή, κατά την αναπαραγωγή τυ δίσκυ.

ΕΝΤΑΣΗ ΗΥ
Ανατρέτε στη σελίδα 35.
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 Ε.ΜΙΚΡ.SUR
Μπρείτε να πρσαρµσετε τη 
ρύθµιση τυ ήυ, ταν ρησιµπιείτε 
εωτερικ µικρφων (πραιρετικ). 
Σύνδεση εωτερικύ µικρφώνυ 
(πραιρετικ) στη άση Active 
Interface Shoe (σελ.89). Ανατρέτε 
στις δηγίες ρήσης τυ κρφώνυ για 
λεπτµέρειες.

Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

 ΣΤΕΡ: ΕΥΡΕΙΑ
Εγγράφει ή 2 καναλιών µε 
περισστερη ένταση.

   ΣΤΕΡ ΗΣ
Εγγράφει καννικ στερεφωνικ ή.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΣΤΕΡ: ΕΥΡΕΙΑ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς για περισστερ απ 5 λεπτά.

Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E

   ΜΙΚΡΦ 4CH
Εγγράφει τν ή 4 καναλιών, 
µπρστά δειά/αριστερά και πίσω 
δειά/αριστερά, µετατρέπντάς τα σε 
ή surround 5,1 καναλιών.

   ΣΤΕΡ: ΕΥΡΕΙΑ
Εγγράφει καννικ στερεφωνικ 
ή.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΜΙΚΡΦ 4CH] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΡΥΘΜ. LCD/VF
Η εικνα πυ εγγράφεται δεν θα 
επηρεαστεί, ακµη και αν αλλάετε τη 
ρύθµιση.

  ΦΩΤΕΙΝΤ LCD
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
της θνης LCD. 

 Ρυθµίστε τη φωτειντητα 
ρησιµπιώντας τα / .

 Πιέστε .

 ΠΛΥΦΩΝΙΚΗ
Μπρείτε να επιλέετε την 
αναπαραγωγή ήυ πυ έει 
καταγραφεί µε άλλες συσκευές µε ή 
δύ καναλιών ή στερεφωνικ ή.

  ΣΤΕΡ ΗΣ
Αναπαραγωγή µε κύρι και 
δευτερεύντα ή (ή στερεφωνικ 
ή).

   1
Αναπαραγωγή µε κύρι ή ή µε τ 
αριστερ κανάλι ήυ.

   2
Αναπαραγωγή µε δευτερεύντα ή ή 
µε τ δεί κανάλι ήυ.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΣΤΕΡ ΗΣ] αν 
έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ.
Μπρείτε να επιλέετε τ επίπεδ τυ 
µικρφώνυ για την εγγραφή τυ ήυ. 
Επιλέτε [ΑΜΗΛ] ταν θέλετε να 
εγγράψετε συναρπαστικ και έντν 
ή σε µια αίθυσα συναυλίας, κλπ

  ΚΑΝ-ΝΙΚΗ
Εγγραφή διαφρων ήων surround, µε 
µετατρπή τυς στ ίδι επίπεδ.

   ΑΜΗΛ
Πιστή εγγραφή τυ ήυ surround.  
Η ρύθµιση αυτή δεν είναι κατάλληλη 
για τη διατήρηση της εγγραφής.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΚΑΝ-ΝΙΚΗ] αν 
έετε απσυνδέσει την παρή ρεύµατς 
απ την κάµερα για περισστερ απ 5 
λεπτά.

 ΘΝΗ SRRND (Εκτς απ 
DCR-DVD92E/DVD602E)

Μπρείτε να εµφανίσετε την 
κατεύθυνση απ την πία πρέρεται 
 ής εγγραφής, ταν εγγράφετε σε 
λειτυργία 5,1 καναλιών.
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΦΩΤΕΙΝΤΗΤΑ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
τυ πισθφωτισµύ της θνης LCD.

  ΚΑΝΝ
Καννική φωτειντητα.

   ΑΥΗΜ ΦΩΤΕΙΝ
Αυάνει τη φωτειντητα της θνης 
LCD.

• ταν ρησιµπιείτε µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς, επιλέεται 
αυτµατα η ρύθµιση [ΑΥΗΜ.ΦΩΤΕΙΝ.].

• ταν επιλέγετε [ΑΥΗΜ.ΦΩΤΕΙΝ.], 
η διάρκεια λειτυργίας της µπαταρίας 
µειώνεται ελαφρώς κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής.

  ΡΩΜΑ LCD
Μπρείτε να ρυθµίσετε τ ρώµα στην 
θνη LCD µε τ / . 

αµηλή ένταση Υψηλή ένταση

  ΠΙΣΩ ΦΩΣ ΕΙΚ
Μπρείτε να ρυθµίσετε τη φωτειντητα 
τυ εικνσκπίυ. 

  ΚΑΝΝ
Καννική φωτειντητα.

   ΑΥΗΜ ΦΩΤΕΙΝ
Τ εικνσκπι είναι πλύ φωτειν.

• ταν συνδέετε την κάµερα σε 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς, η ρύθµιση [ΑΥΗΜ ΦΩΤΕΙΝ] 
επιλέγεται αυτµατα.

• ταν επιλέγετε [ΑΥΗΜ.ΦΩΤΕΙΝ.], 
η διάρκεια λειτυργίας της µπαταρίας 
µειώνεται ελαφρώς κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής.

   ΕΙΚ.:ΕΥΡΕΙΑ (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E) 
ΕΜΦ.:ΕΥΡΕΙΑ (DCR-DVD92E/
DVD602E/DVD653E)

Μπρείτε να επιλέετε την εµφάνιση 
στ εικνσκπι µιας εικνας µε 
αναλγία διαστάσεων 16:9.

  LETTER BOX
Καννική ρύθµιση (καννικς τύπς 
εµφάνισης)

   ΣΥΜΠΙΕΣΗ (Squeeze)
Επέκταση της θνης κατακρυφα 
ταν εµφανίνται µαύρες γραµµές 
στ επάνω και τ κάτω µέρς της 
θνης σε αναλγία διαστάσεων 16:9.

• ταν ρυθµίετε τ διακπτη POWER 
στ  (Φωτγραφία), η επιλγή [ΕΙΚ.:
ΕΥΡΕΙΑ] ή [ΕΜΦ.:ΕΥΡΕΙΑ] δεν 
εµφανίεται.

ΤΥΠΣ TV (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E)

Ανατρέτε στη σελίδα 45.

 ΤΑΥΤ.USB (Εκτς απ DCR-
DVD92E/DVD202E/DVD602E)

Μπρείτε να επιλέετε την ταύτητα 
µεταφράς δεδµένων πυ 
ρησιµπιείται για τη µεταφρά στν 
υπλγιστή.

  ΑΥΤΜΑΤΗ
Απστλή δεδµένων µε αυτµατη 
µετάαση µεταύ Hi-Speed USB 
( USB2.0) και της ταύτητας πυ 
αντιστιεί σε USB1.1 (µετάδση 
πλήρυς ταύτητας).

    ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ.
Στέλνει δεδµένα µε ταύτητα πυ 
αντιστιεί σε  USB1.1 (µετάδση 
πλήρυς ταύτητας).

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. (συνέεια)
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• Η ένδειη εναλλάσσεται, µε την ακλυθη 
σειρά, καθώς πατάτε τ DATA CODE 
τυ τηλεειριστηρίυ: ΗΜΕΡΜ/ΩΡΑ 
 ∆Ε∆Μ.ΚΑΜΕΡ.  ΑΠΕΝΕΡΓΠ 
(καµία ένδειη) (Εκτς των DCR-
DVD92E/DVD602E) 

• Ανάλγα µε την κατάσταση τυ δίσκυ, 
εµφανίνται ι γραµµές [--:--:--].

• Η ρύθµιση γίνεται ανά [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] 
αν έετε απσυνδέσει την παρή 
ρεύµατς απ την κάµερα για περισστερ 
απ 5 λεπτά.

 ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ
  ΑΥΤΜΑΤ

Εµφανίει την ένδειη τυ 
υπλειπµενυ ρνυ τυ δίσκυ 
για 8 δευτερλεπτα περίπυ σε 
περιπτώσεις πως αυτές πυ 
αναφέρνται παρακάτω.
• ταν ελέγετε τν υπλειπµεν ρν 

δίσκυ µετακινώντας τ διακπτη 
POWER στη θέση  (Ταινία) ή 
(Φωτγραφία).

• ταν ρυθµίετε τ POWER στη θέση 
 (Ταινία) ή  (Φωτγραφία), 

πιέστε τ κυµπί DISP/BATT INFO για 
να ενεργπιήσετε την ένδειη.

• ταν  υπλειπµενς ώρς τυ 
δίσκυ είναι µικρτερς απ 5 λεπτά, 
για τη λειτυργία  (Ταινία) ή 30 
εικνες για  (Φωτγραφία).

• ταν εκινάτε την εγγραφή απ την 
τρφδσία γραµµής.

   ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ
Η ένδειη υπλειπµενυ ρνυ τυ 
δίσκυ εµφανίεται πάντα.

ΑΠΜ.ΕΛΕΓ. 
(Απµακρυσµένς έλεγς) 
(Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD602E)

Η πρεπιλεγµένη ρύθµιση είναι 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] και σας επιτρέπει 
να ρησιµπιείτε τ τηλεειριστήρι 
(σελ.44).
• Ρυθµίστε στη θέση [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] για 

να απτρέψετε την ανταπκριση της 
ιντεκάµερας σε σήµα πυ πρέρεται 
απ άλλ τηλεειριστήρι συσκευής.

• Η ρύθµιση γίνεται ανά 
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] αν έετε απσυνδέσει 
την παρή ρεύµατς απ την κάµερα για 
περισστερ απ 5 λεπτά.

 ΚΩ∆ ∆Ε∆ΜΕΝ
Μπρείτε να ελέγετε τις πληρφρίες 
θνης πυ εγγράφνται αυτµατα 
(κωδικί δεδµένων) κατά τη διάρκεια  
της αναπαραγωγής.

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
 κωδικς δεδµένων δεν εµφανίεται.

   ∆Ε∆Μ. ΚΑΜΕΡ.
Εµφανίει τις ρυθµίσεις της κάµερας 
για τις εγεγγραµµένες εικνες.

   ΗΜΕΡ./ΩΡΑ
Εµφανίει την ηµερµηνία και την 
ώρα εγγραφής των εικνων.

  ∆Ε∆Μ.ΚΑΜΕΡ.

Ταινία

Ακίνητη 
εικνα

 SteadyShot ΑΠΕΝΕΡΓΠ
 Εκθεση
 Ισρρπία τυ λευκύ
 Κέρδς
 Ταύτητα κλείστρυ
 Τιµή διαφράγµατς
 Τιµή έκθεσης

 ΗΜΕΡ./ΩΡΑ

 Ηµερµηνία
 Ώρα

• Η ένδειη  εµφανίεται για µια εικνα πυ 
εγγράφεται µε τη ρήση φλας.

•  κωδικς δεδµένων εµφανίεται στην 
θνη της τηλερασης, αν συνδέσετε τη 
ιντεκάµερα σε µια τηλεραση.
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ΛΥΝ ΕΓΓΡΑΦ (Λυνία εγγραφής) 
Η λυνία εγγραφής της ιντεκάµερας 
δεν θα ανάει κατά την εγγραφή εάν 
έετε ρυθµίσει τη λειτυργία στη θέση 
[ΑΠΕΝΕΡΓΠ]. (Η πρεπιλεγµένη 
ρύθµιση είναι [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ]).

 ΕΝ∆ΕΙΚ.ΗΣ

  ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ
Εκπέµπεται µια αρακτηριστική 
µελωδία κατά την έναρη/λήη της 
εγγραφής ή κατά τη λειτυργία της 
θνης αφής.

   ΑΠΕΝΕΡΓΠ
Η εκπµπή της µελωδίας ακυρώνεται.

 Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ

  ΠΡΒΛ LCD
∆είνει τις ενδείεις, πως τ 
µετρητή, στην θνη LCD και στ 
εικνσκπι.

   V-OUT/LCD
∆είνει την ένδειη και στην θνη της 
τηλερασης.

 ΚΥΛΙΣΗ SETUP

  ∆ΕΙΑ
Κύλιση των στιείων ρύθµισης πρς 
τα κάτω πιέντας τ .

   ΑΝΤΙΘΕΤΑ
Κύλιση των στιείων ρύθµισης πρς 
τα πάνω πιέντας τ .

 ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ (Αυτµατ κλείσιµ)

 5 min
Η ιντεκάµερα απενεργπιείται 
αυτµατα ταν δεν την έετε 
ρησιµπιήσει για περισστερ απ  
5 λεπτά περίπυ.

   ΠΤΕ
Η ιντεκάµερα δεν απενεργπιείται 
αυτµατα.

• ταν συνδέετε την κάµερά σας στην 
πρία τυ τίυ, τ [AYT.KΛEIΣIMO] 
ρυθµίεται αυτµατα στ [ΠTE].

ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ
Ανατρέτε στη σελίδα 122.

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. (συνέεια)
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ι ρυθµίσεις πρεπιλγής 
επισηµαίννται µε .
ι ενδείεις σε παρένθεση 
εµφανίνται ταν τ στιεί έει 
επιλεγεί.
Ανατρέτε στη σελίδα 58 για 
λεπτµέρειες σετικά µε την 
επιλγή των στιείων ρύθµισης.

ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ
Ανατρέτε στη σελίδα 25.

ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ
ρίστε την τπική περιή σας / 
ταν ρησιµπιείτε την κάµερά σας 
στ εωτερικ.
Ανατρέτε στη ∆ιαφρά Ώρας σε λ 
τν Κσµ, στη σελίδα 118.

ΚΑΛΚ ΩΡΑ

  ΑΠΕΝΕΡΓΠ
∆εν ρυθµίει την καλκαιρινή ώρα. 
(ρύθµιση θερινής ώρας)

   ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ
Ρυθµίει την καλκαιρινή ώρα. 
(ρύθµιση θερινής ώρας)

Μπρείτε να ρυθµίσετε µια διαφρά 
ώρας στις επιλγές [ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ] 
και [ΚΑΛΚ ΩΡΑ] ωρίς να 
σταµατήσετε τ ρλι. 

   ΩΡΑ/LANGU. 
(ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ/ΡΥΘ ΠΕΡΙΗΣ/
LANGUAGE, κλπ.)

LANGUAGE
Μπρείτε να επιλέετε τη γλώσσα πυ 
θα ρησιµπιείται στην θνη LCD.

Έετε τις εής επιλγές: αγγλικά, 
απλ. αγγλικά, παραδσιακά κινέικα, 
απλ. κινέικα, γαλλικά, ισπανικά, 
πρτγαλικά, γερµανικά, λλανδικά, 
ιταλικά, ελληνικά, ρωσικά, αραικά, 
περσικά ή ταϊλανδέικα.

• Η κάµερα διαθέτει την επιλγή 
[ENG [SIMP]] (απλ. Αγγλικά), 
σε περίπτωση πυ δεν µπρείτε 
να ρείτε τη µητρική σας γλώσσα 
ανάµεσα στις επιλγές.
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ρήση τω

ν στιείω
ν Ρ

ύθµισης

 ∆ιαγραφή ενς στιείυ 
ρύθµισης

1 Πιέστε τ   

[ΡΥΘΜ. P-MENU]  [∆ΙΑΓΡΑΦΗ].

Εάν τ στιεί ρύθµισης, πυ 
θέλετε, δεν εµφανίεται, πατήστε τ 

/ .

2 Πιέστε τ στιεί ρύθµισης πυ 
θέλετε να διαγράψετε.

3 Πιέστε [ΝΑΙ]  .

• ∆εν µπρείτε να διαγράψετε τα 
στιεία [SETUP], [ΡΙΣΤΙΚΠ.] και 
[ΡΥΘΜ. P-MENU].

  Πρσαρµγή  Πρσωπικύ µενύ
 

Μπρείτε να πρσθέσετε τα 
στιεία τυ ρύθµισης πυ θέλετε 
στ Πρσωπικ µενύ και να 
πρσαρµσετε τις ρυθµίσεις τυ για 
κάθε θέση τυ διακπτη POWER. Τ 
πρσωπικ µενύ είναι ρήσιµ καθώς 
µπρείτε να πρσθέσετε σε αυτ τα 
στιεία ρύθµισης πυ ρησιµπιείτε 
συνά.

 Πρσθήκη στιείυ ρύθµισης

Μπρείτε να πρσθέσετε έως και 27 
στιεία ρύθµισης για κάθε θέση τυ 
διακπτη POWER. Εάν θέλετε να 
πρσθέσετε περισστερα στιεία, 
διαγράψτε απ τ µενύ κάπι 
στιεί πυ δεν είναι πλύ σηµαντικ.

1 Πιέστε τ   

[ΡΥΘΜ. P-MENU]  [ΝΕ].

2 Πιέστε τ /  για να 
επιλέετε µια κατηγρία 
ρύθµισης κατπιν πιέστε τ .

3 Πιέστε τ /  για να 
επιλέετε ένα στιεί ρύθµισης 
και κατπιν πιέστε τ   

[ΝΑΙ]  .

Τ στιεί ρύθµισης πρστίθεται 
στ τέλς της λίστας.
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 Τακτπίηση της σειράς 
εµφάνισης των στιείων 
ρύθµισης στ Πρσωπικ 
Μενύ

1 Πιέστε τ   

[ΡΥΘΜ. P-MENU]  

[ΤΑΙΝΜΗΣΗ].

Εάν τ στιεί ρύθµισης, πυ θέλετε, 
δεν εµφανίεται, πατήστε τ / .

2 Πιέστε τ στιεί ρύθµισης πυ 
θέλετε να µετακινήσετε.

3 Πιέστε /  για να 
µετακινήσετε τ στιεί 
ρύθµισης στ σηµεί πυ θέλετε.

4 Πιέστε .

Για να ταινµήσετε περισστερα 
στιεία, επαναλάετε τα ήµατα 
2 έως 4.

5 Πιέστε [ΤΕΛ]  .

• ∆εν µπρείτε να µετακινήσετε τ 
[ΡΥΘΜ. P-MENU].

Αρικπίηση των ρυθµίσεων 
Πρσωπικύ Μενύ 
( Επαναφρά)

Πιέστε   [ΡΥΘΜ.P-MENU]  
[ΕΠΑΝΑΦΡΑ]  [ΝΑΙ]  [ΝΑΙ]  

.
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  Επεεργασία των πρωττυπων δεδµένων

Η λειτυργία αυτή είναι διαθέσιµη µν για 
δίσκυς DVD-RW (λειτυργία VR).

Ως "πρωττυπα δεδµένα" εννύνται 
τα δεδµένα των εγεγγραµµένων 
ταινιών και φωτγραφιών τυ δίσκυ.
Αν ρησιµπιείτε δίσκυς DVD-RW  
σε λειτυργία VR, µπρείτε να 
επεεργαστείτε τις πρωττυπες εικνες  
της ιντεκάµεράς σας.

 ∆ιαγραφή εικνων

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τν εγεγγραµµέν 
δίσκ στην κάµερα.

3 Επιλέτε την καρτέλα  (Ταινία) 
ή την καρτέλα  (Φωτγραφία) 
πυ περιέει την εικνα την 
πία θέλετε να διαγράψετε και 
πατήστε [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [∆ΙΑΓΡΑΦΗ].

5 Επιλέτε την εικνα πυ θέλετε 
να διαγράψετε.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.

6 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ∆εν µπρείτε να επαναφέρετε µια 
εικνα αφύ τη διαγράψετε.

Για να διαγράψετε λες τις ταινίες 
ή τις φωτγραφίες τυ δίσκυ 
συγρνως
Πιέστε [∆ΙΑΓΡ.ΛΩΝ] στ ήµα 4.

• Αν διαγράψετε µια πρωττυπη ταινία πυ 
αναγράφεται σε µια Λίστα Αναπαραγωγής 
(σελ.83), διαγράφεται επίσης και απ τη 
λίστα αυτή.

• Η διαγραφή σκηνών ενδέεται να µην 
δηµιυργήσει επαρκή ώρ για την 
εγγραφή ταινιών ή φωτγραφιών επιπλέν.

• Για να διαγράψετε λες τις εικνες πυ 
περιένται στ δίσκ και να ανακτήσετε 
την αρική ωρητικτητα εγγραφής, 
µρφπιήστε τ δίσκ (σελ.55).

 ∆ιαωρισµς ταινίας

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις 
εγεγγραµµένες ταινίες στην 
κάµερά σας.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Ταινία) 
 [ΕΠΕ.].

Ε
πεεργασία στην κάµερα D

V
D

 H
andycam

 
(λειτυργία D

V
D

-R
W

:V
R

)
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4 Πιέστε [∆ΙΑΩΡΙΣΜΣ].

5 Επιλέτε τη σκηνή στην πία θα 
γίνει  διαωρισµς.

εκινά η αναπαραγωγή της 
επιλεγµένης ταινίας.

6 Πιέστε  στ σηµεί στ πί 
θέλετε να διαωρίσετε την ταινία 
σε σκηνές.

Η ταινία σταµατά.

ταν πιέετε , εµφανίνται τα 
παρακάτω κυµπιά λειτυργιών.

 

Επιστρφή στην αρή της 
επιλεγµένης ταινίας.

Ρύθµιση 
της 
έντασης 
τυ ήυ

Ρυθµίει τ σηµεί διαωρισµύ 
µε περισστερη ακρίεια, αφύ 
τ έετε επιλέει.

Για να απκρύψετε τα κυµπιά, 
πιέστε .

• Η αναπαραγωγή και η παύση 
εναλλάσσνται καθώς πιέετε .

• Ενδέεται να υπάρει µια ελάιστη 
απκλιση µεταύ τυ σηµείυ πυ 
επιλέγετε  και τυ πραγµατικύ 
σηµείυ διαωρισµύ, καθώς η 
ιντεκάµερά σας επιλέγει τ σηµεί 
διαωρισµύ µε άση ρνικά διαστήµατα 
τυ µισύ δευτερλέπτυ.

7 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• Αφύ διαωρίσετε µια ταινία, δεν 
µπρείτε να την επαναφέρετε στην 
κατάσταση στην πία ρισκταν πριν 
απ τ διαωρισµ.

• Αν η ταινία έει πρστεθεί στη Λίστα 
Αναπαραγωγής, η διαίρεση της 
πρωττυπης ταινίας δεν θα επηρεάσει την 
ταινία της Λίστας.
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5 Επιλέτε την σκηνή την πία 
θέλετε να πρσθέσετε στη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.

6 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ταν πρσθέτετε φωτγραφίες σε 
µια Λίστα Αναπαραγωγής, αυτές 
µετατρέπνται αυτµατα σε ταινία και 
πρστίθενται στην καρτέλα Ταινίες. 
Μια ταινία πυ έει δηµιυργηθεί απ 
µετατρπή φωτγραφιών εµφανίεται 
µε την ένδειη .ι πρωττυπες 
φωτγραφίες παραµένυν στ δίσκ.  
Η ανάλυση της ταινίας πυ 
δηµιυργείται ενδέεται να είναι 
µικρτερη απ αυτή των πρωττυπων 
φωτγραφιών.

Για να πρσθέσετε λες τις ταινίες 
τυ δίσκυ ταυτρνα
Πιέστε [  ΛΑ ΠΡΣΘ.] στ ήµα 4.

Για να πρσθέσετε λες τις 
φωτγραφίες τυ δίσκυ σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής
Συστήνεται η δηµιυργία µιας 
Φωτταινίας (σελ.85) πριν απ την 
πρσθήκη σε Λίστα Αναπαραγωγής. 

 ∆ηµιυργία της Λίστας Αναπαραγωγής

Η λειτυργία αυτή είναι διαθέσιµη µν για 
δίσκυς DVD-RW (λειτυργία VR).

Λίστα Αναπαραγωγής είναι µια λίστα 
στην πία φαίννται µικργραφίες 
των φωτγραφιών και ταινιών 
πυ έετε επιλέει. ι πρωττυπες 
σκηνές δεν αλλάυν, ακµη και αν 
εφαρµσετε κάπια επεεργασία ή 
διαγράψετε τις σκηνές απ τη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

• Στη Λίστα Αναπαραγωγής µπρείτε να 
πρσθέσετε έως 999 σκηνές.

• Μην αφαιρείτε τη µπαταρία ή τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
απ την κάµερα, ταν επεεργάεστε 
τη Λίστα Αναπαραγωγής. Ενδέεται να 
πρκληθεί ηµιά στ δίσκ.

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τν εγεγγραµµέν 
δίσκ στην κάµερα.

3 Επιλέτε την καρτέλα  (Ταινία) 
ή την καρτέλα  (Φωτγραφία) 
πυ περιέει την σκηνή την 
πία θέλετε να πρσθέσετε 
στη Λίστα Αναπαραγωγής και 
πατήστε [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [   ΠΡΣΘΗΚΗ].

Πιέστε /  για να εµφανίσετε 
την επιλγή [  ΠΡΣΘΗΚΗ] 
ταν η [  ΠΡΣΘΗΚΗ] δεν 
εµφανίεται.

Ε
πεεργασία στην κάµερα D

V
D
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andycam
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 Σήσιµ άρηστων σκηνών 
απ τη Λίστα Αναπαραγωγής

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις εικνες 
πυ έυν πρστεθεί σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής)  [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [ΣΒΗΣΙΜ].

5 Επιλέτε την σκηνή την πία 
θέλετε να σήσετε απ τη λίστα.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.

6 Πιέστε   [ΝΑΙ].

Για να σήσετε λες τις σκηνές 
ταυτρνα
Πιέστε [ΣΒΗΣΙΜ ΛΩΝ] στ ήµα 3 
 [ΝΑΙ].

• ι πρωττυπες σκηνές δεν αλλάυν, 
ακµη και αν έετε σήσει τις σκηνές απ 
τη Λίστα Αναπαραγωγής.

 Αλλαγή της σειράς στη Λίστα 
Αναπαραγωγής

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις ταινίες 
πυ έυν πρστεθεί σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής)  [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ].

5 Επιλέτε τη σκηνή η πία  
θα µετακινηθεί.

Η επιλεγµένη σκηνή επισηµαίνεται 
µε .
Πιέστε και κρατήστε την εικνα 
στην θνη LCD, για να την 
επιεαιώσετε. Πιέστε τ  για 
να επιστρέψετε στην πρηγύµενη 
θνη.
• Μπρείτε να επιλέετε µερικές ταινίες 

και φωτγραφίες συγρνως.
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6 Πιέστε  στ σηµεί στ πί 
θέλετε να διαωρίσετε την ταινία 
σε σκηνές.

Η ταινία σταµατά.

Πιέστε για να εµφανιστύν 
τα κυµπιά λειτυργίας. Για 
λεπτµέρειες, δείτε σελίδα 81.

60min 0:00:52

001

DIVIDE VR

OK

0:20

• Η αναπαραγωγή και η παύση 
εναλλάσσνται καθώς πιέετε  .

• Ενδέεται να υπάρει µια ελάιστη 
απκλιση µεταύ τυ σηµείυ πυ 
επιλέγετε   και τυ πραγµατικύ 
σηµείυ διαωρισµύ, καθώς η 
ιντεκάµερά σας επιλέγει τ σηµεί 
διαωρισµύ µε άση ρνικά 
διαστήµατα τυ µισύ δευτερλέπτυ.

7 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ι πρωττυπες σκηνές δεν αλλάυν, 
ακµη και αν έετε διαωρίσει σκηνές στη 
Λίστα Αναπαραγωγής.

Μετατρπή λων των 
φωτγραφιών τυ δίσκυ σε 
αρεί ταινίας ( Φωτταινία)

Η Φωτταινία µετατρέπει τις 
φωτγραφίες τυ δίσκυ (µρφή 
JPEG) σε ταινία (µρφή MPEG), ώστε 
αυτές να αναπαράγνται σε λες τις 
συσκευές αναπαραγωγής DVD ή στν 
υπλγιστή σας, και τις απθηκεύει ως 
Φωτταινία στ δίσκ. ι φωτγραφίες 
πυ έυν µετατραπεί αναπαράγνται 
διαδικά, πως µια πρλή 
διαφανειών. Ωστσ, η ανάλυση 
(pixels) της τελικής Φωτταινίας 
ενδέεται να είναι αµηλτερη απ 
αυτή των πρωττυπων φωτγραφιών.

∆ηµιυργία της Λίστας 
Αναπαραγωγής (συνέεια)

6 Πιέστε .

7 Επιλέτε τη θέση πρρισµύ 
ρησιµπιώντας τα []/[].

Μετακινήστε τη µπάρα πρρισµύ

8 Πιέστε   [ΝΑΙ].

• ταν έετε επιλέει πλλές σκηνές, ι 
σκηνές µετακινύνται ακλυθώντας 
τη σειρά µε την πία εµφανίνται στη 
Λίστα Αναπαραγωγής.

 ∆ιαωρισµς µιας ταινίας στη 
Λίστα Αναπαραγωγής

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις ταινίες 
πυ έυν πρστεθεί σε µια 
Λίστα Αναπαραγωγής.

3 Πιέστε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής)  [ΕΠΕ].

4 Πιέστε [∆ΙΑΩΡΙΣΜΣ].

5 Επιλέτε τη σκηνή η πία θα 
διαωριστεί.

εκινά η αναπαραγωγή της 
επιλεγµένης ταινίας.

Ε
πεεργασία στην κάµερα D

V
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 Εκτέλεση της Λίστας 
Αναπαραγωγής
Η λειτυργία αυτή είναι διαθέσιµη µν για 
δίσκυς DVD-RW (λειτυργία VR).

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ στν 
πί έει πρστεθεί η 
Λίστα Αναπαραγωγής, στη 
ιντεκάµερά σας.

3 Επιλέτε την καρτέλα  (Λίστα 
Αναπαραγωγής).

Εµφανίεται µια λίστα µε τις σκηνές 
πυ έυν πρστεθεί στη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

4 Επιλέτε την εικνα την πία 
θέλετε να αναπαράγετε.

Η θνη επιστρέφει στ 
VISUAL INDEX, ταν η Λίστα 
Αναπαραγωγής εκτελεστεί απ την 
επιλεγµένη σκηνή έως τ τέλς.

Η εφαρµγή Φωτταινίας 
κατηγριπιεί τις φωτγραφίες 
ως ταινία. Μπρείτε να πρσθέσετε 
περισστερες εικνες στη Λίστα 
Αναπαραγωγής.

1 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία  
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

2 Εισάγετε τ δίσκ µε τις 
εγεγγραµµένες φωτγραφίες 
στην κάµερά σας.

3 Επιλέτε την καρτέλα  
(Φωτγραφίες)  [ΕΠΕ]  
[ΦΩΤΤΑΙΝΙΑ].

4 Πιέστε .

λες ι φωτγραφίες τυ δίσκυ 
µετατρέπνται σε ένα αρεί 
ταινίας και πρστίθενται στην 
καρτέλα ταινιών. Μια ταινία πυ 
έει δηµιυργηθεί απ µετατρπή 
φωτγραφιών εµφανίεται µε την 
ένδειη  πάνω δειά.

• σ περισστερες φωτγραφίες 
υπάρυν εγεγγραµµένες στ δίσκ τσ 
περισστερς ρνς θα ρειάεται για τη 
δηµιυργία της Φωτταινίας.

• ι φωτγραφίες πυ δεν είναι συµατές 
µε τη ιντεκάµερά σας, πως αυτές πυ 
έυν ληφθεί µε ψηφιακή φωτγραφική 
µηανή και έυν αντιγραφεί στη 
συνέεια σε υπλγιστή, δεν µπρύν 
να µετατραπύν απ φωτγραφίες σε 
Φωτταινία.
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• Συνδέστε τ καλώδι ήυ/εικνας (A/V) 
στην υπδή εδυ µιας συσκευής 
απ την πία κάνετε αντιγραφή, ή στην 
υπδή εισδυ µιας άλλης συσκευής 
στην πία θέλετε να αντιγράψετε τις 
εικνες απ την κάµερά σας.

• ταν συνδέετε την κάµερα σε µνφωνική 
συσκευή, συνδέστε τ κίτριν ύσµα τυ 
καλωδίυ σύνδεσης ήυ/εικνας (A/V) 
στην υπδή εικνας και τ κκκιν 
(δει κανάλι) ή τ λευκ (αριστερ 
κανάλι) ύσµα στην υπδή ήυ τυ 
ίντε ή της τηλερασης.

 Σύνδεση σε  Βίντε ή   Τηλεραση
  

Συνδέστε την κάµερά σας στην πρία τυ τίυ, για την εργασία αυτή, 
ρησιµπιώντας τν παρεµεν µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 
(σελ.17). Ανατρέτε επίσης στις δηγίες ρήσης πυ παρένται µαί µε τις συσκευές 
πυ πρκειται να συνδέσετε.

  

  Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) (παρέεται) 
Συνδέστε στην υπδή εισδυ της 
άλλης συσκευής.

 Καλώδι σύνδεσης ήυ/εικνας 
(A/V) µε  S VIDEO (πραιρετικ) 
Κατά την σύνδεση σε άλλη συσκευή µέσω 
της υπδής  S VIDEO, και µε ρήση 
καλωδίυ σύνδεσης A/V µε καλώδι 
S VIDEO (πραιρετικ), παράγνται 
εικνες ανώτερης πιτητας απ’ ,τι 
κατά τη σύνδεση µε καλώδι ήυ/
εικνας (A/V). Συνδέστε τ λευκ και 
κκκιν ύσµα (αριστερ/δεί ύσµα 
ήυ) και τ ύσµα S VIDEO (κανάλι  
S VIDEO) τυ καλωδίυ σύνδεσης A/V 
µε ένα καλώδι S VIDEO (πραιρετικ).  
Η σύνδεση τυ κίτρινυ ύσµατς δεν 
είναι απαραίτητη.

υπδή 
A/V

: Βίντε/Ρή σήµατς

S VIDEO VIDEO AUDIO

(Κίτριν) (Λευκ) (Κκκιν)

Βίντε ή 
τηλεραση

Α
ντιγραφ

ή
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  Αντιγραφή σε συσκευές VCR/DVD
  

Μπρείτε να αντιγράψετε τις 
εικνες πυ έυν αναπαραθεί στη 
ιντεκάµερά σας σε άλλες συσκευές 
εγγραφής, πως είναι ι συσκευές 
ίντε ή εγγραφής DVD.
Αφύ τις αντιγράψετε σε συσκευή 
εγγραφής ίντε HDD (µνάδα 
σκληρύ δίσκυ), µπρείτε να 
απλαύσετε τις εικνες πυ 
απθηκεύνται στν σκληρ δίσκ της 
συσκευής εγγραφής.

• ταν δεν θέλετε να εµφανίνται ενδείεις, 
πως π.. µετρητής, στην θνη µιας 
συσκευής πυ συνδέεται µέσω καλωδίυ 
σύνδεσης ήυ/εικνας (A/V) (παρέεται), 
ρίστε την επιλγή [Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ] στ 
[ΠΡΒΛ LCD] (πρεπιλεγµένη ρύθµιση) 
(σελ.77).

1 Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας 
στ ίντε, ρησιµπιώντας 
τ καλώδι ήυ/εικνας (A/V) 
(παρέεται).

Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας 
στις υπδές εισδυ ενς ίντε 
ή µιας συσκευής DVD. ∆είτε στη 
σελίδα 87 τις λεπτµέρειες σετικά 
µε την πραγµατπίηση των 
κατάλληλων συνδέσεων.

2 Εισάγετε τ µέσ εγγραφής για 
τ ίντε ή τη συσκευή DVD.

Εάν η συσκευή εγγραφής διαθέτει 
επιλγέα εισδυ, ρυθµίστε τ στη 
λειτυργία εισδυ.

3 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς για 
να ανάψει η λυνία
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

ρίστε την επιλγή [ΤΥΠΣ 
TV] σύµφωνα µε τη συσκευή 
αναπαραγωγής (σελ.45) (DCR-
DVD202E/DVD203E/DVD403E/
DVD703E/DVD803E).

4 Εισάγετε τν εγεγγραµµέν 
δίσκ στην κάµερα.

5 εκινήστε την αναπαραγωγή στη 
ιντεκάµερα και εγγράψτε την 
στη συσκευή εγγραφής. 

Για περισστερες πληρφρίες, 
ανατρέτε στις δηγίες λειτυργίας 
πυ συνδεύυν τη συσκευή 
εγγραφής.

6 ταν η αντιγραφή λκληρωθεί, 
σταµατήστε τη λειτυργία της 
ιντεκάµερας και της συσκευής 
εγγραφής.

• Για την εγγραφή δεδµένων, 
πως η ηµερµηνία/ώρα και ι 
ρυθµίσεις κάµερας, πρέπει αυτές να 
εµφανίνται στην θνη (σελ.76).
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 Εγγραφή εικνων απ τηλεραση ή συσκευή 
VCR/DVD (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/ 
DVD602E)   

Μπρείτε να εγγράψετε εικνες ή 
τηλεπτικά πργράµµατα απ ένα 
ίντε ή µια τηλεραση στ δίσκ της 
ιντεκάµερας.
• Η εγγραφή µε τη ιντεκάµερα είναι δυνατή 

µν απ πηγή PAL. Για παράδειγµα, 
τα γαλλικά ίντε ή πργράµµατα TV 
(SECAM) δεν εγγράφνται σωστά. ∆είτε 
σελίδα 117 για λεπτµέρειες σετικά µε τ 
έγρωµ σύστηµα τηλερασης.

• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε τηλεπτικά 
πργράµµατα τα πία επιτρέπυν µν 
µία εγγραφή ή διαθέτυν τενλγία 
περιρισµύ αντιγραφών.

• Αν ρησιµπιείτε µετατρπέα 21-pin για 
την είσδ σήµατς PAL, θα ρειαστείτε 
ένα µετατρπέα 21-pin διπλής κατεύθυνσης 
(δεν συµπεριλαµάνεται).

1 Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας 
στην τηλεραση ή στην συσκευή 
VCR/DVD, ρησιµπιώντας 
τ καλώδι ήυ/εικνας (A/V) 
(παρέεται).

Συνδέστε τη ιντεκάµερά σας στις 
υπδές εδυ της τηλερασης 
ή της συσκευής VCR/DVD. ∆είτε 
στη σελίδα 86 τις λεπτµέρειες 
σετικά µε την πραγµατπίηση των 
κατάλληλων συνδέσεων.

2 Αν εγγράφετε απ µια συσκευή 
VCR/DVD,εισάγετε την κασέτα 
ή τ δίσκ DVD στη συσκευή 
αναπαραγωγής.

3 Σύρετε τ διακπτη POWER 
πρς τα κάτω συνεώς 
για να ανάψει η λυνία
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

4 Πιέστε   [ΕΛΕΓ.ΕΓΓΡ.].

Αν έετε συνδέσει τη ιντεκάµερα 
στη συσκευή πυ διαθέτει την 
υπδή S VIDEO, πατήστε [SET] 
 [ΕΙΣΑΓ. ΕΙΚΝΑ]  [ΥΠ∆
S VID]  .

• Πατήστε [SET] για να αλλάετε τη 
λειτυργία εγγραφής ή να ρυθµίσετε 
την ένταση τυ ήυ.

• Επιλέτε [SET]  [ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ]  
[ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] για να εµφανίεται 
συνεώς η ένδειη τυ υπλειπµενυ 
ρνυ δίσκυ.

5 Τπθετήστε ένα κεν δίσκ στη 
ιντεκάµερα.

Μρφπιήστε τ δίσκ, αν 
ρησιµπιείτε καινύρι DVD-
RW/DVD+RW (σελ.55).

6 εκινήστε την αναπαραγωγή 
της κασέτας ή τυ δίσκυ 
στη συσκευή αναπαραγωγής, 
ή επιλέτε ένα τηλεπτικ 
πργραµµα.

Η εικνα πυ αναπαράγεται στη 
συνδεδεµένη συσκευή εµφανίεται 
στην θνη LCD της κάµερας.

7 Πιέστε [ΕΓΓΡΑΦ] στ σηµεί 
πυ θέλετε να εκινήσετε την 
εγγραφή.

8 Πιέστε  στ σηµεί πυ 
θέλετε να διακψετε την 
εγγραφή.

9 Πιέστε [ΤΕΛ]. 

 Ενδέεται να υπάρει µια ρνική 
απκλιση µεταύ τυ σηµείυ στ 
πί πατήσατε τ [ΕΓΓΡΑΦ] και στ 
πραγµατικ σηµεί στ πί εκινά ή 
σταµατά η εγγραφή.

• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε µια εικνα 
ως φωτγραφία, ακµη και αν πατήσετε 
τ κυµπί PHOTO κατά τη διάρκεια της 
εγγραφής.

• ∆εν µπρείτε να εγγράφετε εικνες απ 
τηλεραση πυ δεν διαθέτει υπδές 
εδυ.

Α
ντιγραφ

ή
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 Υπδές για τη σύνδεση εωτερικών 
συσκευών   

Βγάλτε τ 
κάλυµµα 
άσης.

DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτς απ DCR-DVD403E/DVD803E:

Εκτείνετε τ εικνσκπι και 
αφαιρέστε τ κάλυµµα άσης.

  Active Interface Shoe  

Η άση Active Interface Shoe 
τρφδτεί ρεύµα σε πρσθετα 
εαρτήµατα, πως  πρλέας 
ίντε, τ φλας ή τ µικρφων. 
Μπρείτε να ενεργπιήσετε ή να 
απενεργπιήσετε τ εάρτηµα 
µέσω τυ διακπτη POWER 
της κάµερας. Για περισστερες 
πληρφρίες, ανατρέτε 
στις δηγίες λειτυργίας πυ 
συνδεύυν τ εάρτηµα.

• Η άση Active Interface Shoe περιέει 
ένα µηανισµ ασφάλειας για τη 
σταθερπίηση τυ εγκατεστηµένυ 
εαρτήµατς. Για τη σύνδεση ενς 
εαρτήµατς, πιέστε πρς τα κάτω 
και σπρώτε µέρι να συναντήσετε 
αντίσταση. Στη συνέεια, σφίτε 
τη ίδα. Για την αφαίρεση ενς 
εαρτήµατς, εσφίτε τη ίδα και 
έπειτα πιέστε πρς τα κάτω και 
τραήτε τ έω.

• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε ένα 
εωτερικ φλας (πραιρετικ) και 
τ ενσωµατωµέν φλας ταυτρνα 
(DCR-DVD403E/DVD803E).

• ταν είναι συνδεδεµέν ένα εωτερικ 
µικρφων (πρσθετ), αυτ 
πρηγείται έναντι τυ εσωτερικύ 
µικρφώνυ (σελ.36). 

 Υπδή DC IN (σελ.17)
 Υπδή REMOTE 

• Συνδέστε άλλα πρσθετα εαρτήµατα.

 Κάλυµµα άσης
  Υπδή A/V (ήυ/εικνας) 

(σελ.86)
  υπδή (USB) (σελ.92)

 (Εκτς απ DCR-DVD92E/
DVD202E/DVD602E)
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 Πριν ανατρέετε στν " δηγ Πρώτων 
Βηµάτων" στν  υπλγιστή
ταν εγκαθιστάτε τ λγισµικ 
 Picture Package σε υπλγιστή µε 
 Windows απ τ παρεµεν CD-
ROM, µπρείτε να απλαύσετε τις 
παρακάτω λειτυργίες συνδέντας τη 
ιντεκάµερα στν υπλγιστή σας.

• Τ λγισµικ Picture Package δεν 
υπστηρίεται σε υπλγιστή Macintosh.

• Τα µντέλα DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD602E δεν υπστηρίυν τη σύνδεση 
µε υπλγιστή. ∆είτε "Αναπαραγωγή 
σε συσκευές αναπαραγωγής DVD, κλπ" 
(σελ.52) για την αναπαραγωγή εικνων 
στν υπλγιστή σας.

 Πρλή και ειρισµς Εικνων  
Picture Package DVD Viewer
Μπρείτε να πράλετε τις ταινίες 
και τις φωτγραφίες, επιλέγντας 
απ τις µικργραφίες. ι ακίνητες 
εικνες και ι ταινίες απθηκεύνται 
σε φακέλυς κατά ηµερµηνία. 
Μπρείτε να διαγράψετε άρηστες 
σκηνές ίντε ή να δηµιυργήσετε 
DVD µε µενύ. 

 Music Video/Slideshow Producer  
Picture Package Producer2
Μπρείτε να επιλέετε την 
αγαπηµένη σας ταινία και 
τις φωτγραφίες σας και να 
δηµιυργήσετε εύκλα ένα 
πρωττυπ ίντε στ πί  
να πρσθέσετε µυσική και  
πτικά στυλ. 

 Αντιγραφή δίσκυ  Picture 
Package Duplicator
Μπρείτε να αντιγράψετε τ 
δίσκ πυ έετε εγγράψει στη 
ιντεκάµερά σας. 

• Τ παρεµεν CD-ROM 
περιλαµάνει τ ακλυθ λγισµικ.

 – δηγ USB
 – Picture Package Ver.1.8
 – "δηγς Πρώτων Βηµάτων"

Σετικά µε τν "δηγ 
Πρώτων Βηµάτων"

 "δηγς Πρώτων Βηµάτων" 
είναι ένα εγειρίδι δηγιών, στ 
πί µπρείτε να ανατρέετε στν 
υπλγιστή σας. 
Περιγράφει ασικές λειτυργίες, 
απ την αρική σύνδεση της 
ιντεκάµερας µε τν υπλγιστή και 
την ενεργπίηση των ρυθµίσεων έως 
τη γενική λειτυργία την πρώτη φρά 
πυ ρησιµπιείτε τ λγισµικ πυ 
είναι απθηκευµέν στ παρεµεν 
CD-ROM. Μετά την εισαγωγή τυ  
CD-ROM, δηγίες για την πία 
δίννται στην "Εγκατάσταση 
λγισµικύ" (σελ.93), εκινήστε τν 
"δηγ Πρώτων Βηµάτων" και 
ακλυθήστε τις δηγίες.

Σετικά µε τη λειτυργία 
 Βήθεια τυ λγισµικύ

Στη Βήθεια επεηγύνται λες ι 
λειτυργίες λων των εφαρµγών τυ 
λγισµικύ. Ανατρέτε στη Βήθεια 
για αναλυτικές δηγίες σετικά µε 
τις λειτυργίες, αφύ διαάσετε 
πρσεκτικά τν "δηγ Πρώτων 
Βηµάτων". Για να εµφανίσετε τη 
Βήθεια, κάντε κλικ στην ένδειη [?] 
της θνης.


ρήση Υπλγιστή (Ε

κτς απ 
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Απαιτήσεις συστήµατς

Λειτυργικ σύστηµα: Microsoft Windows 
2000 Professional, Windows XP Home 
Edition ή Windows XP Professional 

 Απαιτείται πρτυπη εγκατάσταση.  
Η λειτυργία δεν διασφαλίεται, εάν 
τ παραπάνω λειτυργικ σύστηµα 
έει ανααθµιστεί.

CPU: Intel Pentium III 600MHz ή ανώτερη 
(συνίσταται Pentium III 1GHz ή 
ανώτερη)

Εφαρµγή: DirectX 9.0c ή νετερη έκδση 
(Αυτ τ πρϊν ασίεται στην 
τενλγία DirectX. Είναι απαραίτητ 
να υπάρει εγκατεστηµένη εφαρµγή 
DirectX.)/Windows Media Player 7.0 ή 
νετερη/Macromedia Flash Player 6.0 
ή νετερη

Σύστηµα ήυ: Στερεφωνική κάρτα ήυ 
16 bit και στερεφωνικά ηεία

Μνήµη: 128 MB ή µεγαλύτερη 
(συστήννται 256 MB ή παραπάνω)

Σκληρς δίσκς: 
 Απαιτύµενς ώρς για την 

εγκατάσταση: 250 MB ή µεγαλύτερς 
(2GB ή µεγαλύτερς ταν 
ρησιµπιείται Picture Package 
Duplicator.)/

 Συνιστώµενς ελεύθερς ώρς στν 
σκληρ δίσκ: 6 GB ή περισστερ 
(ανάλγα µε τ µέγεθς των αρείων 
εικνας πυ υπάλλνται σε 
επεεργασία)

θνη: Κάρτα γραφικών µε 4 MB VRAM, 
µικρτερη ανάλυση 800 × 600, Υψηλή 
ανάλυση ρωµάτων (άθς ρώµατς 
16 bit, 65.000 ρώµατα), δυναττητα 
πργράµµατς δήγησης εµφάνισης 
DirectDraw (τ πρϊν αυτ δεν 
θα λειτυργεί σωστά σε ανάλυση 
µικρτερη απ 800 × 600 και µε 256 
ρώµατα ή λιγτερα)

Λιπά: Θύρα USB (Πρέπει να παρέεται 
ως ασικς επλισµς)

• Η ιντεκάµερά σας είναι συµατή µε 
Hi-Speed USB ( USB 2.0). Μπρείτε 
να µεταφέρετε δεδµένα ταύτερα, 
ρησιµπιώντας έναν υπλγιστή 
συµατ µε Hi-Speed USB. ταν συνδέετε 
µια διεπαφή USB πυ δεν είναι συµατή 
µε Hi-Speed USB,  ρυθµς µετάδσης 
δεδµένων θα είναι αυτς τυ  USB1.1 
(πλήρης ταύτητα USB).

• ∆εν παρέεται εγγύηση λειτυργίας για 
κάθε ένα πρτεινµεν περιάλλν.
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4 Κάντε κλικ στ [Install]. 

Ανάλγα µε τ λειτυργικ σύστηµα 
τυ υπλγιστή, εµφανίεται ένα 
µήνυµα πυ σας ειδπιεί τι  
"δηγς Πρώτων Βηµάτων" δεν 
µπρεί να εγκατασταθεί αυτµατα 
µε τν δηγ InstallShield Wizard. 
Σε αυτή την περίπτωση, αντιγράψτε 
ειρκίνητα τν "δηγ Πρώτων 
Βηθειών" στν υπλγιστή σας 
ακλυθώντας τις δηγίες τυ 
µηνύµατς.

5 Επιλέτε τη γλώσσα για την 
εφαρµγή πυ πρκειται να 
εγκαταστήσετε και κατπιν κάντε 
κλικ στ κυµπί [Next]. 

6 Κάντε κλικ στ [Next].

  Εγκατάσταση  λγισµικύ

Πρέπει να εγκαταστήσετε τ λγισµικ 
στν υπλγιστή µε Windows, έτσι 
ώστε να µπρείτε να επεεργάεστε 
τις ταινίες και τις φωτγραφίες πυ 
εγγράφετε. Η εγκατάσταση απαιτείται 
µν για την πρώτη φρά.

1 Βεαιωθείτε τι η ιντεκάµερα 
δεν είναι συνδεδεµένη στν 
υπλγιστή.

2 Ενεργπιήστε τν υπλγιστή.

Για την εγκατάσταση συνδεθείτε ως 
∆ιαειριστές.
Κλείστε λες τις εφαρµγές πυ 
εκτελύνται στν υπλγιστή πριν 
εγκαταστήσετε τ λγισµικ.

3 Τπθετήστε τ CD-ROM στη 
µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή 
σας.

Εµφανίεται η θνη 
εγκατάστασης.

Αν δεν εµφανιστεί τ παράθυρ 
θνης
 Κάντε διπλ κλικ στ [My Computer]  

 (Αν ρησιµπιείτε Windows XP,  
 πατήστε [Start] και στη συνέεια  
 [My Computer].)

 Κάντε διπλ κλικ στ   
 [PICTUREPACKAGE] (Μνάδα 
δίσκυ).*
* Τα νµατα µνάδων (πως (E:)) 

ενδέεται να πικίλυν ανάλγα µε 
τν υπλγιστή.


ρήση Υπλγιστή (Ε
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7 ∆ιαάστε την άδεια ρήσης 
[License Agreement], επιλέτε 
[I accept the terms of the license 
agreement] εφσν συµφωνείτε 
και στη συνέεια πατήστε [Next].

8 Επιλέτε τ σηµεί στ πί 
θα απθηκευτεί τ λγισµικ και 
κατπιν πατήστε [Next].

9 Επιλέτε [PAL] και πατήστε 
[Install].

10 Επιλέτε [Install] στην θνη 
[Ready to Install the Program].

Η εγκατάσταση της εφαρµγής 
Picture Package εκτελείται.

11 Πατήστε [Next], έπειτα 
ακλυθήστε τις δηγίες πυ 
εµφανίνται στην θνη για 
να εγκαταστήσετε τν "δηγ 
Πρώτων Βηµάτων".

Ανάλγα µε τν υπλγιστή, 
η συγκεκριµένη θνη µπρεί 
να µην εµφανιστεί. Σε αυτή την 
περίπτωση, µεταείτε στ ήµα 12.

12 Πατήστε [Next], έπειτα 
ακλυθήστε τις δηγίες πυ 
εµφανίνται στην θνη για να 
εγκαταστήσετε τ "ImageMixer 
EasyStepDVD."
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13 Εάν εµφανιστεί η θνη 
[Installing Microsoft (R) 
DirectX(R)], ακλυθήστε 
τα παρακάτω ήµατα για να 
εγκαταστήσετε τ DirectX 9.0c. 
Εάν δεν εµφανιστεί, µεταείτε 
στ ήµα 14.

 ∆ιαάστε την άδεια ρήσης 
[License Agreement] και στη συνέεια 
πατήστε [Next].

 Πατήστε [Next].

 Πατήστε [Finish].

14 Βεαιωθείτε τι τ πεδί [Yes, 
I want to restart my computer 
now.] είναι επιλεγµέν και 
κατπιν πατήστε [Finish].

 υπλγιστής απενεργπιείται 
και στη συνέεια ενεργπιείται 
ανά αυτµατα (Επανεκκίνηση). 
Στην επιφάνεια εργασίας 
εµφανίνται τα εικνίδια 
συντµευσης για τα [Picture 
Package Menu], [Picture Package 
Menu destination Folder] (και για 
τν "δηγ Πρώτων Βηµάτων", 
εάν η εγκατάσταση έει γίνει µε τα 
ήµατα 11).

15 Βγάλτε τ CD-ROM απ τη 
µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή 
σας.

• Αν έετε κάπια απρία σετικά 
µε την εφαρµγή PicturePackage, 
ανατρέτε στ "Για απρίες σετικά 
µε τ λγισµικ" (σελ.96).

Εγκατάσταση λγισµικύ (συνέεια) 


ρήση Υπλγιστή (Ε
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  Πρλή " δηγύ Πρώτων Βηµάτων"

Εµφάνιση τυ "δηγύ 
Πρώτων Βηµάτων"

Για να πράλετε τν "δηγ Πρώτων 
Βηµάτων" στν υπλγιστή σας, 
συστήνεται η ρήση τυ Microsoft 
Internet Explorer Ver.6.0 ή νετερας 
έκδσης.
Κάντε διπλ κλικ στ εικνίδι  
στην επιφάνεια εργασίας.

Μπρείτε επίσης να εκκινήσετε 
τν δηγ επιλέγντας [Start], 
[Programs] ([All Programs] για 
Windows XP), [Picture Package] 
και [First Step Guide] και κατπιν 
εκκινήστε τ [First Step Guide].

• Για να πράλλετε τν "δηγ Πρώτων 
Βηµάτων" σε µρφή HTML ωρίς να 
ρησιµπιήσετε αυτµατη εγκατάσταση, 
αντιγράψτε στν υπλγιστή τ φάκελ 
της επιθυµητής γλώσσας απ τ φάκελ 
[FirstStepGuide] τυ CD-ROM και στη 
συνέεια κάντε διπλ κλικ στ αρεί  
[Index.html].

• Ανατρέτε στ αρεί "FirstStepGuide.pdf" 
στις ακλυθες περιπτώσεις:
– Για να εκτυπώσετε τν "δηγ Πρώτων 

Βηµάτων"
– ταν  "δηγς Πρώτων Βηµάτων" δεν 

εµφανίεται σωστά λγω ρυθµίσεων τυ 
πργράµµατς περιήγησης ακµα και 
στ συνιστώµεν περιάλλν.

–  ταν η έκδση HTML τυ "δηγύ 
Πρώτων Βηµάτων" δεν είναι σωστά 
εγκατεστηµένη.

Για απρίες σετικά µε 
αυτ τ λγισµικ

 Κέντρ Υπστήριης ρηστών 
Pixela
Αρική σελίδα Pixela 
http://www.ppackage.com/
– Βρεια Αµερική (Λς Άντελες) 

Τηλέφων:+1-213-341-0163
– Ευρώπη (Ην.Βασ.)  

Τηλέφων:+44-1489-564-764
– Ασία (Φιλιππίνες)  

Τηλέφων:+63-2-438-0090

Σετικά µε  Πνευµατικά 
δικαιώµατα
Τα µυσικά έργα, ι εγγραφές ήυ 
ή άλλ µυσικ περιεµεν τρίτων 
δηµιυργών πυ ενδεµένως 
λαµάνετε απ CD, τ ∆ιαδίκτυ 
ή άλλες πηγές (τ "Μυσικ 
Περιεµεν") απτελύν 
πνευµατική εργασία των αντίστιων 
κατων τυς και επµένως 
πρστατεύνται απ τη νµθεσία 
περί πνευµατικών δικαιωµάτων και 
απ τη λιπή ισύυσα νµθεσία 
κάθε ώρας/περιής. Εκτς απ 
τ αθµ πυ επιτρέπεται ρητώς 
απ τυς ισύντες νµυς, δεν 
επιτρέπεται να ρησιµπιήσετε 
(συµπεριλαµανµένων των ωρίς 
περιρισµών, της αντιγραφής, της 
τρππίησης, αναπαραγωγής, 
µετάδσης ή αναπαραγωγής στ 
εωτερικ δίκτυ µε πρσαση στ 
κιν, της µεταφράς, διανµής, 
δανεισµύ, ρήγησης άδειας, πώλησης 
και έκδσης) πιωνδήπτε των 
Μυσικών Περιεµένων, ωρίς να 
λαµάνετε ευσιδτηση ή έγκριση 
των αντίστιων ιδικτητών τυς. 
Η παραώρηση άδειας ρήσης 
τυ Picture Package απ την 
Sony Corporation δεν µπρεί να 
ερµηνευθεί ως µεταίαση εµµέσως, 
δια δεδικασµένυ ή αλλιώς πως, 
πιασδήπτε άδειας ή δικαιώµατς 
ρήσης τυ Μυσικύ Περιεµένυ.
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Εάν αντιµετωπίσετε πιδήπτε πρληµα ρησιµπιώντας την κάµερα, 
ανατρέτε στν παρακάτω πίνακα για να τ επιλύσετε. Εάν τ πρληµα 
εακλυθεί να εµφανίεται, αφαιρέστε την πηγή τρφδσίας και επικινωνήστε µε 
τν αντιπρσωπ της Sony.

Γενικές λειτυργίες/Easy Handycam

Η ιντεκάµερα δεν λειτυργεί παρλ πυ η τρφδσία είναι 
ενεργπιηµένη.

• Απσυνδέστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς απ την πρία τυ 
τίυ ή αφαιρέστε τ σετ µπαταρίας. Στη συνέεια, ανασυνδέστε µετά απ 
περίπυ ένα λεπτ. Εάν ι λειτυργίες συνείυν να µην εκτελύνται, πατήστε τ 
κυµπί RESET (σελ.40) ρησιµπιώντας κάπι αντικείµεν µε αιµηρή µύτη. 
(Εάν πατήσετε τ κυµπί RESET, λες ι ρυθµίσεις, συµπεριλαµανµένης της 
ρύθµισης τυ ρλγιύ, επανέρνται στην αρική τυς κατάσταση, εκτς απ τα 
στιεία τυ Πρσωπικύ Μενύ).

• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ µέρς.

Τα κυµπιά δεν λειτυργύν.
• Κατά τη λειτυργία Easy Handycam, τα διαθέσιµα κυµπιά είναι περιρισµένα. 

Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

∆εν µπρείτε να ενεργπιήσετε ή να απενεργπιήσετε τη λειτυργία  
Easy Handycam.

• Κατά την εγγραφή ή την επικινωνία µε άλλη συσκευή µέσω καλωδίυ USB, δεν 
µπρείτε να ενεργπιήσετε ή να απενεργπιήσετε τη λειτυργία Easy Handycam. 
Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

ι ρυθµίσεις αλλάυν κατά τη λειτυργία Easy Handycam.
• ρισµένες απ τις ρυθµίσεις της ιντεκάµερας επαναφέρνται στις πρεπιλεγµένες 

τιµές, ταν ρυθµίετε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29). 

Η λειτυργία [ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆] δεν ενεργπιείται.
• ∆εν µπρείτε να πράλετε την επίδειη ταν  διακπτης NIGHTSHOT ή 

NIGHTSHOT PLUS ρίσκεται στη θέση Ν. Θέστε τ διακπτη NIGHTSHOT ή 
NIGHTSHOT PLUS στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (σελ.37).

• Αφαιρέστε τ δίσκ απ τη ιντεκάµερα (σελ.26).

Η ιντεκάµερα παρυσιάει δνήσεις.
• ∆νηση εµφανίεται ανάλγα µε την κατάσταση τυ δίσκυ. ∆εν πρκειται για 

δυσλειτυργία.

 Αντιµετώπιση πρληµάτων
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πιση 

πρληµάτω
ν



98

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Η κάµερα δνείται ταν την κρατάτε ή ακύγεται ένας αδύναµς ής κατά  
τη λειτυργία.

• ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Ακύγεται περιδικά ένας µηανικς ής απ τη ιντεκάµερα.
• ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Η ιντεκάµερα εσταίνεται ταν ρησιµπιείται για µεγάλ διάστηµα.
• ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία. Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα και αφήστε  

τη για λίγ σε δρσερ µέρς.

Μπαταρίες/Πηγές τρφδσίας

Η κάµερα δεν ενεργπιείται.

• Η µπαταρία δεν είναι τπθετηµένη στη ιντεκάµερα. Τπθετήστε µια φρτισµένη 
µπαταρία στην κάµερα (σελ.17).

• Η µπαταρία είναι απφρτισµένη ή σεδν απφρτισµένη. Φρτίστε τη µπαταρία 
(σελ.17). 

• Τ ύσµα τυ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς έει απσυνδεθεί απ την 
πρία. Συνδέστε τ στην πρία (σελ.17).

Η ιντεκάµερα σήνει απτµα.
• Εάν έυν περάσει 5 λεπτά περίπυ ωρίς να ρησιµπιήσετε τη ιντεκάµερα, 

αυτή τίθεται αυτµατα εκτς λειτυργίας (ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ). Αλλάτε τη 
ρύθµιση τυ [ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ] (σ.77) ή ενεργπιήστε ανά την τρφδσία ή 
ρησιµπιήστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

• Η µπαταρία είναι απφρτισµένη ή σεδν απφρτισµένη. Φρτίστε τη µπαταρία 
(σελ.17). 

Η λυνία CHG (φρτισης) δεν ανάει παρ λ πυ η µπαταρία φρτίεται.
• Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα πάνω στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) (σελ.17).
• Τπθετήστε σωστά τη µπαταρία στην κάµερα (σελ.17).
• ∆εν τρφδτείται ρεύµα απ την πρία (σελ.17).
• Η φρτιση της µπαταρίας έει λκληρωθεί (σελ.17).

Η λυνία CHG (φρτισης) ανασήνει κατά τη διάρκεια της φρτισης της 
µπαταρίας.

• Τπθετήστε σωστά τη µπαταρία στην κάµερα (σελ.17). Εάν τ πρληµα 
παραµένει, απσυνδέστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς απ 
την πρία τυ τίυ και επικινωνήστε µε τν αντιπρσωπ της Sony. Ίσως η 
µπαταρία να έει υπστεί ηµιά.
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Η κάµερα σήνει συνά, παρλ πυ η ένδειη υπλειπµενυ ρνυ 
µπαταρίας δείνει τι η µπαταρία έει επαρκή ισύ για λειτυργία.

• Έει πρκύψει πρληµα στην ένδειη υπλειπµενυ ρνυ µπαταρίας ή η 
µπαταρία δεν έει φρτιστεί επαρκώς. Πρείτε ανά σε πλήρη φρτιση της 
µπαταρίας για να διρθώσετε την ένδειη (σελ.17).

Η ένδειη υπλειπµενυ ρνυ µπαταρίας δε δείνει τ σωστ  
ρνικ διάστηµα.

• Η θερµκρασία τυ ώρυ είναι πλύ υψηλή ή πλύ αµηλή. ∆εν πρκειται για 
δυσλειτυργία.

• Η µπαταρία δεν έει φρτιστεί επαρκώς. Φρτίστε ανά πλήρως τη µπαταρία. Εάν 
τ πρληµα παραµένει, αντικαταστήστε τη µπαταρία µε µια καινύρια (σελ.17).

• Η ώρα πυ εµφανίεται µπρεί να µην είναι σωστή ανάλγα µε τ περιάλλν 
ρήσης. ταν ανίγετε ή κλείνετε την θνη LCD, ρειάεται περίπυ ένα λεπτ για 
να εµφανιστεί  σωστς υπλειπµενς ρνς µπαταρίας.

Η µπαταρία απφρτίεται σε σύντµ ρνικ διάστηµα.
• Η θερµκρασία τυ ώρυ είναι πλύ υψηλή ή πλύ αµηλή. ∆εν πρκειται για 

δυσλειτυργία.
• Η µπαταρία δεν έει φρτιστεί επαρκώς. Φρτίστε ανά πλήρως τη µπαταρία. Εάν 

τ πρληµα παραµένει, αντικαταστήστε τη µπαταρία µε µια καινύρια (σελ.17).

Παρυσιάεται πρληµα ταν η κάµερα είναι συνδεδεµένη στ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

• Θέστε εκτς λειτυργίας και απσυνδέστε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς απ την πρία τυ τίυ. Στη συνέεια, συνδέστε τν ανά.

θνη LCD/ εικνσκπι

Μια άγνωστη εικνα εµφανίεται στην θνη.

• Η κάµερα ρίσκεται σε [ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆] (σελ.72). Πιέστε στην θνη LCD ή 
εισαγάγετε ένα δίσκ για να ακυρώσετε τη [ΛΕΙΤΥΡ ΕΠΙ∆].

Μια άγνωστη ένδειη εµφανίεται στην θνη.
• Ενδέεται να πρκειται για πρειδπιητικές ενδείεις ή µηνύµατα (σελ.112).

Η εικνα παραµένει στην θνη LCD.
• Αυτ συµαίνει αν απσυνδέσετε τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς 

απ την πρία ή αφαιρέσετε τη µπαταρία ωρίς να κλείσετε πρώτα την κάµερα.  
∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

∆εν µπρείτε να απενεργπιήσετε τν πισθφωτισµ της θνης LCD.
• Κατά τη λειτυργία Easy Handycam δεν µπρείτε να ενεργπιείτε/απενεργπιείτε 

τν πισθφωτισµ της θνης LCD ρησιµπιώντας τ DISP/BATT INFO. 
Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α
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ν



100

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Τα κυµπιά δεν εµφανίνται στην θνη αφής.
• Πιέστε ελαφρά την θνη LCD.
• Πατήστε τ DISP/BATT INFO της κάµερας (ή τ DISPLAY τυ τηλεειριστηρίυ)  

(Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E) (σελ.23, 44).

Τα κυµπιά στην θνη αφής δεν λειτυργύν σωστά ή δεν λειτυργύν 
καθλυ.

• Ρυθµίστε την θνη ([ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ]) (σελ.122).
• Αν αλλάετε την αναλγία διαστάσεων της εικνας, η αναλγία διαστάσεων των 

κυµπιών στην θνη αφής και των ενδείεων θα µετατραπεί σύµφωνα µε τη νέα 
επιλγή (σελ.45).

Η εικνα στ εικνσκπι δεν είναι καθαρή.
• Εκτείνετε τ εικνσκπι (σελ.23).
• ρησιµπιήστε τ µλ ρύθµισης φακύ εικνσκπίυ για να ρυθµίσετε τ 

φακ (σελ.23).

Η εικνα στ εικνσκπι έει εαφανιστεί.
• Η εικνα δεν εµφανίεται στ εικνσκπι ταν η θνη LCD είναι ανικτή. 

Κλείστε την θνη LCD (σελ.23). 

∆ίσκς

∆εν είναι δυνατή η αφαίρεση τυ δίσκυ.

• Βεαιωθείτε τι η πηγή τρφδσίας (µπαταρία ή µετασηµατιστής 
εναλλασσµενυ ρεύµατς) έει συνδεθεί σωστά (σελ.17). 

• Αφαιρέστε τη µπαταρία απ την κάµερα, έπειτα πρσαρτήστε την ανά (σελ.17).
• Τπθετήστε µια φρτισµένη µπαταρία στην κάµερα (σελ.17).
•  δίσκς έει υπστεί ηµιά ή στην επιφάνειά τυ υπάρυν σηµάδια απ δάτυλα, 

κλπ. Στην περίπτωση αυτή, ενδέεται να ρειαστύν έως και 30 λεπτά για την 
αφαίρεση τυ δίσκυ.

• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε τη για λίγ σε δρσερ µέρς.

• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).

• Η ριστικπίηση διεκπη λγω απενεργπίησης της ιντεκάµερας. 
Ενεργπιήστε τη ιντεκάµερα και αφαιρέστε τ δίσκ µλις λκληρωθεί  
η ριστικπίηση.

Η ένδειη υπλειπµενυ ώρυ δίσκυ δεν εµφανίεται.
• Ρυθµίστε την επιλγή [ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] ώστε η ένδειη 

υπλειπµενυ ώρυ τυ δίσκυ να εµφανίεται πάντα (σελ.76).
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ι ενδείεις για τν τύπ δίσκυ και τη µρφή εγγραφής στην θνη LCD 
εµφανίνται σκιασµένες.

•  δίσκς µπρεί να µην έει δηµιυργηθεί στη ιντεκάµερά σας. Μπρείτε να τν 
αναπαράγετε στη ιντεκάµερά σας, αλλά δεν έετε τη δυναττητα εγγραφής  
πρσθετων σκηνών.

Εγγραφή

Ανατρέτε επίσης στ "Ρύθµιση της εικνας κατά την εγγραφή" (σελ.102).

Ενώ πιέετε τ REC START/STOP ή PHOTO δεν γίνεται εγγραφή ταινιών/ 
φωτγραφιών.

• Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς µέρι να ανάψει η λυνία  
(Ταινία) ή  (Φωτγραφία).

• Η ιντεκάµερά σας εγγράφει τη σκηνή πυ µλις λάατε στ δίσκ σας. ∆εν 
µπρείτε να πιέσετε τ PHOTO ταν εµφανίεται η ένδειη [ΑΠΤΥΠ] ή στην 
θνη LCD (σελ.30, 34).

• ∆εν υπάρει ελεύθερς ώρς στ δίσκ. ρησιµπιήστε νέ δίσκ ή µρφπιήστε τ 
δίσκ (µν για DVD-RW/DVD+RW, σελ.55).

•  δίσκς DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW έει ριστικπιηθεί. 
ρησιµπιήστε ένα δίσκ πυ έει τη δυναττητα εγγραφής πρσθετων σκηνών 
(σελ.54).

• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ µέρς.

• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 
ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).

Η λυνία ACCESS ανάει ακµη και ταν σταµατάτε στην εγγραφή.
• Η ιντεκάµερά σας εγγράφει τη σκηνή πυ µλις λάατε στ δίσκ σας.

 ής κλείστρυ δεν ακύγεται κατά την εγγραφή µιας φωτγραφίας.
• Ρυθµίστε τ [ΕΝ∆ΕΙΚ.ΗΣ] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (σελ.77).

Τ εωτερικ φλας (πραιρετικ) δεν λειτυργεί.
• Τ φλας δεν είναι ενεργπιηµέν ή δεν έει πρσαρτηθεί σωστά.

 πραγµατικς ρνς εγγραφής για ταινίες είναι µικρτερς απ τν 
αναµενµεν ρν εγγραφής.

• ταν εγγράφετε ένα αντικείµεν πυ κινείται µε µεγάλη ταύτητα,  διαθέσιµς 
ρνς για εγγραφή ενδέεται να είναι µειωµένς (σελ.12, 73).

Η εγγραφή σταµατά.
• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας έει αυηθεί σηµαντικά. Απενεργπιήστε τη 

ιντεκάµερα και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ µέρς.
• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 

ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
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Υπάρει µια ρνική απκλιση απ τ σηµεί στ πί πατάτε τ κυµπί REC 
START/STOP µέρι τ σηµεί πυ η εγγραφή της ταινίας εκινά ή σταµατά.

• Στη ιντεκάµερά σας, ενδέεται να υπάρει µια µικρή ρνική απκλιση απ τ 
σηµεί πυ πατάτε τ κυµπί REC START/STOP έως τ πραγµατικ σηµεί πυ 
η εγγραφή της ταινίας σταµατά ή εκινά. ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Ρύθµιση της εικνας κατά την εγγραφή

Ανατρέτε επίσης στ "Στιεία ρύθµισης" (σελ.104)

Η αυτµατη εστίαση δεν λειτυργεί.
• Ρυθµίστε τη λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ] στ [ΑΥΤΜΑΤΗ] (σελ.64).
• ι συνθήκες εγγραφής δεν ενδείκνυνται για αυτµατη εστίαση. Ρυθµίστε την 

εστίαση ειρκίνητα (σελ.64).

Η δυναττητα [STEADYSHOT] δεν λειτυργεί.
• Ρυθµίστε την επιλγή [STEADYSHOT] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (σελ.68). 
• Η επιλγή [STEADYSHOT] ενδέεται να µη λειτυργεί αν η κάµερα δεν είναι 

σταθερή, ακµη και αν η ρύθµιση [STEADYSHOT] είναι στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ.

 πισθφωτισµς δεν λειτυργεί.
• Η λειτυργία τυ πισθφωτισµύ ακυρώνεται ταν ρυθµίετε την [ΕΚΘΕΣΗ] στ 

[ΕΙΡΚΙΝΗΤ] (σελ.63) ή επιλέγετε [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ] (σελ.63).
•  πισθφωτισµς δεν λειτυργεί κατά τη διάρκεια της λειτυργίας Easy 

Handycam. Ακυρώστε τη λειτυργία Easy Handycam (σελ.29).

Εµφανίεται µια κάθετη γραµµή ταν γίνεται εγγραφή φωτς απ κερί ή 
εγγραφή ηλεκτρικύ φωτς στ σκτάδι.

• Αυτ συµαίνει ταν η αντίθεση µεταύ τυ αντικειµένυ και τυ φντυ είναι 
υπερλικά έντνη. ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Εµφανίεται µια κάθετη γραµµή ταν γίνεται εγγραφή φωτεινύ αντικειµένυ.
• Αυτ τ φαινµεν νµάεται εφέ κηλίδωσης (µια άσπρη κάθετη γραµµή διασίει 

τ φωτειν σηµεί). ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Εµφανίνται άσπρες, κκκινες, µπλε ή πράσινες κυκίδες στην θνη.
• ι κυκίδες εµφανίνται ταν εγγράφετε σε λειτυργία [SUPER NS] ή [SUPER 

NSPLUS], ή [COLOR SLOW S]. ∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

Τ ρώµα της εικνας δεν εµφανίεται σωστά.

• Θέστε τ διακπτη NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS στ ΑΠΕΝΕΡΓΠ 
(σελ.37).

Η εικνα εµφανίεται υπερλικά φωτεινή στην θνη ενώ τ αντικείµεν  
δεν εµφανίεται.

• Θέστε τ διακπτη NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS στ ΑΠΕΝΕΡΓΠ (σελ.37).
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Η εικνα εµφανίεται υπερλικά σκτεινή στην θνη ενώ τ αντικείµεν  
δεν εµφανίεται.

•  φωτισµς της θνης LCD είναι απενεργπιηµένς. Ενεργπιήστε τν 
πισθφωτισµ της LCD πατώντας και κρατώντας πατηµέν τ κυµπί DISP/
BATT INFO (σελ.23).

Τ ρώµα τρεµπαίει ή αλλάει.
• Αυτ συµαίνει ταν γίνεται εγγραφή εικνων κάτω απ λαµπτήρα φθρισµύ, 

ατµών νατρίυ ή υδραργύρυ στη λειτυργία [ΠΡΤΡΕΤ] ή [ΑΘΛΗΜΑΤΑ]. 
Στην περίπτωση αυτή, ακυρώστε τη ρύθµιση [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ] (σελ.62).

Εµφανίνται µαύρες γραµµές ταν εγγράφετε µια θνη τηλερασης ή µια 
θνη υπλγιστή.

• Ρυθµίστε την επιλγή [STEADYSHOT] στ [ΑΠΕΝΕΡΓΠ] (σελ.68).

Τηλεειριστήρι (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD602E)

Τ παρεµεν τηλεειριστήρι δεν λειτυργεί.

• Ρυθµίστε τ [ΑΠΜ.ΕΛΕΓΣ] στ [ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ] (σελ.76).
• Τπθετήστε µια µπαταρία στη θήκη µπαταρίας µε τυς πλυς +/– να συµφωνύν 

µε τα σήµατα +/–.
• Απµακρύνετε λα τα εµπδια µεταύ τυ τηλεειριστηρίυ και τυ αισθητήρα 

τηλεειρισµύ.
• Στρέψτε τν αισθητήρα τηλεειρισµύ µακριά απ πηγές έντνυ φωτισµύ, πως 

απευθείας ηλιακή ακτινλία ή πρλέας. ∆ιαφρετικά, τ τηλεειριστήρι 
ενδέεται να µην λειτυργεί σωστά.

• Αφαιρέστε τ φακ µετατρπής (πραιρετικς) καθώς µπρεί να παρεµπδίει τη 
λειτυργία τυ αισθητήρα τηλεειρισµύ.

Άλλες δυσλειτυργίες της συσκευής DVD ταν ρησιµπιείτε τ 
παρεµεν τηλεειριστήρι.

• Επιλέτε µια άλλη λειτυργία τυ τηλεειριστηρίυ εκτς απ τη DVD 2 για την 
συσκευή DVD, ή καλύψτε τν αισθητήρα της συσκευής DVD µε µαύρ αρτί.

Αναπαραγωγή δίσκυ στη ιντεκάµερα

∆εν είναι δυνατή η αναπαραγωγή ενς δίσκυ.

• Σύρετε τ διακπτη POWER πρς τα κάτω συνεώς για να ανάψει η λυνία 
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

• Ελέγτε τη συµαττητα τυ δίσκυ (σελ.13).
• Τπθετήστε ένα δίσκ µε την ψη εγγραφής πρς την κάµερα (σελ.26).
•  δίσκς πυ έει εγγραφεί σε άλλες συσκευές ενδέεται να µη µπρεί να 

αναπαραθεί στη ιντεκάµερά σας.

Η εικνα αναπαραγωγής είναι παραµρφωµένη.
• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντα τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
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ντιµετώ
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πρληµάτω
ν
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" " εµφανίεται σε µια εικνα στην θνη VISUAL INDEX.
• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντας τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).
• Η φρτωση των δεδµένων ενδέεται να απέτυε. Μπρεί να εµφανιστεί σωστά  

ταν απενεργπιήσετε και ενεργπιήσετε ανά, ή αν αφαιρέσετε τ δίσκ και τν 
εισάγετε ανά.

∆εν ακύγεται κανένας ής ή ακύγεται µν ένας αµηλς ής κατά την 
αναπαραγωγή ενς δίσκυ.

• Ρυθµίστε την επιλγή [ΠΛΥΦΩΝΙΚΗ] στ [ΣΤΕΡ ΗΣ] (σελ.74).
• Ανίτε την ένταση τυ ήυ (σελ.35).
•  ής δεν εέρεται ταν η θνη LCD είναι κλειστή. Ανίτε την θνη LCD.
• ταν εγγράφετε ή µε την επιλγή [ΕΠΙΠ.ΜΙΚΡΦ.] στ [ΑΜΗΛ], ττε  

εγεγγραµµένς ής ενδέεται να µην ακύγεται καλά.

Αναπαραγωγή δίσκυ σε άλλες συσκευές αναπαραγωγής

∆εν µπρείτε να αναπαράγετε τ δίσκ ή ένας δίσκς δεν αναγνωρίεται.

• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντας τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).
• ριστικπιήστε τ δίσκ (σελ.47).
• Ένας δίσκς πυ έει εγγραφεί σε λειτυργία VR δεν µπρεί να αναπαραθεί σε 

µια συσκευή αναπαραγωγής η πία δεν υπστηρίει τη λειτυργία VR. Ελέγτε τη 
συµαττητα της συσκευής, ανατρέντας στ εγειρίδι ρήσης της.

Η εικνα αναπαραγωγής είναι παραµρφωµένη.
• Καθαρίστε τ δίσκ ρησιµπιώντας τ παρεµεν πανί καθαρισµύ (σελ.5).

" " εµφανίεται σε µια εικνα τυ µενύ DVD.
• Η φρτωση των δεδµένων ενδέεται να έει απτύει, κατά την ριστικπίηση 

τυ δίσκυ. Για DVD-RW (λειτυργία VIDEO)/DVD+RW, αναιρέστε την 
ριστικπίηση τυ δίσκυ ώστε να είναι δυνατή η πρσθετη εγγραφή (σελ.54) και 
στη συνέεια δηµιυργήστε ανά τ µενύ DVD, ριστικπιώντας τ δίσκ εκ 
νέυ. Τ µενύ DVD θα εµφανιστεί σωστά.

Η αναπαραγωγή παγώνει για λίγ ανάµεσα στις σκηνές.
• Η εικνα µπρεί να παγώνει για λίγ ανάµεσα στις σκηνές, ανάλγα µε τη συσκευή DVD 

πυ ρησιµπιείτε.

Η αναπαραγωγή δεν µετακινείται στην πρηγύµενη σκηνή ταν πατάτε .
• Αν η αναπαραγωγή περάσει 2 τίτλυς πυ έυν δηµιυργηθεί αυτµατα απ 

τη ιντεκάµερά σας, ταν πατάτε , ττε ενδέεται να µη µετακινείται πρς 
την πρηγύµενη σκηνή. Επιλέτε την επιθυµητή σκηνή απ την θνη µενύ. 
Ανατρέτε στις δηγίες λειτυργίας της συσκευής ανπαραγωγής για περισστερες 
πληρφρίες.
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Ρύθµιση

Τα στιεία ρύθµισης είναι σκιασµένα.

• ∆εν µπρείτε να επιλέετε σκιασµένα στιεία στην τρέυσα κατάσταση.

Μπρείτε να ρησιµπιήσετε την επιλγή [ ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]
– [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ]

• Η επιλγή [ΑΘΛΗΜΑΤΑ] δεν ανταπκρίνεται ταν  διακπτης POWER έει 
ρυθµιστεί στη θέση  (Φωτγραφία).

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε την λειτυργία [ ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]

• Εάν ρυθµίσετε την [AΥΤ ΕΚΘΕΣΗ], η λειτυργία [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ] ρυθµίεται 
αυτµατα στ [AYTΜΑΤΗ].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΚΘΕΣΗ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΚΘΕΣΗ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]

• Εάν ρυθµίσετε την [AΥΤ. ΕΚΘΕΣΗ], η [ΕΚΘΕΣΗ] ρυθµίεται αυτµατα στ 
[AYTΜΑΤΗ].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΙΣΡΡ ΛΕΥΚΥ] µαί µε:

– NightShot/NightShot plus
– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΣΤΙΑΣΗ ΣΠΤ] µαί µε την 

[ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τις λειτυργίες [ SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS].

• Τ κυµπί NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS δεν ρίσκεται στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ.
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS] µαί:

– [FADER]
– [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ]

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
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Η λειτυργία [ COLOR SLOW S] δεν εφαρµεται σωστά.
• Η δυναττητα [COLOR SLOW S] ενδέεται να µη λειτυργεί σωστά στ απλυτ 

σκτάδι. ρησιµπιήστε τη NightShot/NightShot plus ή [SUPER NS] ή [SUPER 
NSPLUS].

• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [COLOR SLOW S] µαί µε τα εής:
– [FADER]
– [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ]
– [ΑΥΤ ΕΚΘΕΣΗ]
– [ΕΚΘΕΣΗ]
– [ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ]

• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [COLOR SLOW S] ταν  
 διακπτης NIGHTSHOT ή NIGHTSHOT PLUS ρίσκεται στ ΕΝΕΡΓΠΙΗΜ.

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ.] µαί µε τη 

[FADER].

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη [ FADER].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [FADER] µαί µε:

– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]
– [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ]

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ] µαί µε τα εής:

– [SUPER NS] ή [SUPER NSPLUS]
– [COLOR SLOW S]
– [FADER]

•  ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τ [ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ] µαί µε:
– [ΑΥΤ. ΕΚΘΕΣΗ]
– [ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ]
– [ΕΠΙΛ.ΕΥΡ.Θ.] (DCR-DVD92E/DVD602E/DVD653E)

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη [ ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ].
• ∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τη λειτυργία [ΕΦΕ ΕΙΚΝΑΣ] µαί µε την 

[ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ.].

∆εν µπρείτε να πράλετε την [ΘΝΗ SRRND].
• ∆εν µπρείτε να πράλετε την [ΘΝΗ SRRND] είτε εγγράφετε σε λειτυργία 

surround 5,1 καναλιών είτε µαί µε τη λειτυργία [FADER].
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∆εν µπρείτε να ρυθµίσετε την [ ΦΩΤΕΙΝΤΗΤΑ].
• ∆εν µπρείτε να ρυθµίσετε τη [ΦΩΤΕΙΝΤΗΤΑ] ταν η κάµερα τρφδτείται 

απ τ µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς ή ταν στρέφετε την θνη LCD 
πρς τα έω, στην κάµερα και  διακπτης POWER ρίσκεται στη θέση  (Ταινία) 
ή  (Φωτγραφία).

Επεεργασία (DVD-RW: λειτυργία VR)

∆εν είναι δυνατή η επεεργασία.

• ∆εν υπάρυν εικνες εγεγγραµµένες στ δίσκ.
• ∆εν είναι δυνατή η επεεργασία, εαιτίας της κατάστασης της εικνας.
• ∆εν είναι δυνατή η επεεργασία µιας εικνας, στην πία έει εφαρµστεί 

πρστασία απ άλλη συσκευή.

∆εν είναι δυνατή η πρσθήκη σκηνών στη Λίστα Αναπαραγωγής.
•  δίσκς έει γεµίσει ή ι σκηνές πυ έυν πρστεθεί υπεραίνυν τις 999. 

∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν ρειάεστε ή πρσθέστε λες τις φωτγραφίες 
µετατρέπντάς τες σε ταινία (Φωτταινια σελ.85).

∆εν είναι δυνατς  διαωρισµς µιας ταινίας.
• Μια ταινία πυ είναι πλύ µικρής διάρκειας δεν µπρεί να διαωριστεί.
• Μια ταινία πυ φέρει την ένδειη  δεν µπρεί να διαωριστεί (σελ.81, 85).
• Μια ταινία στην πία έει εφαρµστεί πρστασία απ άλλη συσκευή δεν µπρεί  

να διαωριστεί.

∆εν είναι δυνατή η διαγραφή µιας σκηνής.
• Μια σκηνή στην πία έει εφαρµστεί πρστασία απ άλλη συσκευή δεν µπρεί  

να διαγραφεί.

Αντιγραφή/Σύνδεση µε άλλες συσκευές

ι εικνες απ συνδεδεµένες συσκευές δεν εµφανίνται στην θνη LCD  
ή στ εικνσκπι.

• Πιέστε   [ΕΛΕΓ.ΕΓΓΡ.] (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E) 
(σελ.89).

∆εν γίνεται υµ σε εικνες πυ πρέρνται απ συνδεδεµένες συσκευές.
• ∆εν µπρείτε να εφαρµσετε υµ σε σκηνές πυ εισάγνται απ άλλη συσκευή στη 

ιντεκάµερά σας.

∆εν ακύγεται κανένας ής κατά την αναπαραγωγή ενς δίσκυ.
•  ής δεν θα εέρεται ταν συνδέετε µια συσκευή µν µέσω τυ ύσµατς  

S video. Συνδέστε επίσης τ λευκ και τ κκκιν ύσµα τυ καλωδίυ σύνδεσης 
ήυ/εικνας, (σελ.87).

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
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Η αντιγραφή δεν γίνεται σωστά ταν ρησιµπιείτε καλώδι σύνδεσης A/V.
• Ρυθµίστε την [Ε∆.ΕΙΚΝΑΣ] στ [ΠΡΒΛ LCD] (σελ.77).
• Τ καλώδι σύνδεσης A/V δεν είναι συνδεδεµέν σωστά. Βεαιωθείτε τι τ καλώδι 

σύνδεσης A/V είναι συνδεδεµέν στη σωστή υπδή, δηλ. στην υπδή εδυ µιας 
συσκευής απ την πία κάνετε µετεγγραφή , ή στην υπδή εισδυ µιας άλλης 
συσκευής στην πία θέλετε να µετεγγράψετε τις εικνες απ την κάµερά σας (σελ.87).

Άλλα

∆εν είναι δυνατή η ριστικπίηση. 

• Η µπαταρία εαντλείται κατά τη διάρκεια της ριστικπίησης. ρησιµπιήστε 
ένα µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

•  δίσκς έει ήδη ριστικπιηθεί. Αν ρησιµπιείτε DVD-RW (λειτυργία 
VIDEO)/DVD+RW, ακλυθήστε την κατάλληλη διαδικασία για να εγγράψετε 
πρσθετ υλικ στ δίσκ.

∆εν µπρείτε να επεεργαστείτε ή να εγγράψετε πρσθετ υλικ σε ένα 
δίσκ, ρησιµπιώντας άλλες συσκευές. 

• Ενδέεται να µη µπρείτε να επεεργαστείτε ένα δίσκ σε άλλες συσκευές, ταν τν 
έετε εγγράψει στη ιντεκάµερά σας.

∆εν είναι δυνατή η αλλαγή τυ τίτλυ τυ δίσκυ.
• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε έναν τίτλ δίσκυ σε ριστικπιηµέν DVD-R.
•  δίσκς έει ήδη ριστικπιηθεί. Αν ρησιµπιείτε δίσκ DVD-RW (λειτυργία 

VIDEO)/DVD+RW, ακλυθήστε την κατάλληλη διαδικασία για να εγγράψετε 
πρσθετ υλικ στ δίσκ (σελ.54).

•  τίτλς τυ δίσκυ ενδέεται να µην αλλάει στη ιντεκάµερά σας, αν έει 
δηµιυργηθεί απ άλλη συσκευή.

∆εν είναι δυνατή η δηµιυργία µιας φωτταινίας.
• ∆εν υπάρυν φωτγραφίες.
• Ενδέεται να υπάρυν πάρα πλλές φωτγραφίες στ δίσκ και να µην υπάρει 

επαρκής διαθέσιµς ώρς. ∆ιαγράψτε τις εικνες πυ δεν ρειάεστε απ τ δίσκ 
(σελ.81).

Ακύγεται µια µελωδία ή ένας αρακτηριστικς ής για πέντε δευτερλεπτα.
• Η θερµκρασία της ιντεκάµεράς σας είναι υπερλικά υψηλή. Απενεργπιήστε 

τη ιντεκάµερα και αφήστε τη να κρυώσει για λίγ. 
• Έυν δηµιυργηθεί σταγνες υγρασίας στ δίσκ. Απενεργπιήστε τη 

ιντεκάµερα και αφήστε εκτς λειτυργίας για 1 ώρα περίπυ (σελ.122).
• Έυν συµεί ρισµένα πρλήµατα στη ιντεκάµερά σας. Αφαιρέστε τ δίσκ 

και εισάγετέ τν ανά. Στη συνέεια, θέστε σε λειτυργία την κάµερα.
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Σύνδεση σε υπλγιστή (Εκτς απ DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E)
 υπλγιστής δεν αναγνωρίει τη ιντεκάµερά σας.

• Εγκαταστήστε τ λγισµικ Picture Package (σελ.91).
• Απσυνδέστε τ καλώδι απ τν υπλγιστή και τη ιντεκάµερα, στη συνέεια 

συνδέστε τ ανά σφικτά.
• Απσυνδέστε τη συσκευή USB, εφσν δεν πρκειται για τ πληκτρλγι, τ 

πντίκι, καθώς και τη ιντεκάµερα απ τν υπλγιστή.
• Απσυνδέστε τ καλώδι απ τν υπλγιστή και τη ιντεκάµερα, επανεκκινήστε 

τν υπλγιστή και κατπιν συνδέστε τα ανά σωστά.
• Επιεαιώστε τι η µνάδα USB είναι σωστά εγκατεστηµένη, ακλυθώντας τις  

παρακάτω διαδικασίες.

Για Windows XP
1 Πατήστε [Start] και στη συνέεια [Control Panel].
2 Πατήστε [Performance and Maintenance] και στη συνέεια [System].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [System Properties].
3 Επιλέτε την καρτέλα [Hardware].
4 Επιλέτε [Device Manager].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [Device Manager].
5 Βεαιωθείτε τι εµφανίεται τ [SONY DDX-C1000 USB Device] στ [DVD/

CD-ROM drives], τ [Generic volume] στ [Storage volumes], και τ [USB 
Mass Storage Device] στ [Universal Serial Bus controllers] αντίστια.ταν 
εµφανίνται λες ι συσκευές, ττε η µνάδα USB είναι εγκατεστηµένη σωστά. 
Αν κάπια απ αυτές δεν εµφανίεται, εγκαταστήστε µια µνάδα USB.

 Τπθετήστε τ παρεµεν CD-ROM στη µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή σας.
 Κάντε διπλ κλικ στ εικνίδι [My Computer].
 Πατήστε δεί κλικ στ εικνίδιk [PICTUREPACKAGE] (µνάδα δίσκυ)*, και  

  στη συνέεια πατήστε [Open].
 *Τα νµατα µνάδων (πως (E:)) ενδέεται να πικίλυν ανάλγα µε τν υπλγιστή.
 Κάντε διπλ κλικ στ [Driver]  [Setup.exe].

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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Για Windows 2000
1 Πατήστε [Start], [Settings] και στη συνέεια [Control Panel].
2 Επιλέτε [System].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [System Properties].
3 Επιλέτε την καρτέλα [Hardware].
4 Επιλέτε [Device Manager].
 Εµφανίεται τ παράθυρ [Device Manager].
5 Βεαιωθείτε τι εµφανίεται τ [SONY DDX-C1000 USB Device] στ [DVD/

CD-ROM drives], τ [Generic volume] στ [Storage volumes], και τ [USB 
Mass Storage Device] στ [Universal Serial Bus controllers] αντίστια.ταν 
εµφανίνται λες ι συσκευές, ττε η µνάδα USB είναι εγκατεστηµένη σωστά. 
Αν κάπια απ αυτές δεν εµφανίεται, εγκαταστήστε µια µνάδα USB.

 Τπθετήστε τ παρεµεν CD-ROM στη µνάδα δίσκυ τυ υπλγιστή σας.
 Κάντε διπλ κλικ στ εικνίδι [My Computer].
 Πατήστε δεί κλικ στ εικνίδιk [PICTUREPACKAGE] (µνάδα δίσκυ)*, και στη  

  συνέεια πατήστε [Open].
 *Τα νµατα µνάδων (πως (E:)) ενδέεται να πικίλυν ανάλγα µε τν υπλγιστή.
 Κάντε διπλ κλικ στ [Driver]  [Setup.exe].

Εµφανίεται ένα µήνυµα σφάλµατς ταν τπθετήσετε τ παρεµεν  
CD-ROM στν υπλγιστή σας.

• Ρυθµίστε την θνη τυ υπλγιστή ως εής:
– Windows: ανάλυση 800 × 600 ή µεγαλύτερη, Υψηλή ανάλυση ρωµάτων (16 bits, 

65.000 ρώµατα) ή µεγαλύτερη

∆εν µπρείτε να ρησιµπιήσετε τ παρεµεν CD-ROM σε υπλγιστή 
Macintosh.

• Τ παρεµεν CD-ROM δεν είναι συµατ µε Macintosh.
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Εµφανίεται τ µήνυµα [Αδύνατη είσδς σε Easy Handycam µε ρήση  
USB] ή [Αδύνατη ακύρωση Easy Handycam µε σύνδεση USB] στην θνη  
της ιντεκάµερας.

• ∆εν µπρείτε να εκινήσετε ή να ακυρώσετε τη λειτυργία Easy Handycam ενώ 
είναι συνδεδεµέν τ καλώδι USB. Απσυνδέστε πρώτα τ καλώδι USB απ τη 
ιντεκάµερα.

∆εν είναι δυνατή η µεταφρά δεδµένων εικνας απ τη ιντεκάµερά σας  
σε υπλγιστή.

• ρίστε την [ΤΑΥΤ. USB] στ [ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ.] (σελ.75) απ τα στιεία µενύ.

ι εικνες ή  ής απ τη ιντεκάµερα δεν µπρύν να αναπαραθύν σωστά.
• ταν συνδέετε τη ιντεκάµερά σας σε υπλγιστή,  πίς δεν είναι συµατς µε  

Hi-Speed USB (USB 2.0), ενδέεται να µην είναι δυνατή η σωστή αναπαραγωγή. 
Ωστσ, αυτ δεν επηρεάει τις εικνες ή τν ή πυ µεταφέρνται στν 
υπλγιστή σας.

• ταν ρίετε την [ΤΑΥΤ. USB] στ [ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ.] (σελ.75), ενδέεται να 
µην είναι δυνατή η σωστή αναπαραγωγή. Ωστσ, αυτ δεν επηρεάει τις εικνες ή 
τν ή πυ µεταφέρνται στν υπλγιστή σας.

• Ανάλγα µε τν υπλγιστή πυ ρησιµπιείτε, η αναπαραγωγή εικνας ή ήυ 
µπρεί να σταµατά πρσωρινά, αλλά αυτ δεν επηρεάει τις εικνες ή τν ή πυ 
µεταφέρνται στν υπλγιστή σας.

∆εν µπρείτε να εγγράψετε δεδµένα απ τν υπλγιστή σας σε ένα δίσκ 
στη ιντεκάµερα, ρησιµπιώντας τ καλώδι USB.

•  δίσκς δεν είναι συµατς µε τη ιντεκάµερά σας. ρησιµπιήστε ένα δίσκ 
συµατ µε τη ιντεκάµερά σας (σελ.13).

• ∆εν µπρείτε να εγγράψετε δεδµένα απ εφαρµγή εκτς της Picture Package σε 
ένα δίσκ στη ιντεκάµερά σας.

Η εφαρµγή Picture Package δεν λειτυργεί σωστά.
• Κλείστε την εφαρµγή Picture Package και κατπιν επανεκκινήστε τν υπλγιστή.

Εµφανίεται µήνυµα σφάλµατς κατά τη λειτυργία τυ Picture Package.
• Αρικά κλείστε την εφαρµγή Picture Package, κατπιν µετακινήστε τ διακπτη 

POWER στη ιντεκάµερα για να ενεργπιήσετε άλλη λυνία.

 "δηγς Πρώτων Βηµάτων" δεν εµφανίεται σωστά.
• Ανατρέτε στ αρεί PDF τυ "δηγύ Πρώτων Βηµάτων" (FirstStepGuide.pdf). 

Για λεπτµέρεεις σετικά µε την αντιγραφή τυ αρείυ pdf, δείτε σελίδα 96.

Αντιµετώπιση πρληµάτων (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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   Πρειδπιητικές ενδείεις και µηνύµατα
  

θνη 
αυτδιαγνωστικύ ελέγυ/
Πρειδπιητικές ενδείεις

Εάν εµφανίνται ενδείεις στην θνη 
LCD ή στ εικνσκπι, ελέγτε τα 
ακλυθα.
Μπρείτε να διρθώσετε µνι σας 
κάπια συµπτώµατα. Εάν τ πρληµα 
εακλυθεί να εµφανίεται ακµη 
κι αν δκιµάσετε αρκετές φρές, 
επικινωνήστε µε τν αντιπρσωπ 
της Sony ή µε την τπική εγκεκριµένη 
υπηρεσία επισκευής της Sony.

C:21:00

C:(ή E:) : (Ένδειη 
αυτµατης διάγνωσης)

C:04:
• Η µπαταρία δεν είναι µπαταρία 

τύπυ "InfoLITHIUM". 
ρησιµπιήστε µπαταρία 
"InfoLITHIUM" (σελ.119).

C:13:
•  δίσκς είναι λανθασµένς. 

ρησιµπιήστε ένα δίσκ 
συµατ µε τη ιντεκάµερά σας 
(σελ.13).

• Στην επιφάνεια τυ δίσκυ 
υπάρει σκνη ή υπάρυν 
αραγές. Καθαρίστε τ δίσκ µε τ 
παρεµεν πανί καθαρισµύ.

C:21:
• Έυν δηµιυργηθεί 

σταγνες υγρασίας στ δίσκ. 
Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα 
και αφήστε εκτς λειτυργίας για  
1 ώρα περίπυ (σελ.122).

C:32:
• Παρυσιάστηκαν συµπτώµατα 

πυ δεν περιγράφνται παραπάνω. 
Αφαιρέστε τ δίσκ και εισάγετέ 
τν ανά. Στη συνέεια, θέστε σε 
λειτυργία την κάµερα.

• Αφαιρέστε την πηγή τρφδσίας. 
Συνδέστε την ανά και θέστε πάλι 
την κάµερα σε λειτυργία.

E:20:/ E:31:/ E:40:/ 
E:61:/ E:62:/ E:91:/ 
E:94:
• Παρυσιάστηκε µια δυσλειτυργία 

την πία δεν µπρείτε να 
επιδιρθώσετε. Επικινωνήστε µε 
τν αντιπρσωπ της Sony ή µε 
την τπική εγκεκριµένη υπηρεσία 
επισκευής της Sony. Ενηµερώστε 
τυς για τν 5-ψήφι κωδικ πυ 
εκινά απ "E".

100-0001(Πρειδπιητική ένδειη 
πυ αναφέρεται σε αρεία)

Ανασήνει αργά
• Τ αρεί έει καταστραφεί.
• ∆εν είναι δυνατή η ανάγνωση τυ 

αρείυ.

 (Πρειδπιητική ένδειη πυ 
αναφέρεται σε δίσκυς)

Ανασήνει αργά
• ∆εν έει τπθετηθεί δίσκς.*
•  υπλειπµενς ρνς για την 

εγγραφή ταινιών είναι µικρτερς 
απ πέντε λεπτά.

•  υπλειπµενς ώρς για την 
εγγραφή φωτγραφιών επαρκεί για 
λιγτερες απ 30 εικνες.

Ανασήνει γρήγρα
• Έει τπθετηθεί µη 

αναγνωρίσιµς δίσκς.*
• Έετε εισάγει ένα 

ριστικπιηµέν DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO) ή DVD+RW 
στη ιντεκάµερά σας, ταν 
µετακινείτε τ διακπτη POWER 
συνεώς ώστε να ανάψει τ  
(Ταινία) ή  (Φωτγραφία).
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•  δίσκς έει εγγραφεί πλήρως.*
•  Έει τπθετηθεί δίσκς στν 

πί δεν είναι δυνατή η ανάγνωση 
ή η εγγραφή, π.. ένας δίσκς µνής 
ψης τπθετήθηκε ανάπδα.

• Έει τπθετηθεί δίσκς,  πίς 
έει εγγραφεί σε διαφρετικ 
σύστηµα ρωµάτων τηλερασης 
απ αυτ της ιντεκάµερά σας, 
ενώ έετε επιλέει  (Ταινία).*

 Πρέπει να αφαιρέσετε τ δίσκ*

Ανασήνει γρήγρα
• Έει τπθετηθεί µη 

αναγνωρίσιµς δίσκς.
•  δίσκς έει εγγραφεί πλήρως.
• Ενδέεται να έει συµεί κάπι 

σφάλµα στν δηγ δίσκυ της 
ιντεκάµεράς σας. 

 (Πρειδπιητική ένδειη 
φρτίυ µπαταρίας)

Ανασήνει αργά
• Η µπαταρία έει σεδν εαντληθεί.
• Ανάλγα µε τις συνθήκες 

λειτυργίας, περιάλλντς ή 
µπαταρίας, η ένδειη  ενδέεται 
να ανασήνει ακµη κι αν 
απµένυν περίπυ 20 λεπτά.

 (Πρειδπίηση δηµιυργίας 
σταγνων υγρασίας)*

Ανασήνει γρήγρα
• Έυν δηµιυργηθεί 

σταγνες υγρασίας στ δίσκ. 
Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα 
και αφήστε εκτς λειτυργίας για 
µία ώρα.

(Πρειδπίηση για υψηλή 
θερµκρασία) 

Ανασήνει αργά
• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας 

αυάνεται σηµαντικά.

Ανασήνει γρήγρα
• Η θερµκρασία της ιντεκάµερας 

είναι εαιρετικά υψηλή.* 

Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα 
και αφήστε τη για λιγ σε δρσερ 
µέρς.

 (Πρειδπιητική ένδειη πυ 
αναφέρεται στ φλας)*

Ανασήνει αργά
• Φρτίεται

Ανασήνει γρήγρα
• Υπάρει πρληµα µε τ φλας.

* Ακύγεται µια µελωδία ταν εµφανίνται 
στην θνη ι πρειδπιητικές ενδείεις 
(σελ.77).

Περιγραφή πρειδπιητικών 
µηνυµάτων

Εάν εµφανίνται µηνύµατα στην 
θνη, ακλυθήστε τις δηγίες.

 Μπαταρία

ρησιµπιήστε τη µπαταρία "info 
LITHIUM" (σελ.119).

αµηλή στάθµη µπαταρίας  
(σελ.17, 119).

Παλιά µπαταρία. ρησιµπιήστε 
µια καινύρια (σελ.119).

 Μνάδα δηγύ δίσκυ

 Σφάλµα µνάδας  Ενεργπιήστε 
πάλι

• Ενδέεται να έει παρυσιαστεί 
πρληµα στν δηγ 
δίσκυ. Απενεργπιήστε και 
ενεργπιήστε ανά.

Πρειδπιητικές ενδείεις και µηνύµατα (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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 Συµπύκνωση υγρασίας

 Συµπύκνωση υγρασίας 
Απενεργπιήστε για µια ώρα 
(σελ.122)

 Συµπύκωση υγρασίας 
∆εν ανίγει  
∆κιµάστε αργτερα (σελ.122)

 ∆ίσκς

Υπερθέρµανση 
Απενεργπίηση εγγραφής

Υπερθέρµανση 
∆εν ανίγει 
∆κιµάστε αργτερα

  Η εγγραφή απενεργπιήθηκε
• Παρυσιάστηκε κάπια 

δυσλειτυργία µε τ δίσκ και δεν 
µπρεί να ρησιµπιηθεί.

 Περιή ταιν. δίσκ. πλήρης - 
αδύνατη εγγραφή ταινιών

• ∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν 
ρειάεστε (σελ.81).

 Πλήρης αριθµς σκηνών
• ∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν 

ρειάεστε (σελ.81).

  Γεµάτς δίσκς. Αδύνατη η 
εγγραφή

• ∆ιαγράψτε τις σκηνές πυ δεν 
ρειάεστε (σελ.81).

 Απενεργπιήθηκε η εγγραφή 
ταινιών

• ∆εν είναι δυνατή η εγγραφή 
ταινιών εαιτίας ρισµένων 
περιρισµών τυ δίσκυ. Ωστσ, 
ενδέεται να υπάρει δυναττητα 
εγγραφής φωτγραφιών.

 Απενεργπιήθηκε η εγγραφή 
φωτγραφιών

• ∆εν είναι δυνατή η εγγραφή 
φωτγραφιών εαιτίας ρισµένων 
περιρισµών τυ δίσκυ. Ωστσ, 
ενδέεται να υπάρει δυναττητα 
εγγραφής ταινιών.

Απαγρεύεται η αναπαραγωγή
• Πρσπαθείτε να αναπαράγετε ένα 

δίσκ πυ δεν είναι συµατς µε τη 
ιντεκάµερά σας.

  ριστικπιηµένς δίσκς 
Αδύνατη η εγγραφή

• Ένας δίσκς DVD-R δεν µπρεί 
να εγγραφεί. ρησιµπιήστε 
καινύρι δίσκ.

  Απαραίτητη η αναίρεση 
ριστικπίησης

• Για να εγγράψετε σε 
ριστικπιηµέν δίσκ DVD-RW 
(λειτυργία VIDEO), αναιρέστε την 
ριστικπίησή τυς (σελ.54).

  Σφάλµα δίσκυ  Αφαιρέστε τ 
δίσκ

• Έει εισαθεί δίσκς µη συµατς 
µε τη ιντεκάµερά σας.  
Η ιντεκάµερά σας δεν αναγνωρίει 
τ δίσκ λγω δυσλειτυργιών, πως 
παρυσία αραγών ή  δίσκς δεν 
έει τπθετηθεί σωστά.

  Σφάλµα φρµά
•  δίσκς έει εγγραφεί σε 

κωδικπίηση µρφής διαφρετική 
απ αυτή της ιντεκάµεράς 
σας. Τ φρµάρισµα τυ δίσκυ 
ενδέεται να σας επιτρέψει 
τη ρησιµπίησή τυ στη 
ιντεκάµερα (µν DVD-RW/
DVD+RW). (σελ.55)
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Σφάλµα πρσασης
• Έει παρυσιαστεί ένα πρληµα 

κατά τη διάρκεια της εγγραφής/
φρτωσης δεδµένων πρς/απ τ 
δίσκ.

Σφάλµα δεδµένων

• Παρυσιάστηκε ένα σφάλµα κατά 
τη διάρκεια της ανάγνωσης ή 
εγγραφής τυ δίσκυ.

• Έει παρυσιαστεί ένα πρληµα 
κατά τη διάρκεια της εγγραφής/
φρτωσης δεδµένων πρς/απ τ 
δίσκ.

 Φλας

Φρτιση… ∆εν είναι εφικτή η 
καταγραφή ακίνητων εικνων.

• Πρσπαθείτε να γράψετε µια 
φωτγραφία ενώ φρτίετε τ φλας.

Τ στρσκπικ φως δε φρτίει. 
Μη διαθέσιµ

• Παρυσιάστηκε δυσλειτυργία µε 
τ στρσκπικ φως και διεκπη 
η φρτιση.

 Κάλυµµα φακύ

Τ κάλυµµα δεν έει ανίει.Απενεργ/
στε και ενεργπιήστε (σελ.21).

Τ κάλυµ.φακύ δεν έκλεισε. 
Ανίτε την κάµερα ανά (σελ.21).

 Easy Handycam

Αδυναµία ρήσης Easy Handycam 
(σελ.29)

Αδυναµία ακύρωσης Easy 
Handycam (σελ.29)

Αδύνατη είσδς σε Easy 
Handycam µε ρήση USB (σελ.29)

Αδύνατη ακύρωση Easy Handycam 
µε σύνδεση USB (σελ.29)

Μη απδεκτ κατά τη λειτυργία 
Easy Handycam (σελ.29)

Καµία εγγραφή σε λειτυργία Easy 
Handycam (σελ.29)

•  δίσκς DVD+RW έει 
ριστικπιηθεί. ρησιµπιήστε 
ένα δίσκ πυ έει τη δυναττητα 
εγγραφής πρσθετων σκηνών 
(σελ.54).

 Άλλα

 Συνδέστε στ µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς 

• Πρσπαθείτε να ριστικπιήσετε 
ή να µρφπιήσετε ένα δίσκ ή να 
καταστήσετε ένα δίσκ διαθέσιµ 
για πρσθετη εγγραφή µετά την 
ριστικπίηση, ενώ η µπαταρία 
δεν επαρκεί. ρησιµπιήστε τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς ως πηγή τρφδσίας 
ώστε να απφευθεί η εάντληση 
της µπαταρίας κατά τη διάρκεια 
των ενεργειών αυτών.

Πλήρης λίστα αναπαραγωγής

• ∆εν µπρείτε να δηµιυργήσετε 
λίστα αναπαραγωγής µε 
περισστερες απ 999 σκηνές.

• ∆εν µπρείτε να πρσθέσετε 
φωτγραφίες σε µια λίστα 
αναπαραγωγής λγω έλλειψης 
κενύ ώρυ στ δίσκ.

Πρειδπιητικές ενδείεις και µηνύµατα (συνέεια)
Α

ντιµετώ
πιση 

πρληµάτω
ν
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Αδύνατς  διαωρισµς
• ∆εν µπρείτε να διαωρίσετε 

φωτγραφίες πυ έετε µετατρέψει  
σε ταινία.

• ∆εν µπρείτε να διαωρίσετε µια 
ταινία πυ έει εαιρετικά µικρή 
διάρκεια.

Πρστατευµένα δεδµένα
• Έει εφαρµστεί πρστασία στ 

δίσκ απ άλλη συσκευή.

Απαγρεύεται η αντιγραφή
• ∆εν µπρείτε να αντιγράψετε 

σκηνές πυ διαθέτυν πρστασία 
αντιγραφής.

Τυαί άνιγµα καλύµµατς δίσκυ. 
Ενεργπιήστε πάλι

Ανάκτηση δεδµένων   
 Απφύγετε δνήσεις.

• Η ιντεκάµερά σας πρσπαθεί να 
ανακτήσει δεδµένα αυτµατα τη 
θέσετε αν η εγγραφή δεδµένων 
δεν εκτελέστηκε σωστά.

Αδύνατη η ανάκτηση δεδµένων
• Η εγγραφή δεδµένων στ δίσκ 

απέτυε. Πραγµατπιήθηκαν 
πρσπάθειες ανάκτησης των 
δεδµένων, αλλά ωρίς επιτυία.
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  ρήση της ιντεκάµεράς σας στ εωτερικ

Παρή ρεύµατς
Μπρείτε να ρησιµπιήσετε τη 
ιντεκάµερά σας σε πιαδήπτε 
ώρα/περιή ρησιµπιώντας τ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς (100 V έως 240 V, 50/60 Hz) 
πυ περιλαµάνεται στη συσκευασία.

Σετικά µε τα  συστήµατα ρωµάτων 
τηλερασης
Η κάµερα ασίεται στ σύστηµα PAL. 
Αν θέλετε να δείτε την αναπαραγµενη 
εικνα σε τηλεραση, αυτή θα πρέπει 
να ασίεται στ σύστηµα PAL µε 
υπδή εισδυ AUDIO/ VIDEO.

Σύστηµα ρησιµπιείται σε:

NTSC Μπαάµες, Βλιία, 
Καναδάς, Κεντρική Αµερική, 
ιλή, Κλµία, Εκυαδρ, 
Γυιάνα, Ταµάικα, Ιαπωνία, 
Κρέα, Μεικ, Περύ, 
Συρινάµ, Ταϊάν, Φιλιππίνες, 
Ηνωµένες Πλιτείες 
Αµερικής, Βενευέλα, κλπ.

PAL Αυστραλία, Αυστρία, Βέλγι, 
Κίνα, ∆ηµκρατία της Τσείας, 
∆ανία, Φιλανδία, Γερµανία, 
λλανδία, νγκ Κνγκ, 
υγγαρία, Ιταλία, Κυέιτ, 
Μαλαισία, Νέα ηλανδία, 
Νρηγία, Πλωνία, 
Πρτγαλία, Σιγκαπύρη, 
Σλακία, Ισπανία, Συηδία, 
Ελετία, Ταϊλάνδη, Ηνωµέν 
Βασίλει, κλπ.

PAL - M Βραιλία

PAL - N Αργεντινή, Παραγυάη, 
υρυγυάη.

SECAM Βυλγαρία, Γαλλία, Γυιάνα, 
Ιράν, Ιράκ, Μνακ, Ρωσία, 
υκρανία, κ.λπ.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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Απλή ρύθµιση τυ ρλγιύ µε διαφρά ώρας
Μπρείτε εύκλα να ρυθµίσετε τ ρλι στην τπική ώρα ρίντας τη διαφρά 
ώρας, ταν ρησιµπιείτε την κάµερά σας στ εωτερικ. Ρυθµίστε [ΡΥΘ 
ΠΕΡΙΗΣ] και [ΚΑΛΚ ΩΡΑ] στ  ΩΡΑ/LANGU. (σελ.25).

 ∆ιαφρά ώρας σε λ τν κσµ
  

 

Κωδικς 
περιής

∆ιαφρά 
ώρας 
ανά ώνη 
ώρας

Ρύθµιση περιής

1 GMT Λισσνα, Λνδίν

2 +01:00 Βερλίν, Παρίσι

3 +02:00 Ελσίνκι, Κάιρ

4 +03:00 Μσα, Ναϊρµπι

5 +03:30 Τεεράνη

6 +04:00 Αµπύ Ντάµπι, 
Μπακύ

7 +04:30 Καµπύλ

8 +05:00 Καράτσι, 
Ισλαµαµπάντ

9 +05:30 Καλκύτα, Νέ ∆ελί

10 +06:00 Άλµα-Άτα, Ντάκα

11 +06:30 Ρανκύν

12 +07:00 Μπανγκκ, 
Τακάρτα

13 +08:00 HongKong, 
Σιγκαπύρη

14 +09:00 Σεύλ, Τκι

15 +09:30 Αδελαΐδα, Ντάριν

16 +10:00 Μελύρνη, Σίδνεϋ

Κωδικς 
περιής

∆ιαφρά 
ώρας 
ανά ώνη 
ώρας

Ρύθµιση περιής

17 +11:00 Νησιά τυ Σλµώντα

18 +12:00 Φίτι, υέλλινγκτν

19 –12:00 Eniwetok, Kwajalein

20 –11:00 Νησιά Midway, 
Σαµα

21 –10:00 αάη

22 –09:00 Αλάσκα

23 –08:00 Λς Άντελες, 
Τιυάνα

24 –07:00 Ντένερ, Αρινα

25 –06:00 Σικάγ, Πλη 
Μεικύ

26 – 05:00 Νέα Υρκη, 
Μπγκτά

27 –04:00 Σαντιάγκ

28 –03:30 Σαιν Τν

29 –03:00 Μπραίλια, 
Μντείδε

30 –02:00 Φερνάντ ντε 
Νρνια

31 –01:00 Αρες

ρήση της κάµερας στ εωτερικ (συνέεια)
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 Σετικά µε τη µπαταρία " InfoLITHIUM" 

Αυτή η συσκευή είναι συµατή µε τη 
µπαταρία "InfoLITHIUM" (σειρά Ρ).
Η ιντεκάµερά σας λειτυργεί µν µε 
µπαταρία "InfoLITHIUM".
ι µπαταρίες "InfoLITHIUM" της 
σειράς P φέρυν την ένδειη .

Τι είναι η µπαταρία "InfoLITHIUM";
Η µπαταρία "InfoLITHIUM" είναι 
µια µπαταρία ιντων λιθίυ πυ 
διαθέτει λειτυργίες για τη µεταίαση 
πληρφριών, ι πίες σετίνται 
µε τις συνθήκες λειτυργίας µεταύ 
της κάµερας και ενς πραιρετικύ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς/φρτιστή.
Η µπαταρία "InfoLITHIUM" υπλγίει 
την κατανάλωση ισύς σύµφωνα µε τις 
συνθήκες λειτυργίας της κάµεράς σας 
και πράλλει τν υπλειπµεν ρν 
µπαταρίας σε λεπτά.

Φρτιση της µπαταρίας
• Βεαιωθείτε τι έετε φρτίσει την 

µπαταρία πρτύ εκινήσετε να 
ρησιµπιείτε την κάµερα.

• Συνιστύµε φρτιση της µπαταρίας σε 
περιάλλν µε θερµκρασία µεταύ 10°C 
έως 30°C έως τυ σήσει η λυνία CHG 
(φρτισης). Εάν φρτίσετε την µπαταρία σε 
θερµκρασίες εκτς τυ πραναφερµενυ 
εύρυς, ενδέεται να µην µπρέσετε να τη 
φρτίσετε απτελεσµατικά.

• Αφύ λκληρωθεί η φρτιση, απσυνδέστε 
τ καλώδι απ την υπδή DC IN της 
κάµερας ή αφαιρέστε τη µπαταρία.

Απτελεσµατική ρήση της 
µπαταρίας
• Η απδση της µπαταρίας µειώνεται ταν 

η θερµκρασία περιάλλντς είναι 10°C ή 
αµηλτερη και τ ρνικ διάστηµα κατά 
τ πί µπρείτε να ρησιµπιήσετε 
τη µπαταρία γίνεται µικρτερ. Σε 
αυτήν την περίπτωση, εκτελέστε ένα 
απ τα ακλυθα πρκειµένυ να 
ρησιµπιήσετε τη µπαταρία για 
µεγαλύτερ ρνικ διάστηµα.

– Βάλτε τη µπαταρία στην τσέπη σας για 
να εσταθεί και τπθετήστε την αµέσως 
πρτύ αρίσετε να τραάτε στιγµιαίες 
λήψεις.

– ρησιµπιήστε µια µπαταρία µεγάλης 
ηλεκτρικής ωρητικτητας. NP-FP70*/
NP-FP90**.

• Η συνή ρήση της θνης LCD ή η συνή 
αναπαραγωγή, η γρήγρη µετακίνηση 
µπρστά ή πίσω φθείρυν ταύτερα την 
µπαταρία. Συστήνυµε τη ρήση µπαταρίας 
µε µεγαλύτερη ωρητικτητα: NP-FP70*/
NP-FP90**.

• Βεαιωθείτε τι  διακπτης POWER 
ρίσκεται στη θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) 
ταν δεν εκτελείτε λήψη ή αναπαραγωγή 
στη ιντεκάµερά σας. Η µπαταρία 
αναλώνεται επίσης ταν η κάµερα 
ρίσκεται σε κατάσταση αναµνής ή σε 
κατάσταση παύσης αναπαραγωγής.

• Να έετε µαί σας εφεδρικές µπαταρίες µε 
δυναττητα κάλυψης ρνυ εγγραφής 
2 ή 3 φρές µεγαλύτερυ απ τν 
αναµενµεν ρν. Πραγµατπιήστε 
µερικές δκιµαστικές εγγραφές σε DVD-
RW/DVD+RW (πραιρετικ) πριν απ την 
καννική εγγραφή.

• Μην εκθετετε τη µπαταρία στ νερ.  
Η µπαταρία δεν είναι αδιάρη.
* Παρέεται µαί µε DCR-DVD403E/

DVD803E, πραιρετικ εάρτηµα για 
τα µντέλα εκτς των DCR-DVD403E/
DVD803E.

** Πραιρετικ εάρτηµα για λα τα 
µντέλα.

Ένδειη ρνυ υπλειπµενης 
µπαταρίας
• Αν διακπεί η λειτυργία της 

ιντεκάµερας, παρλ πυ η ένδειη 
υπλειπµενης µπαταρίας δείνει τι η 
µπαταρία διαθέτει αρκετ φρτί για τη 
λειτυργία, φρτίστε πλήρως τη µπαταρία 
ανά, ώστε η ένδειη της υπλειπµενης 
µπαταρίας να είναι σωστή. Επισηµαίνετε 
ωστσ τι η σωστή ένδειη της 
µπαταρίας δεν θα απκατασταθεί αν αυτή 
ρησιµπιείται υπ υψηλές θερµκρασίες 
για µεγάλ ρνικ διάστηµα ή αν 
παραµένει σε κατάσταση πλήρυς φρτισης 
ή ταν ρησιµπιείται συνά. Θεωρήστε 
την ένδειη τυ υπλειπµενυ ρνυ 
µπαταρίας ως πρσεγγιστικ ρν λήψης.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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• Η  ένδειη πυ δείνει τι υπάρει 
λίγς ρνς υπλειπµενης µπαταρίας, 
µερικές φρές ανασήνει ανάλγα µε τις 
συνθήκες λειτυργίας ή τη θερµκρασία 
περιάλλντς και τ περιάλλν, ακµη 
και αν  ρνς υπλειπµενης µπαταρίας 
είναι περίπυ 20 λεπτά.

Τρπς φύλαης της µπαταρίας
• Εάν η µπαταρία δεν ρησιµπιείται για 

ένα µεγάλ ρνικ διάστηµα, φρτίστε 
την πλήρως και ρησιµπιείτε την µία 
φρά τ ρν για να παραµείνει σε καλή 
κατάσταση. Εάν θέλετε να απθηκεύσετε 
τη µπαταρία, αφαιρέστε την απ την 
κάµερα και τπθετήστε την σε ένα στεγν, 
δρσερ µέρς.

• Για να ρησιµπιήσετε τη µπαταρία µε τη 
ιντεκάµερά σας, αφήστε τη ιντεκάµερα 
στην κατάσταση αναµνής εγγραφής ωρίς 
να έετε τπθετήσει δίσκ, µε την επιλγή 
[ΑΥΤ.ΚΛΕΙΣΙΜ] στ [ΠΤΕ] στ µενύ 

 ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. της θνης SETUP, 
µέρι να απενεργπιηθεί (σελ.77).

∆ιάρκεια ωής µπαταρίας
• Η διάρκεια ωής της µπαταρίας είναι 

περιρισµένη. Η ωρητικτητα της 
µπαταρίας σιγά-σιγά εασθενεί καθώς τη 
ρησιµπιείτε λ και περισστερ και 
καθώς περνά  ρνς. ταν  διαθέσιµς 
ρνς µπαταρίας µειώνεται σηµαντικά, 
µια πιθανή αιτία είναι τι η µπαταρία έει 
φτάσει στ τέλς τυ ρνυ ωής της. 
Αγράστε µια καινύρια µπαταρία.

• Η διάρκεια ωής της µπαταρίας πικίλλει 
ανάλγα µε τν τρπ φύλαής της, τις 
συνθήκες λειτυργίας και τ περιάλλν 
στ πί ρησιµπιείται.

Σετικά µε τη µπαταρία "InfoLITHIUM" (συνέεια)
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• Αν κάπι στερε αντικείµεν ή υγρ 
εισέλθει στ εσωτερικ τυ περιλήµατς, 
απσυνδέστε τη ιντεκάµερα απ την 
τρφδσία και δώστε την για έλεγ σε 
κάπιν αντιπρσωπ της Sony πρτύ την 
ρησιµπιήσετε ανά.

• Απφύγετε τν αδέι ειρισµ, την 
απσυναρµλγηση, την τρππίηση, 
τ τράνταγµα πως τυπήµατα, πτώσεις 
ή πάτηµα πάνω στην κάµερα. Να είστε 
ιδιαίτερα πρσεκτικί µε τ φακ.

• ∆ιατηρείτε τ διακπτη POWER στη 
θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG) ταν δεν 
ρησιµπιείτε την κάµερα.

• Κατά τη διάρκεια της λειτυργίας, 
µην καλύπτετε την κάµερα µε κάπι 
αντικείµεν, για παράδειγµα, µε 
πετσέτα. Με αυτν τν τρπ, ενδέεται 
να πρκληθεί σταδιακή αύηση της 
θερµκρασίας στ εσωτερικ της.

• ταν απσυνδέετε τ καλώδι 
τρφδσίας ρεύµατς, τραήτε απ τ 
ύσµα και ι τ καλώδι.

• Μην καταστρέφετε τ καλώδι 
τρφδσίας ρεύµατς, τπθετώντας, για 
παράδειγµα, κάτι αρύ επάνω τυ.

• ∆ιατηρείτε καθαρές τις µεταλλικές επαφές.
• Φυλάσσετε τ τηλεειριστήρι και την 

µπαταρία τύπυ κµίυ µακριά απ 
παιδιά. Αν καταπιείτε κατά λάθς  
τη µπαταρία, ητήστε αµέσως τη  
συµυλή ιατρύ.

• Αν παρυσιαστεί διαρρή τυ ηλεκτρλύτη  
της µπαταρίας,
– απευθυνθείτε στην τπική εγκεκριµένη 

υπηρεσία επισκευής της Sony.
– επλύνετε τ σηµεί πυ έει έρθει σε 

επαφή µε τ δέρµα σας
– αν τ υγρ έρθει σε επαφή µε τα µάτια 

σας, επλύνετε µε άφθν νερ και 
ητήστε αµέσως τη συµυλή ιατρύ.

 ταν δεν ρησιµπιείτε την κάµερα 
για ένα µεγάλ ρνικ διάστηµα
• Θέτετε περιστασιακά την κάµερα σε 

λειτυργία και αφήστε την να λειτυργεί, 
πως για αναπαραγωγή ή εγγραφή δίσκων 
για περίπυ 3 λεπτά.

• Αφαιρέστε τ δίσκ απ τη ιντεκάµερα.
• ρησιµπιείτε τη µπαταρία έως τυ 

εαντληθεί πριν την απθηκεύσετε.

Σετικά µε τη ρήση και τη φρντίδα
• Μην ρησιµπιείτε ή φυλάσσετε την κάµερα 

και τα εαρτήµατά της στυς ακλυθυς 
ώρυς.
– Σε πιδήπτε µέρς µε εαιρετικά 

υψηλή ή αµηλή θερµκρασία. Πτέ µην 
αφήνετε την κάµερα και τα εαρτήµατά 
της εκτεθειµένα σε θερµκρασίες άνω των 
60°C, πως σε σηµεία απευθείας ηλιακής 
ακτινλίας, κντά σε εστίες θέρµανσης 
ή σε αυτκίνητ πυ είναι παρκαρισµέν 
στν ήλι. Ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία ή παραµρφωση.

– Κντά σε ισυρά µαγνητικά πεδία 
ή µηανικές δνήσεις. Ενδέεται 
να πρκληθεί δυσλειτυργία της 
ιντεκάµερας.

– Κντά σε ισυρά ραδικύµατα ή 
ακτινλία. Η εγγραφή ενδέεται να 
µην είναι απτελεσµατική.

– Κντά σε δέκτες ΑΜ και επλισµ 
ίντε. Ενδέεται να πρκληθεί θρυς.

– Στην αµµυδιά ή πυδήπτε υπάρει 
σκνη. Εάν εισέλθει άµµς ή σκνη στη 
ιντεκάµερα, ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία. Μερικές φρές η 
συγκεκριµένη δυσλειτυργία δεν µπρεί 
να απκατασταθεί.

– Κντά σε παράθυρα ή εωτερικύς 
ώρυς, πυ η θνη LCD, τ 
εικνσκπι ή  φακς ίσως εκτίθενται 
απευθείας στις ακτίνες τυ ήλιυ. Με 
αυτν τν τρπ, πρκαλύνται λάες 
στ εσωτερικ τυ εικνσκπίυ ή στην 
θνη LCD.

– Σε πιδήπτε µέρς µε πλλή υγρασία.
• ρησιµπιήστε τη ιντεκάµερα µε  

DC 7.2 V (µπαταρία) ή DC 8.4 V 
(µετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς).

• Για λειτυργία µε συνεές ή εναλλασσµεν 
ρεύµα, ρησιµπιήστε τα εαρτήµατα 
πυ υπδεικνύνται σε αυτές τις δηγίες 
λειτυργίας.

• Φρντίστε ώστε να µη ραεί η 
ιντεκάµερά σας, για παράδειγµα απ 
ρή ή θάλασσα. Αν η ιντεκάµερα 
ραεί, ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία. Μερικές φρές η 
συγκεκριµένη δυσλειτυργία δεν µπρεί να 
απκατασταθεί.

  Συντήρηση και πρφυλάεις
Π

ρσθετες 
πληρφ

ρίες



122

DCR-DVD92E/DVD202E/DVD203E/DVD403E/DVD602E/DVD653E/DVD703E/
DVD803E 2-587-623-42 (1)

Συντήρηση και πρφυλάεις (συνέεια)

Σταγνες υγρασίας
Εάν γίνει απευθείας µεταφρά της 
κάµερας απ ψυρ σε θερµ µέρς, 
ενδέεται να δηµιυργηθύν σταγνες 
υγρασίας στ εσωτερικ της κάµερας, 
στην επιφάνεια τυ δίσκυ ή στ φακ. 
Κάτι τέτι µπρεί να πρκαλέσει 
δυσλειτυργία της κάµερας.  
Αν υπάρει υγρασία στ εσωτερικ 
της ιντεκάµέρας, εµφανίεται η 
ένδειη [ Συµπύκνωση υγρασίας. 
Απενεργπιήστε για µια ώρα.] ή [  
Συµπύκωση υγρασίας. ∆εν ανίγει. 
∆κιµάστε αργτερα].

 Αν σηµατίστηκαν σταγνες υγρασίας
Απενεργπιήστε τη ιντεκάµερα και 
αφήστε τη για µία ώρα περίπυ.

 Σηµείωση σετικά µε τις σταγνες 
υγρασίας
Ενδέεται να δηµιυργηθύν σταγνες 
υγρασίας ταν γίνεται απευθείας 
µεταφρά της κάµερας απ ψυρ σε 
θερµ µέρς (ή αντίστρφα) ή ταν 
ρησιµπιείτε την κάµερα σε µέρς µε 
αυηµένη υγρασία, πως:

• ταν µεταφέρετε την κάµερα απ κάπια 
πλαγιά σκι σε ώρ στν πί υπάρει 
συσκευή θέρµανσης.

• ταν µεταφέρετε την κάµερα απ 
κάπι κλιµατιµεν αυτκίνητ ή 
δωµάτι σε ένα εωτερικ ώρ µε υψηλή 
θερµκρασία.

• ταν ρησιµπιείτε την κάµερα µετά απ 
καταιγίδα ή µπρα.

• ταν ρησιµπιείτε την κάµερα σε ένα 
εστ και υγρ µέρς.

 Τρπς απφυγής της δηµιυργίας 
σταγνων υγρασίας
ταν µεταφέρετε τη ιντεκάµερα 
απ ψυρ σε θερµ µέρς, άλτε την 
σε µια πλαστική σακύλα και δέστε 
την σφιτά. Αφαιρέστε τη σακύλα 
ταν η θερµκρασία τυ αέρα στ 
εσωτερικ της έει ανέλθει στα επίπεδα 
της θερµκρασίας τυ ώρυ (περίπυ 
µετά απ µία ώρα).

Σετικά µε την θνη LCD
• Μην ασκείτε υπερλική πίεση στην θνη 

LCD. Εµφανίνται κηλίδες και ενδέεται 
να πρκληθεί δυσλειτυργία της κάµερας. 

• Αν η κάµερα ρησιµπιείται σε ψυρ 
µέρς, ενδέεται να εµφανίεται στην 
θνη LCD κατάλιπ εικνας. ∆εν 
πρκειται για δυσλειτυργία.

• Κατά τη ρήση της κάµερας, τ πίσω µέρς 
της θνης LCD ενδέεται να εσταθεί. 
∆εν πρκειται για δυσλειτυργία.

 Καθαρισµς της θνης LCD
Αν υπάρυν σηµάδια απ δάτυλα 
ή σκνη πάνω στην θνη LCD, 
καθαρίστε την ρησιµπιώντας τ 
πανί καθαρισµύ πυ παρέεται.
ταν ρησιµπιείτε τ σετ 
καθαρισµύ θνης LCD (δεν 
περιλαµάνεται στη συσκευασία), 
µην εφαρµετε απευθείας τ 
υγρ καθαρισµύ στην θνη. 
ρησιµπιήστε αρτί καθαρισµύ τ 
πί έετε εµαπτίσει µε τ υγρ.

 Σετικά µε τη ρύθµιση της θνης 
LCD ( ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ)
Τα κυµπιά στην θνη αφής δεν 
λειτυργύν σωστά ή δεν λειτυργύν 
καθλυ. Εάν συµαίνει κάτι 
τέτι, ακλυθήστε την παρακάτω 
διαδικασία. Συνιστάται η σύνδεση 
της κάµερας µε την πρία τυ τίυ 
ρησιµπιώντας τν παρεµεν 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς κατά τη διάρκεια της 
λειτυργίας.

 Σύρετε τ διακπτη POWER πρς 
τα κάτω για να ανάψει η λυνία 
(Αναπαραγωγή/Επεεργασία).

 Απσυνδέστε τα καλώδια εκτς τυ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ 
ρεύµατς απ την κάµερα και 
αφαιρέστε τ δίσκ.

 Πατήστε   [SETUP] 
 ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ.  
[ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ].
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• ταν η ιντεκάµερα δε λειτυργεί 
εαιτίας ρώµικυ φακύ, καθαρίστε τν 
µε ένα φυσητήρα (δεν παρέεται). Μην 
αγγίετε τ φακ απευθείας ταν τν 
καθαρίετε, διτι ενδέεται να πρκληθεί 
δυσλειτυργία της ιντεκάµερας.

Φακς

Φρντιδα και απθήκευση τυ 
φακύ της κάµερας
• Καθαρίετε την επιφάνεια τυ φακύ 

µε ένα µαλακ πανί στις παρακάτω 
περιπτώσεις:
– ταν υπάρυν δατυλιές στην 

επιφάνεια τυ φακύ.
– Σε θερµές ή υγρές περιές.
– ταν  φακς εκτίθεται στν αέρα της 

θάλασσας, πως συµαίνει στην παραλία.
• Φυλάτε τ φακ σε καλά αεριµεν 

ώρ, πυ δεν θα εκτίθεται σε ακαθαρσίες 
ή σκνη.

• Για να απφύγετε τ σηµατισµ µυκήτων, 
καθαρίετε τακτικά τ φακ πως 
περιγράφεται παραπάνω. Συνιστάται 
η λειτυργία της κάµερας µία φρά τ 
µήνα έτσι, ώστε να διατηρείται σε άριστη 
κατάσταση για µεγάλ ρνικ διάστηµα.

Για να φρτίσετε την 
πρεγκατεστηµένη 
επαναφρτιµενη µπαταρία
Η ιντεκάµερα διαθέτει µια 
πρεγκατεστηµένη, επαναφρτιµενη 
µπαταρία για να διατηρεί την 
ηµερµηνία, την ώρα και άλλες 
ρυθµίσεις ακµη κι ταν  διακπτης 
POWER είναι ρυθµισµένς στη 
θέση ΑΠΕΝΕΡΓΠ (CHG). Η 
πρεγκατεστηµένη, επαναφρτιµενη 

• Η αναλγία διαστάσεων της θνης 
γίνεται 16:9, ταν ρησιµπιείτε 
την αναλγία 4:3 (DCR-DVD202E/
DVD203E/DVD403E/DVD703E/
DVD803E).

 Πατήστε τ "×" πυ εµφανίεται 
στην θνη µε ένα λεπτ αντικείµεν.
Η θέση τυ "×" αλλάει. Πατήστε 
[ΑΚΥΡ] για να ακυρώσετε.

Αν δεν έετε πατήσει τ σωστ σηµεί, 
επιειρήστε να ρυθµίσετε ανά.

• Μην ρησιµπιείτε αιµηρ αντικείµεν 
για να ρυθµίσετε την θνη LCD. 
∆ιαφρετικά µπρεί να πρκληθεί ηµιά 
στην επιφάνεια της θνης.

• ∆εν µπρείτε να ρυθµίσετε την θνη LCD,  
αν την έετε περιστρέψει ή την έετε 
στρέψει πρς τα έω.

Σετικά µε τ ειρισµ τυ 
περιλήµατς
• Αν τ περίληµα έει λερωθεί, καθαρίστε 

τ σώµα της κάµερας µε ένα µαλακ πανί 
πυ έετε ρέει ελαφρά µε νερ και 
σκυπίστε τ περίληµα µε ένα στεγν 
µαλακ πανί.

• Απφύγετε τις παρακάτω ενέργειες ώστε 
να µην πρκληθεί ηµιά στ φινίρισµα.
– ρήση ηµικών υσιών πως αραιωτικ, 

ενίνη, αλκλη, πανιά εµαπτισµένα 
σε ηµικές υσίες, εντµαπωθητικά και 
εντµκτνα.

– ειρισµς µε τις πραναφερµενες 
υσίες στα έρια σας.

– Παραµνή τυ περιλήµατς σε επαφή 
µε αντικείµενα απ λάστι ή ινύλι για 
µεγάλ ρνικ διάστηµα.

Σετικά µε τ  φακ
• Μην αγγίετετε τ φακ µέσα απ τ 

καπάκι τυ δίσκυ. ∆ιατηρείτε τ καπάκι 
τυ δίσκυ κλειστ ταν δεν εισάγετε και 
αφαιρείτε τ δίσκ, ώστε να µην σκνίεται.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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µπαταρία είναι πάντα φρτισµένη ταν 
ρησιµπιείτε τη ιντεκάµερα αλλά 
απφρτίεται σταδιακά εάν δεν την 
ρησιµπιείτε. Η επαναφρτιµενη 
µπαταρία απφρτίεται πλήρως σε 3 
µήνες περίπυ εάν δεν ρησιµπιείτε 
καθλυ τη ιντεκάµερα. Ωστσ, 
ακµα κι αν η πρεγκατεστηµένη, 
επαναφριµενη µπαταρία δεν 
είναι φρτισµένη, δεν επηρεάεται 
η λειτυργία της κάµερας αν δεν 
εγγράφετε την ηµερµηνία.

 ∆ιαδικασίες
Συνδέστε την κάµερα σε µία 
πρία τίυ ρησιµπιώντας 
τν παρεµεν µετασηµατιστή 
εναλλασσµενυ ρεύµατς και αφήστε 
τη µε τ διακπτη POWER στη θέση 
ΑΠΕΝΕΡΓΠ για περισστερ απ 
24 ώρες.

Αλλαγή της µπαταρίας τυ 
τηλεειριστηρίυ  
(Εκτς των DCR-DVD92E/DVD602E)
 Καθώς πατάτε την κεφαλή, 

τπθετήστε τ νύι σας µέσα στη 
σισµή για να τραήετε έω τη θήκη 
της µπαταρίας.

 Τπθετήστε µια νέα µπαταρία µε την 
πλευρά + στραµµένη πρς τα επάνω.

 Εισαγάγετε τη θήκη της µπαταρίας 
πίσω στ τηλεειριστήρι µέρι να 
εφαρµσει. 

Πρεή

Συντήρηση και πρφυλάεις (συνέεια)

ΠΡΕΙ∆ΠΙΗΣΗ
Υπάρει κίνδυνς να εκραγεί η 
µπαταρία εάν δεν την ειρίεστε 
σωστά. Μην επαναφρτίετε την 
µπαταρία, µην την απσυναρµλγείτε 
και µην την πετάτε στη φωτιά.

Πρσή
Κίνδυνς έκρηης αν η µπαταρία 
δεν είναι τπθετηµένη σωστά. 
Αντικαταστήστε µν µε ίδι ή 
αντίστι τύπ πυ συνιστάται 
απ τν κατασκευαστή.
Η απρριψη των ρησιµπιηµένων 
µπαταριών πρέπει να γίνεται 
σύµφωνα µε τις δηγίες τυ 
κατασκευαστή.

• Στ τηλεειριστήρι ρησιµπιείται 
στργγυλή µπαταρία λιθίυ (CR2025). Μη 
ρησιµπιείτε άλλες µπαταρίες εκτς απ 
την CR2025.

• ταν η µπαταρία λιθίυ αρίει να 
εασθενεί, η απσταση απ την πία 
λειτυργεί τ τηλεειριστήρι µπρεί να 
µικρύνει ή τ τηλεειριστήρι ενδέεται 
να µη λειτυργεί σωστά. Σε αυτή την 
περίπτωση, αντικαταστήστε τη µπαταρία 
µε µια µπαταρία λιθίυ Sony CR2025. Εάν 
ρησιµπιήσετε άλλ τύπ µπαταρίας, 
υπάρει κίνδυνς πυρκαγιάς ή έκρηης.
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 Σύνδεση τυ  Ιµάντα 
ώµυ

 ρήση τυ ιµάντα ως 
ιµάντα καρπύ

Μπρείτε να συνδέσετε τν ιµάντα 
ώµυ στ άγκιστρ πυ πρρίεται 
για τν συγκεκριµέν ιµάντα.

Αυτή η δυναττητα είναι ρήσιµη για 
τη µεταφρά της κάµερας.

1 Ανίτε τ άγκιστρ και τη 
θηλιά της θήκης για την παλάµη 
() και αφαιρέστε τα απ τν 
δακτύλι ().

Θήκη για την παλάµη

2 Μετακινήστε τη θήκη για την 
παλάµη τέρµα δειά () και µετά 
κλείστε πάλι τ άγκιστρ και τη 
θηλιά ().

3 ρησιµπιήστε τν  Ιµάντα ως 
ιµάντα καρπύ, πως φαίνεται 
στην εικνα.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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Σύστηµα
Φρµά  MPEG2/JPEG
συµπίεσης ίντε (Φωτγραφίες)

Φρµά  DCR-DVD92E/DVD602E
συµπίεσης ήυ Dolby Digital 2ch 

Dolby Digital Stereo Creator

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E 
Dolby Digital 2/5.1ch 
Dolby Digital 5.1 Creator

Σήµα εικνας έγρωµ PAL, πρτυπα EIA

∆ίσκι πυ 8cm DVD-R/DVD-RW/
µπρύν να DVD+RW
ρησιµπιηθύν

Φρµά εγγραφής Ταινία
 DVD-R:DVD-VIDEO 
 DVD-RW:DVD-VIDEO 

(λειτυργία VIDEO),
 DVD-VideoRecording 

(λειτυργία VR)
 DVD+RW:DVD+RW Video

 Φωτγραφία
 Exif*1 Ver.2.2 

ρνς  HQ: περίπυ 20 min
εγγραφής/ SP: περίπυ 30 min
αναπαραγωγής LP: περίπυ 60 min

Εικνσκπι Ηλεκτρικ εικνσκπι 
DCR-DVD92E/DVD602E:
µνρωµ

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E:

 έγρωµ

Συσκευή  DCR-DVD92E/
απεικνισης DVD602E/DVD653E
 3 mm (τύπς 1/6) CCD 

(Charge Coupled Device) 
Συνλικά: 

 Περίπυ 800 000 pixels
 Ενεργά (Ταινία) : 
 Περίπυ 400 000 pixels 

Ενεργά (Φωτγραφία) : 
 Περίπυ 400 000 pixels

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

 3,27 mm (τύπυ 1/5.5) CCD 
(Charge Coupled Device)

 Συνλικά: 
 Περίπυ 1 070 000 pixels 
 Ενεργά (Ταινία) : 
 Περίπυ 690 000 pixels 

Ενεργά (Φωτγραφία) : 
 Περίπυ 1 000 000 pixels

 DCR-DVD403E/DVD803E 
5,9 mm (τύπυ 1/3) CCD 
(Charge Coupled Device)

 Συνλικά: 
 Περίπυ 3 310 000 pixels 

Ενεργά (Ταινία) : 
 Περίπυ 2 048 000 pixels 

Ενεργά (Φωτγραφία) : 
Περίπυ 3 048 000 pixels

Φακς DCR-DVD92E/DVD602E/
DVD653E:

 Carl Zeiss Vario-Tessar
 ∆ιάµετρς φίλτρυ:30mm 
 πτικ:20×, Ψηφιακ:40×, 

800×
 F=1,8-3,1

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E:

 Carl Zeiss Vario-Tessar
 ∆ιάµετρς φίλτρυ:30mm
 πτικ:12×, Ψηφιακ:24×, 

480×
 F=1,8-2,5

 DCR-DVD403E/DVD803E:
Carl Zeiss Vario-Sonnar T* 
∆ιάµετρς φίλτρυ:30mm 

 πτικ:10×, Ψηφιακ:20×, 
120×

 F=1,8-2,9

Εστιακή  DCR-DVD92E/
απσταση DVD602E/DVD653E
 f=2,3 - 46 mm 
 ταν γίνεται µετατρπή σε 

σταθερή κάµερα των 35 mm
 Για ταινίες: 
 44 - 880mm
 Για φωτγραφίες: 
 44 - 880mm

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E

 f=3,0 - 36 mm 
 ταν γίνεται µετατρπή σε 

σταθερή κάµερα των 35 mm
 Για ταινίες:
 46 - 628,5mm  

(λειτυργία 16:9)*2 
 48 - 576mm (λειτυργία 4:3)
 Για φωτγραφίες:
 40 - 480mm 

  Πρδιαγραφές
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 DCR-DVD403E/DVD803E 
f=5,1 - 51mm 

 ταν γίνεται µετατρπή σε 
σταθερή κάµερα των 35 mm

 Για ταινίες:
 42,8 - 495mm  

(λειτυργία 16:9)*2 
 45 - 450mm (λειτυργία 4:3)
 Για φωτγραφίες:
 37 - 370mm 

Θερµκρασία  [ΑΥΤΜΑΤΗ],  
[1 ΠΑΤΗΜΑ], 

ρωµάτων [ΕΣΩΤΕ-ΡΙΚΣ] (3 200 K), 
 [ΕΩΤΕ-ΡΙΚΣ] (5 800 K)

Ελάιστς DCR-DVD92E/
φωτισµς DVD403E/DVD602E/

DVD653E/DVD803E
 5 1x (lux) (F1,8) 
 0 1x (lux) (σε λειτυργία 

NightShot/NightShot plus)*3

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD703E:

 7 1x (lux) (F1,8) 
 0 1x (lux) (σε λειτυργία 

NightShot plus)*3

 
*1 Τ "Exif" είναι µρφπίηση αρείυ για 

ακίνητες εικνες τ πί καθιερώθηκε απ 
την JEITA (Japan Electronics and Information 
Technology Industries Association). Τα αρεία σε 
αυτή τη µρφή µπρύν να διαθέτυν πρσθετες 
πληρφρίες, πως τις πληρφρίες ρύθµισης της 
κάµερας κατά την ώρα της εγγραφής.

*2 Σε λειτυργία 16:9, ι τιµές εστιακής 
απστασης είναι ι πραγµατικές τιµές πυ 
πρκύπτυν απ ευρυγώνια εικνα pixel.

*3 Τα αντικείµενα πυ δεν είναι ρατά εαιτίας 
τυ σκταδιύ µπρύν να ληφθύν µε υπέρυθρ 
φως.

• Κατασκευάστηκε µε άδεια απ την Dolby 
Laboratories.

Σύνδεσµι εισδυ/ εδυ
DCR-DVD92E/DVD202E/DVD602E
ής/εικνα σύνδεσµς 10 ακίδων
έδς Σήµα εικνας: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα φωτισµύ: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα ρωµατισµύ: 0,3 

Vp-p, 75 Ω (ohms), ωρίς 
εισρρπηση

 Σήµα ήυ: 327 mV 
(σε εµπέδηση εδυ 

υψηλτερη απ 47 kΩ 
(kilohms)), Εµπέδηση 
εδυ αµηλτερη απ  
2,2 kΩ (kilohms)

Υπδή Stereo mini-minijack 
REMOTE (Ø 2,5 mm)

DCR-DVD203E/DVD403E/DVD653E/
DVD703E/DVD803E
ής/εικνα  σύνδεσµς 10 ακίδων
είσδς/έδς Αυτµατη εναλλαγή 

εισδυ/εδυ 
 Σήµα εικνας: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα φωτισµύ: 1 Vp-p, 75 Ω 

(ohms), ωρίς εισρρπηση
 Σήµα ρωµατισµύ: 0,3 

Vp-p, 75 Ω (ohms), ωρίς 
εισρρπηση

 Σήµα ήυ: 327 mV 
(σε εµπέδηση εδυ 
υψηλτερη απ 47 kΩ 
(kilohms)), Εµπέδηση 
εισδυ υψηλτερη απ  
47 kΩ (kilohms), Εµπέδηση 
εδυ αµηλτερη απ  
2,2 kΩ (kilohms)

Υπδή USB mini-B
Υπδή Stereo mini-minijack 
REMOTE (Ø 2,5 mm)

θνη LCD
Εικνα DCR-DVD92E/DVD602E/

DVD653E: 
 6,2 cm (τύπυ 2,5)

 DCR-DVD202E/DVD203E/
DVD403E/DVD703E/
DVD803E: 

 6,9 cm (τύπυ 2,7, αναλγία 
διαστάσεων 16:9)

Συνλικς 123 200 (560 × 220)
αριθµς pixels

Γενικά
Απαιτήσεις  7,2 V (µπαταρία)
τρφδσίας  8,4 V (µετασηµατιστής 

εναλλασσµενυ ρεύµατς)

Μέση  Κατά τη λειτυργία εγγραφής 
κατανάλωση µε ρήση
ισύς (ταν  LCD
ρησιµπιείται DCR-DVD92E/DVD602E:
µπαταρία) 3,4W
 DCR-DVD653E: 3,4W
 DCR-DVD202E/DVD203E/

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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DVD703E: 3,5W
 DCR-DVD403E/DVD803E: 

4,7W
 Εικνσκπι  

DCR-DVD92E/DVD602E: 
3,0W

 DCR-DVD653E: 3,0W
 DCR-DVD202E/DVD203E/

DVD703E: 3,0W
 DCR-DVD403E/DVD803E: 

4,3W

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Θερµκρασία  -20°C έως + 60°C 
απθήκευσης 

∆ιαστάσεις DCR-DVD92E/
(περίπυ) DVD202E/DVD203E/

DVD602E/DVD653E/
DVD703E:

 57 × 87 × 131mm (π×υ×)

 DCR-DVD403E/DVD803E
 62 × 93 × 133mm (π×υ×)

Βάρς (περίπυ) DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD203E/DVD602E/
DVD653E/DVD703E:

 440 g κύρια µνάδα µν 
 500 g µαί µε την 

επαναφρτιµενη µπαταρία 
NP-FP50 και τ δίσκ

 DCR-DVD403E/DVD803E 
520 g κύρια µνάδα µν 

 620 g µαί µε την 
επαναφρτιµενη µπαταρία 
NP-FP70 και τ δίσκ

Παρεµενα  ∆είτε σελίδα 16.
εαρτήµατα

Μετασηµατιστής εναλλασσµενυ 
ρεύµατς AC-L25A/L25B
Απαιτήσεις  AC 100 - 240 V, 50/60 Hz
ισύς 

Κατανάλωση  0,35 - 0,18 A
ρεύµατς 

Κατανάλωση  18W
ισύς 

Τάση εδυ DC 8,4V*

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Θερµκρασία  -20°C έως + 60°C 
απθήκευσης 

∆ιαστάσεις  56 × 31 × 100 mm 
(περίπυ) (π×υ×) ωρίς τα 

πρεκτεινµενα µέρη

Βάρς (περίπυ)  190 g ωρίς τ καλώδι 
ρεύµατς

* Για λιπές πρδιαγραφές δείτε την ετικέτα τυ 
µετασηµατιστή εναλλασσµενυ ρεύµατς.

Επαναφρτιµενη µπαταρία
NP-FP50:DCR-DVD92E/DVD202E/
DVD203E/DVD602E/DVD653E/
DVD703E
Μέγιστη  DC 8,4V
τάση εδυ

Τάση εδυ DC 7,2V

ωρητικτητα  4,9 wh (680 mAh)

∆ιαστάσεις  31,8 × 18,5 × 45,0 mm
(περίπυ) (π×υ×)

Βάρς (περίπυ)  40 g

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Τύπς  Li-ion

NP-FP70:DCR-DVD403E/DVD803E
Μέγιστη  DC 8,4V
τάση εδυ

Τάση εδυ DC 7,2V

ωρητικτητα  9,8 wh (1 360 mAh)

∆ιαστάσεις  31,8 × 33,3 × 45,0 mm
(περίπυ) (π×υ×)

Βάρς (περίπυ)  85 g

Θερµκρασία  0°C έως + 40°C 
λειτυργίας 

Τύπς  Li-ion

 σεδιασµς και ι πρδιαγραφές 
υπκεινται σε τρππιήσεις ωρίς 
πρειδπίηση.

Πρδιαγραφές (συνέεια)
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1 ΠΑΤΗΜΑ ....................... 63
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εγγραφή surround 
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A
ΑΘΛΗΜΑΤΑ 
(Sports lesson) .................... 62

Α&Μ ................................... 72
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ΑΚΙΝ.ΕΙΚΝΑ ................. 69
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Αντιγραφή .......................... 88
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∆Ε∆Μ.ΚΑΜΕΡ. ............. 76

∆ιακπτη OPEN τυ 
καπακιύ δίσκυ ............... 26
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Εικνσκπι .................... 23
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(Ισρρπία λευκύ) ........ 106
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ΚΑΛΚ ΩΡΑ .................... 25
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καρπ ................................ 125
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ίντε .................................. 42
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BATT .................................. 18
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Κυµπί PHOTO ................ 44
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Μενύ .................................. 42

ΚΥΛΙΣΗ SETUP ............... 77
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∆ΙΑΩΡΙΣΜΣ ........ 85

ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΗ ......... 84
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λυνία CHG (φρτιση)  .... 17
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Μ
Μετασηµατιστής AC ....... 16

Μετρητής ............................ 42

ΜΙΚΡΡΥΘΜΙΣΗ .......... 122

Μνωτικ φύλλ ............... 44

Μρφπίηση .................... 55

Μλς ρύθµισης φακύ 
εικνσκπίυ ................... 23

Μλ υµ ........................ 36

Μπαταρία

Υπλειπµενς ρνς 
µπαταρίας ................... 40

Μπαταρίας

πακέτ µπαταρίας ..... 17

ΜΩΣΑΪΚ ......................... 72


δηγύ Πρώτων  
Βηµάτων ............................. 96

δηγ Πρώτων  
Βηµάτων ............................. 91

δηγς USB ...................... 83

θνης αφής ...................... 24

ΘΝΗ SRRND ............. 74

θνη  
VISUAL INDEX ......... 31, 35

πισθφωτισµς ............... 38

ριστικπίηση ................. 47

Π
ΠΑΛΙΑ ΤΑΙΝ. ................... 72

Πανί καθαρισµύ ................ 5

ΠΑΣΤΕΛ ............................ 72

ΠΛΑ&ΣΚΙ ....................... 62

ΠΛΗΡΗΣ ΤΑΥΤ. ............ 75

Πνευµατικά  
δικαιώµατα ..................... 4, 96
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Πµπς ............................... 44
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(Soft portrait) ..................... 62

Πρία τίυ ...................... 17

ΠΡΒΛΕΑΣ NS 
(Πρλέας λήψης  
στ σκτάδι) ...................... 66

ΠΡΒΛΗ ∆ΙΑΦ ............ 72

Πρδιαγραφές ................. 126

Πρειδπιητικά 
µηνύµατα .......................... 112

Πρειδπιητικές 
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Πρσθετη εγγραφή ........... 54

Πρστασία ......................... 56

Πρσωπικύ Μενύ ......... 58
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∆ιαγραφή .................... 79

Επαναφρά ................ 80

Πρσαρµγή ............... 79

Πρσθήκη ................... 79

Τακτπίηση της 
σειράς εµφάνισης ....... 79

Πρωττυπη εικνα

∆ιαγραφή .................... 81

∆ιαωρισµς ............... 81
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Ρύθµ.

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ ........ 62

ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ ................ 73

ΡΥΘ.ΚΑΜΕΡΑΣ ............... 62

Ρύθµιση ............................... 58

ΑΚΙΝ.ΕΙΚΝΑ ......... 69

ΕΦΑΡΜ.ΕΙΚΝ. ....... 71

ΚΑΝΝ.ΡΥΘΜ. ........ 72

ΡΥΘΜ.∆ΙΣΚΥ ......... 73

ρήση των στιείων 
ρύθµισης ...................... 58

Ρύθµιση της έκθεσης για 
πισθφωτισµ .................. 38

ΡΥΘΜΙΣΗ ΦΛΑΣ ............. 65

ΡΥΘ ΡΛΓΙΥ .............. 25

Σ
ΣΕΠΙΑ ................................ 72

ΣΚΥΠΑ ........................... 71

Σταθερπίηση της 
έκθεσης ............................... 39

Στιεία

Στιεία ρύθµισης ...... 60

Σύνδεση

Βίντε .......................... 87

Τηλεραση .................. 87

τηλερασης ................. 45

ΣΥΝΕ.ΕΓΓ

ΜΠΡΑΚΕΤΙΝΚ ......... 69

ΣΥΝΕ. ΕΓΓ

ΣΥΝΕ.ΕΓΓ. .............. 69

ΣΥΝΕ.ΕΓΓ. ..................... 69

Συντήρηση ........................ 121

συστήµατα ρωµάτων 
τηλερασης ....................... 117

Τ
Ταινία

ΛΕΙΤ.ΕΓΓΡ (Λειτυργία 
εγγραφής) .................... 73

ΤΑΥΤ.USB ...................... 75

Τηλεραση ......................... 87

Τηλεφακς ......................... 36

Τηλεειριστήρι ................. 44

Τίτλ.δίσκυ ......................... 73

Τίτλυ δίσκυ .................... 50

ΤΠΙ ............................... 62

Τριπδυ ............................ 39

ΤΥΠΣ TV .................. 45, 75

τηλερασης
TV ........................................ 45

Υ
ΥΠΕΡΚΑΛΥΨΗ ............... 71

ΥΠΛ.∆ΙΣΚΥ ................ 76

Υπλειπµενς ρνς 
µπαταρίας ........................... 40

Υπλγιστή ......................... 91

Ευρετήρι (συνέεια)
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Φ
Φακ ................................. 123

Φρτιση της µπαταρίας .... 17 
         µπαταρία ................... 17

ΦΩΤΕΙΝ.ΦΛΑΣ ................ 65

ΦΩΤΕΙΝΤ LCD ............. 74

ΦΩΤΕΙΝΤ LCD 
(πισθφωτισµς 
εικνσκπίυ) .................. 75

ΦΩΤΙΣΜ ΣΠΤ ................ 62

ΦΩΤΜΕΤ.ΣΠΤ 
(Ευέλικτς φωτµετρητής 
σηµείυ) .............................. 63

ΦΩΤΜΕΤ ΣΠΤ 
(Ευέλικτς φωτµετρητής 
σηµείυ) ............................ 106

Φωτταινία ........................ 85

Φωτγραφία

      ΜΓΘ ΕΙΚΝ ............... 63

      ΠΙΤ ΕΙΚ ................. 63


ρήση στ εωτερικ ..... 117

ρνς εγγραφής .............. 18

ρνς φρτισης ............... 18

ΡΩΜΑ LCD .................... 75

ΡΝ∆ΙΑΚΠΤ .......... 66

Ψ
ΨΗΦΙΑΚΑ ΕΦΕ 
(Ψηφιακά εφέ) .................. 71

ΨΗΦΙΑΚ ΥΜ .......... 67

Σετικά µε τα εµπρικά σήµατα
• Dolby και τ σύµλ double-D είναι 

εµπρικά σήµατα της Dolby Laboratories.
• Τα Dolby Digital 5.1 Creator και Dolby 

Digital Stereo Creator είναι εµπρικά 
σήµατα της Dolby Laboratories.

• Τα λγτυπα DVD-R, DVD-RW, και 
DVD+RW είναι εµπρικά σήµατα.

• "InfoLITHIUM" είναι εµπρικ σήµα της 
Sony Corporation.

• Τ Picture Package είναι εµπρικ σήµα 
της Sony Corporation.

• Τα Microsoft, Windows, και Windows Media 
είναι σήµατα κατατεθέντα ή εµπρικά 
σήµατα της Microsoft Corporation στις 
Ηνωµένες Πλιτείες ή/και σε άλλες ώρες.

• Macintosh είναι εµπρικ σήµα της Apple 
Computer, Inc.

• Τα Macromedia και Macromedia Flash 
Player είναι εµπρικά σήµατα ή σήµατα 
κατατεθέντα της Macromedia, Inc. στις 
Ηνωµένες Πλιτείες και/ή σε άλλες ώρες.

• Τ Pentium είναι εµπρικ σήµα ή σήµα 
κατατεθέν της Intel Corporation.

λα τα άλλα νµατα πρϊντς πυ 
αναφέρνται στ παρν µπρεί να είναι 
εµπρικά σήµατα ή σήµατα κατατεθέντα των 
αντίστιων εταιρειών τυς. Επιπλέν, τα 
σύµλα TM και "" δεν αναφέρνται σε λες 
τις περιπτώσεις σε αυτ τ εγειρίδι.

Π
ρσθετες 

πληρφ
ρίες
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Ευρωπαϊκή Εγγύηση 
Sony
Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευαριστύµε πυ αγράσατε 
αυτ τ πρϊν της Sony. Ελπίυµε να 
µείνετε ικανπιηµένι απ τη ρήση 
τυ. Στην απίθανη περίπτωση πυ τ 
πρϊν σας ρειαστεί σέρις (επισκευή) 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης, 
παρακαλείστε να επικινωνήσετε µε 
τ κατάστηµα αγράς ή µ’ ένα µέλς 
τυ δικτύυ ευσιδτηµένων σέρις 
(ASN) της Ευρωπαϊκής ικνµικής 
ώνης (Ε) ή και άλλων ωρών πυ 
αναφέρνται σ’ αυτή την εγγύηση ή 
στα συνδευτικά φυλλάδια (Περιή 
Κάλυψης της Εγγύησης). Μπρείτε 
να ρείτε λεπτµέρειες για τα µέλη 
τυ δικτύυ ASN, για παράδειγµα 
σε τηλεφωνικύς καταλγυς, στυς 
καταλγυς πρϊντων µας και στις 
ιστσελίδες µας. Για να απφύγετε κάθε 
περιττή ταλαιπωρία σας, συνιστύµε 
να διαάσετε πρσεκτικά τ εγειρίδι 
ρήσης πρτύ ψάετε για επισκευή 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Η Εγγύησή Σας
Η παρύσα εγγύηση ισύει για τ 
πρϊν της Sony πυ αγράσατε, 
εφ’ σν κάτι τέτι αναφέρεται 
στα φυλλάδια πυ συνδευαν τ 
πρϊν σας, υπ την πρϋπθεση 
τι αγράστηκε εντς της Περιής 
Κάλυψης της Εγγύησης. 

Με την παρύσα, η Sony εγγυάται τι 
τ πρϊν είναι απαλλαγµέν απ κάθε 
ελάττωµα σετιµεν µε τα υλικά 
ή την κατασκευή, για µια περίδ 
ΕΝΣ ΕΤΥΣ απ την ηµερµηνία 
της αρικής αγράς. Η αρµδια για 
να πρσφέρει και εκπληρώσει την 
παρύσα εγγύηση εταιρεία Sony, είναι 
αυτή πυ αναφέρεται σ’ αυτήν την 
Εγγύηση ή στ συνδευτικ φυλλάδι 
στη ώρα πυ επιδιώκεται η επισκευή 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης.

Εάν, εντς της περιδυ εγγύησης, 
απδειθεί ελαττωµατικ τ πρϊν 
(κατά την ηµερµηνία της αρικής 
αγράς) λγω ακατάλληλων υλικών  
ή κατασκευής, η Sony ή ένα µέλς τυ 
δικτύυ ASN της Περιής Κάλυψης 
της Εγγύησης θα επισκευάσει ή 
θα αντικαταστήσει (κατ’ επιλγή 
της Sony) ωρίς επιάρυνση για 
εργατικά ή ανταλλακτικά, τ πρϊν 
ή τα ελαττωµατικά εαρτήµατά 
τυ, εντς εύλγυ ρνυ, άσει 
των ρων και συνθηκών πυ 
παρατίθενται παρακάτω. Η Sony 
και τα µέλη τυ δικτύυ ASN 
µπρύν να αντικαταστήσυν 
ελαττωµατικά πρϊντα ή εαρτήµατα 
µε νέα ή ανακυκλωµένα πρϊντα ή 
εαρτήµατα. λα τα πρϊντα και 
εαρτήµατα πυ έυν αντικατασταθεί 
γίννται ιδικτησία της Sony.

ρι 
1. Επισκευές δυνάµει της παρύσας 

εγγύησης θα γίννται µν εάν 
πρσκµισθεί τ πρωττυπ 
τιµλγι ή η απδειη πώλησης  
(µε την ένδειη της ηµερµηνίας 
αγράς, τυ µντέλυ τυ πρϊντς 
και τυ νµατς τυ εµπρυ) µαί 
µε τ ελαττωµατικ πρϊν εντς 
της περιδυ εγγύησης. Η Sony και 
τα µέλη τυ δικτύυ ASN µπρύν 
να αρνηθύν τη δωρεάν επισκευή 
κατά την περίδ εγγυήσεως εάν δεν 
πρσκµισθύν τα πραναφερµενα 
έγγραφα ή εάν δεν πρκύπτυν 
απ αυτά η ηµερµηνία αγράς, τ 
πρϊν ή τ µντέλ τυ πρϊντς  
ή τ νµα τυ εµπρυ. Η παρύσα 
εγγύηση δεν ισύει εάν  τύπς τυ 
µντέλυ ή  σειριακς αριθµς 
τυ πρϊντς έει αλλιωθεί, 
διαγραφεί, αφαιρεθεί ή καταστεί 
δυσανάγνωστς.

2. Για να απφευθεί λάη ή απώλεια/ 
διαγραφή σε αφαιρύµενα ή 
απσπώµενα µέσα ή συσκευές 
απθήκευσης δεδµένων, φείλετε 
να τα αφαιρέσετε πριν παραδώσετε 
τ πρϊν σας για επισκευή κατά την 
περίδ εγγύησης.
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3. Η παρύσα εγγύηση δεν καλύπτει 
τα έδα και τυς κινδύνυς 
µεταφράς πυ συνδένται µε τη 
µεταφρά τυ πρϊντς σας πρς 
και απ τη Sony ή µέλς τυ δικτύυ 
ASN.

4. Η παρύσα εγγύηση δεν καλύπτει 
τα εής:
• Περιδική συντήρηση και επισκευή 

ή αντικατάσταση εαρτηµάτων ως 
απτέλεσµα φυσιλγικής φθράς.

• Αναλώσιµα (συστατικά µέρη για 
τα πία πρλέπεται περιδική 
αντικατάσταση κατά τη διάρκεια 
ωής ενς πρϊντς πως µη 
επαναφρτιµενες µπαταρίες, φυσίγγια 
εκτύπωσης, γραφίδες, λάµπες, κλπ.).

• ηµιά ή ελαττώµατα πυ πρκλήθηκαν 
λγω µη τήρησης των δηγιών ρήσης, 
λειτυργίας ή ειρισµύ. 

• ηµιές ή αλλαγές στ πρϊν πυ 
πρκλήθηκαν απ
 Κακή ρήση, πυ περιλαµάνει

* ειρισµ πυ επιφέρει φυσική, 
αισθητική ή επιφανειακή ηµιά  
ή αλλαγές στ πρϊν ή λάη σε 
θνες υγρών κρυστάλλων

* µη καννική ή µη σύµφωνη µε τις 
δηγίες της Sony εγκατάσταση  
ή ρήση τυ πρϊντς

* µη συντήρηση τυ πρϊντς 
σύµφωνα µε τις δηγίες σωστής 
συντήρησης της Sony

* εγκατάσταση ή ρήση τυ 
πρϊντς µε τρπ µη σύµφων µε 
τις τενικές πρδιαγραφές και τα 
πρτυπα ασφαλείας πυ ισύυν 
στη ώρα πυ έει εγκατασταθεί 
και ρησιµπιείται τ πρϊν.

 Μλύνσεις απ ιύς ή ρήση 
τυ πρϊντς µε λγισµικ πυ 
δεν παρέεται µε τ πρϊν ή 
λανθασµένη εγκατάσταση τυ 
λγισµικύ.

 Την κατάσταση ή τα ελαττώµατα 
των συστηµάτων µε τα πία 
ρησιµπιείται ή στα πία 
ενσωµατώνεται τ πρϊν εκτς 
απ άλλα πρϊντα της Sony ειδικά 
σεδιασµένα για να ρησιµπιύνται 
µε τ εν λγω πρϊν.

 ρήση τυ πρϊντς µε εαρτήµατα, 
περιφερειακ επλισµ και άλλα 
πρϊντα των πίων  τύπς,  
η κατάσταση και τ πρτυπ δεν 
συνιστώνται απ τη Sony.

 Επισκευή ή επιειρηθείσα επισκευή 
απ άτµα πυ δεν είναι µέλη της 
Sony ή τυ δικτύυ ASN.

 Ρυθµίσεις ή πρσαρµγές 
ωρίς την πρηγύµενη γραπτή 
συγκατάθεση της Sony, στις πίες 
συµπεριλαµάννται:
* η αναάθµιση τυ πρϊντς 

πέρα απ τις πρδιαγραφές ή τα 
αρακτηριστικά πυ περιγράφνται 
στ εγειρίδι ρήσης ή

* ι τρππιήσεις τυ πρϊντς  
µε σκπ να συµµρφωθεί πρς  
εθνικές ή τπικές τενικές 
πρδιαγραφές και πρτυπα 
ασφαλείας πυ ισύυν σε ώρες 
για τις πίες τ πρϊν δεν είε 
σεδιαστεί και κατασκευαστεί 
ειδικά.

 Αµέλεια.
 Ατυήµατα, πυρκαγιά, υγρά, 

ηµικές και άλλες υσίες, πληµµύρα, 
δνήσεις, υπερλική θερµτητα, 
ακατάλληλ εαερισµ, υπέρταση, 
υπερλική ή εσφαλµένη 
τρφδσία ή τάση εισδυ, 
ακτινλία, ηλεκτρστατικές 
εκκενώσεις συµπεριλαµανµένυ 
τυ κεραυνύ, άλλες εωτερικές 
δυνάµεις και επιδράσεις.

5. Η παρύσα εγγύηση καλύπτει µν 
τα υλικά µέρη τυ πρϊντς. ∆εν 
καλύπτει τ λγισµικ (είτε της 
Sony, είτε τρίτων κατασκευαστών) 
για τ πί παρέεται ή πρκειται 
να ισύσει µια άδεια ρήσης τελικύ 
ρήστη ή ωριστές δηλώσεις 
εγγύησης ή εαιρέσεις απ την 
εγγύηση. 

Εαιρέσεις και περιρισµί 
Με εαίρεση των σων αναφέρνται 
ανωτέρω, η Sony δεν παρέει καµία 
εγγύηση (ρητή, σιωπηρή, εκ τυ νµυ 
ή άλλη) σν αφρά την πιτητα, την 
απδση, την ακρίεια, την αιπιστία, 
την καταλληλτητα τυ πρϊντς 
ή τυ λγισµικύ πυ παρέεται ή 
συνδεύει τ πρϊν, για συγκεκριµέν 
σκπ. Εάν η ισύυσα νµθεσία 
απαγρεύει πλήρως ή µερικώς την 
παρύσα εαίρεση, η Sony εαιρεί 
ή περιρίει την εγγύησή της µν 
στη µέγιστη έκταση πυ επιτρέπει η 
ισύυσα νµθεσία. πιαδήπτε 
εγγύηση η πία δεν εαιρείται 
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πλήρως (στ µέτρ πυ τ επιτρέπει η 
ισύυσα νµθεσία) θα περιρίεται 
στη διάρκεια ισύς της παρύσας 
εγγύησης.

Η µναδική υπρέωση της Sony 
σύµφωνα µε την παρύσα εγγύηση 
είναι η επισκευή ή η αντικατάσταση 
πρϊντων πυ υπκεινται στυς ρυς 
και συνθήκες της εγγύησης.  
Η Sony δεν ευθύνεται για πιαδήπτε 
απώλεια ή ηµιά πυ σετίεται µε 
τα πρϊντα, τ σέρις, την παρύσα 
εγγύηση, συµπεριλαµανµένων – των 
ικνµικών και άυλων απωλειών 
– τυ τιµήµατς πυ καταλήθηκε 
για την αγρά τυ πρϊντς 
– της απώλειας κερδών, εισδήµατς, 
δεδµένων, επικαρπίας ή ρήσης 
τυ πρϊντς ή πιωνδήπτε 
συνδεδεµένων πρϊντων – της άµεσης, 
παρεπµενης ή επακλυθης απώλειας 
ή ηµίας, ακµη και αν αυτή η απώλεια 
ή ηµία αφρά σε:

 Μειωµένη λειτυργία ή µη λειτυργία 
τυ πρϊντς ή συνδεδεµένων 
πρϊντων λγω ελαττωµάτων ή µη 
διαθεσιµτητας κατά την περίδ 
πυ αυτ ρίσκεται στη Sony ή σε 
µέλς τυ δικτύυ ASN, η πία 
πρκάλεσε διακπή διαθεσιµτητας 
τυ πρϊντς, απώλεια ρνυ 
ρήστη ή διακπή της εργασίας.

 Παρή ανακριών πληρφριών 
απ τ πρϊν ή απ συνδεδεµένα 
πρϊντα.

 ηµιά ή απώλεια πργραµµάτων 
λγισµικύ ή αφαιρύµενων µέσων 
απθήκευσης δεδµένων ή

 Μλύνσεις απ ιύς ή άλλες αιτίες.

Τα ανωτέρω ισύυν για απώλειες 
και ηµιές, πυ υπκεινται σε 
ιεσδήπτε γενικές αρές δικαίυ, 
συµπεριλαµανµένης της αµέλειας 
ή άλλων αδικπραιών, αθέτησης 
σύµασης, ρητής ή σιωπηρής εγγύησης, 
και απλυτης ευθύνης (ακµα και για 
θέµατα για τα πία η Sony ή µέλς 
τυ δικτύυ ASN έει ειδπιηθεί για 
τη δυναττητα πρκλησης τέτιων 
ηµιών).

Στ µέτρ πυ η ισύυσα νµθεσία 
απαγρεύει ή περιρίει αυτές τις 
εαιρέσεις ευθύνης, η Sony εαιρεί  
ή περιρίει την ευθύνη της µν στη 
µέγιστη έκταση πυ της επιτρέπει η 
ισύυσα νµθεσία. Για παράδειγµα, 
µερικά κράτη απαγρεύυν την 
εαίρεση ή τν περιρισµ ηµιών 
πυ φείλνται σε αµέλεια, σε αριά 
αµέλεια, σε εκ πρθέσεως παράπτωµα, 
σε δλ και παρµιες πράεις. Σε 
καµία περίπτωση, η ευθύνη της Sony 
κατά την παρύσα εγγύηση, δεν 
υπεραίνει την τιµή πυ καταλήθηκε 
για την αγρά τυ πρϊντς, 
ωστσ αν η ισύυσα νµθεσία 
επιτρέπει µν περιρισµύς ευθυνών 
υψηλτερυ αθµύ, θα ισύυν ι 
τελευταίι.

Τα επιφυλασσµενα νµιµα 
δικαιώµατά σας
 καταναλωτής έει έναντι της Sony τα 
δικαιώµατα πυ απρρέυν απ την 
παρύσα εγγύηση, σύµφωνα µε τυς 
ρυς πυ περιένται σε αυτήν, ωρίς 
να παραλάπτνται τα δικαιώµατά 
τυ πυ πηγάυν απ την ισύυσα 
εθνική νµθεσία σετικά µε την 
πώληση καταναλωτικών πρϊντων. 
Η παρύσα εγγύηση δεν θίγει τα 
νµιµα δικαιώµατα πυ ενδεµένως 
να έετε, ύτε εκείνα πυ δεν µπρύν 
να εαιρεθύν ή να περιριστύν, 
ύτε δικαιώµατά σας εναντίν των 
πρσώπων απ τα πία αγράσατε 
τ πρϊν. Η διεκδίκηση πιωνδήπτε 
δικαιωµάτων σας εναπκειται 
απκλειστικά σε εσάς.

Sony Hellas A.E.E.
Ρ. Φεραίυ 44-46 & Λ. Μεσγείων  
253-255154 51 Ν. Ψυικ
Τµήµα Ευπηρέτησης Πελατών Sony
Τηλ. 801 11 92000 
e-mail : cic-greece@eu.sony.com
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